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(V.) .Most pedig ne fészkelőd]'etek többé!" 
—  ezt a kemény izenetet küldi a cár a bol
gároknak,’akik szították, s a macedón ligának, 
amely szervezte és csinálta az aegei tengertől 
az úgynevezett ó-szerb földig a forradalmat. 
A szultán okos volt, tétovázás nélkül engedett 
a reformköveteléseknek, sőt, újabb hírek sze
rint, a magyar-osztrák és az orosz diplomácia 
vívmányaiul jelentkező újításokat nem csupán a macedón tartomány három kormányzóságára 
akarja kiterjeszteni, hanem az európai Török
ország valamennyi vilajetjére is. Hát ez jóval 
több, mint amennyit a'legvérmesebb optimis
ták is remélni mertek. S ami még megnyug
tatóbb, a szultán emez állásfoglalása nemcsak 
felülmúlja a várakozásokat, hanem a béke
politika minden igényét is kielégíti. A vihar
felhők tehát oszlófélben vannak, még mielőtt 
belőlük akár egy villámszikra is kipattanha
tott volna.

S a megnyugvás e pillanatában talán 
megvallhatjuk, hogy a veszedelem jóval na
gyobb volt, mint amekkorát a diplomácia és 
a sajtó elárulni mert volna. Háború küszöbén 
álltunk csakugyan, amely lángba bonthatta 
volna az egész Balkán-félszigetet s mely azzal 
fenyegetett, hogy a keleti kérdést ismét fel
éleszti és hosszú időre végzetes zendülések 

hp'áthatatlan következményű hatalmi elto- 
í'dá;:.': kutforrásává teszi. Két ponton ala
kult ki ama krízis lehetősége, amely ha el 
nem hárul, egy világraszóló bonyodalom 
csiráit hozta volna magával. Konstantinápoly 
és Stcfia volt e két csomópont. A porta ha
gyományos csökönyösséggel idegenkedett min
den reformtól, holott tisztára láthatta, hogy a 
forradalmi láng eg^temes fellobbanása Mace
dóniában elkerülhetetlen, ha a vérig sanyar-

TARO A
Lakás-keresők.

—j A Sttáaptsli NapU e r e d e t i  tá r c á ja .  — 
Ir ta : Goda Géza.

Csöndesen ülök szobámban s egyre a szem
ben lévő fai világos tapétáját nézem. Halovány 
barackvirágok vannak rajta. Ezer meg ezer egy
forma, éíettelen virág, mintha ogy modern egyen
ruhás virág-hadsereg volna.

— Utálatos! — gondolom. — Imitált flóra.
Egyszerre mintha a házmester bolcszólna a 

gondolataimba. Mosolyog, bizalmaskodó szemte
len mosoly van az arcán s a szemével hunyo.-gat:

— Bocsánat 1 — mondja — Ez a tapéta I 
Ez nagyon szép. Azért a pénzért 1 Hatszáz koro
náért, előszoba, fürdőszoba . . .

— Ez? — gondolom. — Ez? Kedves bará
tom I Ez barackvirág magánál? Ez a halovány, 
gimberedett levelű lóhero? Es ezt ki merik ne
vezni barackvirágnak? Nagyon érdekes emberek 
maguk 1 Mondhatom, nagyon érdokesek 1

Senki sincs körülöttem s csönd van. Látom, 
hogy ebben a pillanatban az egyik barackvirág 
kelyhére egy légy száll.

— Ez az! — gondolám diadalmasan. — 
Ezek a fővárosi virágok! Nem méhek szállnak 
rájuk, hanem legyek. Úgy 1 Most legalább na
gyon stilszerü a dolog. Érdekes, hogv egy szem
telen, közön6égos légynek milyen stilszerü gon
dolatai vannak 1

Egyre néztem ezt a legyet s valami kár
öröm van bennem, mikor arra gondolok, hogy

néptörzseket a közigazgatás megjavításával s 
a közrend biztosításával meg nem békiti. 
Szófiában pedig egyenesen számítottak a 
porta emez idegenkedésére s tehát nyil
vánosan tűrték és suttyomban segítették 
a Macedóniában működő forradalmi bi
zottságokat. A bolgár politika a macedón 
terület megszerzéséről ábrándozott s ez ok
ból istápolta s bátorította a zendülés elő
készületeit. Bolgár földön adott menedéket 
a Macedóniából megugrott forradalmároknak, 
titokban irányította a lázadás szervezkedését, 
a komitékat ellátta jó tanácsokkal s talán 
pénzzel és fegyverekkel is. Európa egész saj
tója tudta, hogy a bolgár-macedón határszélen 
a lázadó bandák a fegyverfogható férfiakat 
időről-időre összecsődiíették s a macedón sza
badságra feleskették. Lehetetlenség feltenni, 
hogy amit az egész európai sajtó tudott, azt 
egyedül a bolgár kormány ne látta s ne tudta 
volna. Láttak s tudtak bizony Szófiában min
dent; de ha számonkérte tőlük a diplomácia 
ezt az alattomos politikát, hát kereken leta
gadtak mindent. A számításuk az volt, hogy 
csak hadd gyuladjon ki a macedón forrada
lom, majd óit teremnek aztán a bolgár csa
patok, hogy rendet csináljanak; a rend helyre
állítása után pedig szépen ott felejtették volna 
magukat. Ezt a bevégzett tényt akarták ők 
megteremteni, arra spekulálván, hogy abba 
majd csak beletörődnek az eurViai hatalmas
ságok s a macedón területnek nem-bolgár 
néptörzsei: a szerbek, a görögök s az albánok.

Eme tényálláshoz alkalmazkodott aztán a 
magyar-osztrák és az orosz diplomácia akciója. 
A két nagyhatalom kidolgozta együttesen a 
reformjegyzéket s azt pártoló hozzájárulás 
végett bizalmasan közölte a berlini szerződés 
szignatárius hatalmaival. Néhány nap előtt a 
magyar-osztrák és az orosz nagykövet áladta

ebben a barackvirággal ékes tapétás szobában a 
nyáron más ember fog lakni. Valami idegen ur, 
aki itt fog ülni a helyemen s nézni fogja, amint 
sok száz, meg száz légy száll be majd az abla- 

■ kon, letelepszik a barackvirágok kelyhébe, züm
mögni fog, röpködni fog s olárasztja a falakat. 
Vagy valami kövér asszonyság veszi bérbe a la
kásomat, aki egész nap sopánkodni fog a szom
szédoknak, hogy nincs maradása, mert megeszik 
a legyek.

Most csöngetnek az előszobában. Kimegyek 
s kinyitom az ajtót. A házmester áll előttem s 
ugyannz a szemtelen mosolygás van az arcán, 
így szól:

— Egy nagysága akarja megnézni a lakást.
— Nézze! — mondom s sietve megyek 

vissza a szobámba. Elfoglalom a helyemet és 
várok. Azt gondolom, hogy illenék fölállsni leg
alább, köszönni a belépőnek s végigkalauzolni a 
lakásban. Valami kimoi dhatatlan irigység száll 
meg 8 tulajdonképpen tolakodásnak tartom, hogy 
egészen idegen nagyságák jönnek a szobámba.

— Nem állok föl — gondolom.— Nézze meg 
maga, ha tudia, ha kedve tartja. Elvégre az em
ber nem köteles vele, hogy előzékeny tegyen.

Most ogy kővéres asszonyka lép be. Nagy 
aranyláno van a deroka körül s a térdéig lóg 
rajta a lornyónja. Hidegen köszönt felém s csak 
annyit mond:

— Bocsánat I
— Kérem, — mondom!
Az asszony körülnéz, megáll s érzem, hogy 

nem a lakást nézi, hanem a bútorokat, a köny
veimet, a divánon heverő apró vánkosokat

Azt gondolom, hogy ez tolakodás és in- 
diskréciö. Végtelen harag támad bennem s gú
nyosan nevetők.

s a többi nagyhatalmak képviselői nyomban 
utánuk szintén megjelentek a portánál s kor
mányaik nevében a jegyzékben foglalt refor
mok haladékfalan megvalósítását ajánlották 
sürgősen s a legnagyobb nyomatékkai a szul
tánnak. Ez a formájára nézve barátságos fel
lépés valójában voltaképp ultimátum volt. Ha 
a porta a szokott kitérő választ adja, amelyet 
az európai diplomácia a gyakorlatból oly rég
óta s oly alaposan ismer, bizonyára alig ma
radhatott volna el a kényszerítő eszközök alkal
mazása. Mert a Keleten elsősorban érdekelt 
két nagyhatalmasság nem tűrhette tovább azt 
a siralmas és nyugtalanító állapotot, amely a 
macedón zavarok állandósulására s a Balkán
félszigeten a politikai feszültség végzetes mér
tékű fokozására vezetett. S talán értesülve is 
volt a porta ama hadikészülődésekről, amelye
ket a két hatalmasság az utóbbi időkben foly
tatott, nyilván azért, hogy diplomáciai fellé
pésüknek nagyobb súlyt adjanak s talán 
azért is, hogy a porta vonakodása esetén 
a kényszer utján szüntessék meg Mace
dónia három kormányzóságában a veszedelmes 
izgalmaknak okait. Az erélyes fellépésnek 
nem maradt el a sikere. A Ezultán megembe
relte magát s tüstént ráállott a reformok tel
jesítésére, sőt, mint már kiemeltük, ennél 
többet is le tt: kiterjesztette ugyan-e reformo
kat még más három vilajetre is. Ezt is oko
san cselekedte, mert ezzel sikerülni fog azt 
elkerülnie, hogy az elegületlenség s a forra
dalmi hangulat a jövőben ne vándoroljon át 
a jobban közigazgatott Macedóniából az ős
állapotban hagyott többi tartományba.

Szófiában pedig ugyanekkor nagy meg
rökönyödés állott be. A cár hivatalos lapjá
nak egy erélyes haDgu kijelentése idézte elő 
ezt a hatást. Az volt megírva a kommüniké
ben, hogy a bolgár politika hiába számit

— Nagyon kedves — mondja s affektálva 
húzza el a száját.

Jól esik, hogy dicséri a vánkosaimat s most 
már megbocsátok neki egy pillanatra. Fölállok s 
igy szélok:

— Igen. Az egész lakás nagyon jó. Nagyon 
ajánlom.'

A házmester csöndesen rám néz, hunyor- 
gat s közbeszól:

— Semmi baja sincs. Nyolcszáz koronáért nem 
lehet többet kívánni. Van fürdőszoba is. Villany . . .

A kövér asszonyka mosolyog. Egy kissé 
ideges s mintha most szállna belé valami bizal
matlanság.

— Tessék csak maradni — mondja s felém- 
int a lornyónjávai. — Ne zavartassa magát. Köszö
nöm, majd megnézem a dolgot magam.

Érzem, hogy ez annyit jelent: Ne dicsérd 
nekem! Minél jobban dicséred, annál bizonyo
sabb, hogy valami rejtett hibája van. Nem vagy 
őszinto emberi Olyan vagy, mint a többi!

— Köszönöm — mondom magamban s meg
hajtom magamat. — Asszonyom 1 . . .

Csönd van. Az asszony most az ablakhoz 
lép, kinéz rajta s ez alatt az jut eszembe, hogy 
tulajdonképpen rá kellene rivalnotn s szemébe 
vágnom a következőket:

— Asszonyság! Maga ide jön a szobámba, 
betolakszik, körüljár, végignéz minden bútoro
mon, könyveimen, képeimen s aztán gondolatban 
meggyanúsít, hogy cimborája vagyok a házmes
ternek. Fizetett bérence a háziúrnak. Olyan 
ember, aki dicséri a rosszat, hogy hasznot hajt
son a háztulajdonosnak! Azt hiszi? En cimborája 
tudnék lenni egy kapitalistának? Én?

Nőm szólok semmit Várok s mosolygok. 
Egyszerre önkéntelenül megszólítom az asszonyt.

— És a tapéták?

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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alaUomos izgágáskodásaiban a felszabadító cár 
támogatására, mert Oroszország a mi monár- 
kiánkkal együtt a keleti egyensúly zavartalan 
fenntartásán őrködik s a macedón reformok 
kivívásával befejezettnek látja működését; ha 
tehát a bolgárok továbbra is megmaradnának 
kalandos politikájuk mellett, akkor ki vannak 
szolgáltatva a török retorziónak, mely eset
ben egyetlen orosz bakának csontjait sem 
áldozná fel a cár a csinytevők biinhödésének 
enyhítéséért. Ez a jéghideg vizsugár kijózaní
totta Szófiában a nagybolgár mámorból az 
embereket. A múlt héten még gyávasággal 
vádolták Ferdinánd fejedelmet és kormányát, 
amért hatósági erőszakkal oszlatták fel a bol
gár földön settenkedő macedón-bizottságokat. 
Ma már belátja a bolgár nép, hogy fejedelme 
és kormánya nem gyáva volt, hanem előre
látó, mert olyan időben vonullak vissza a 
forradalmi kalandok politikájától, amikor azt 
inég a maguk nyilvános kudarca s az ország 
kára nélkül tehették.

S ezzel le van szerencsésen fúva a ke
leti válság. Ilt-ott felbukkanhat még macedón 
földön egy-egy fegyveres csapat, olyik helyen 
előfordulhat még valamely vicinális méretű 
zendülés. De egyetemes konflagrációtól nem 
kell többé tartani. A diplomácia jó munkát 
végzett. Nagy bajt hárított el s megteremtette 
a tartós béke előfeltételeit Európa oly pontján, 
amely körül már évek óta a villámterhes 
viharfelhők sürü tömege gomolygott.

O R S Z Á G G Y Ű L É S
B u d a p e s t, február 27.

Ma már megint csöndesebb mederben folyt 
a vita. Ugrón Gábor kiállott a sorból 8 helyette 
a vitarendezők kisebb kaliberű embereket rukkol- 
tattak ki. Beniczky Árpád, Kovács Pál, Eitner Zsig- 
mond beszélt a javaslat ellen s akadt ugyan né
hány élesebb szóváltás, de vihar nem volt. Gé
piesen loőrlődött a nap: semmi sem történt.

Áz egyetlen jelentős beszédet Szemere Miklós 
mondotta, aki minden várakozás ellenére tisztán 
katonai szempontból szólt a javaslathoz. Ez talán 
hiányossá is tette a beszédet, mert úgy festett, 
mintha a nemzet kulturális szükségleteiről meg is 
feledkezett volna a szónok. De nem volna igaz
ságos, aki föltenné Szemeréről, hogy a kulturális 
szempontokról csakugyan meg tudna feledkezni. 
Az ilyen föltevésre rá nem szolgált. Ma azonban I 
katonai szempontból beszélt csak, mert nem a kul- '

Hím néz. aztán a szeméhez emeli a lornyónját.
— A tapéták? — mondja. — Naivon jók. 

Nagyon szépek.
— Barackvirág, — mondom.
— Igen? Barackvirág. Nagyon szeretem. A 

férjem is nagyon kedveli. A barackvirágbau van 
valami poótikus.

— Igen, — mondom — a barackvirágról 
mindig a tavasz jut az ember eszébe.

A kövér asszony mosolyog s hogy a tavaszt 
említettem, rám villantotta a szemét. Nyilván azt 
gondolta, hogy szépet akartam mondani neki. 
Egyszerre lengén kezd lépegetni, mosolyog s a 
lornyónjával utögoti a tenyerét.

— Azt hiszem, — mondja nyújtott hangon — 
a férjemnek is fog tetszeni.

— Biztos! — mondja a házmester.
— Megengedi, hogy behívjam a férjemet is?

— kérdezi felém forduíva. — A két gyerek is 
künn van.

— De kérem 1 — mondom. — Tessék 1
A kövér asszony kiment és kiszólt az aj

tón. Csakhamar egy kövér, pápaszemes ur lépett 
a szobába s kézen fogva vezetett két matróz- 
ruhába öltöztetett gyermeket

Most már négyen álltak a szoba közepén. 
Az asszony hangosan beszélt s olyan otthonosan, 
mintha a saját szobájában volna.

— Ide toszszuk a krédón cet — magyarázta.
— Idea divánt a tőrőkös szőnyeggel. A két ablak 
közé az órát és a Lajos bácsiék arcképét.

A férj intett. Helyeselt. A két gyerek a 
könyvosszekrényera előtt állt s suttogott. Képes 
könyvet kerestek s félhangosan betliztek a köny
vek címét. Az asszony már a képeket rendezte el 
a falakon, mikor a férjo beleszólt:

— Egészen eltakarod a tapétát!
Egy pillanatra összenézt*-k, mintha valami 

nagy problémáról volna szó. Belátták, hogy ezt 
a szép lupét it nem szabad eltakarniuk, viszont a 
képeiket is föl kell akasztaniok.

tusztárca van napirenden. S azt már aztán meg 
kell adni, hogy katonai szempontból a legkomo
lyabb beszédet mondotta s igazán fején találta a 
szöget, mikor azt fejtegotto, hogy a katonaságot 
nem parádé-lépésre, hanem a céllövésben való 
biztosságra, a találni tudásra kell nevelni, sőt 
ezt a nevelést jóval korábban kell kezdeni, né
met és olasz mintára nagyobb súlyt fektetvén a 
polgári lövöldékre. Szemere habozás nélkül ki
mondotta, hogy a tudományos diploma mellett 
respektálnia kolleno a katonaságnak azt a leg
fontosabb katonai tudományt is, ha valaki már 
készen hozza magával, amit a katonaságnál kel
lene megtanulnia. Aki biztos céllövő, az már fólka- 
tona: — annak sem kell tovább szolgálnia, miot a 
diplomás embernek. S ez helyes álláspont. Szemere 
mindezt szakszerűen, formásán, sokszor elmésen 
fejtette ki s tetszett is az egész törvényhozásnak. 
Minthogy azonban a maga spiciális szempontjá
ból a hadsereg mai rendszerét Szomore elitélte, a 
szélsőbal a saját gusztusa szerint próbálta appre- 
ciálni a beszédet s néhol tüntetve helyeselt, végül 
pedig, mikor Szomero nem mondta ki exprossis 
verbis, hogy elfogadja a kormány-javaslatot, a 
szélsőbal egyszerűen azt hirdette, hogy Szomero 
a javaslat ellen beszélt. Hát ez persze szándékos 
tévedése volt a szélsőbalnak. Mert Szemere éppen 
azon kezdto, hogy megkülönböztetett bizalommal 
van Széli Kálmán iránt, akit a gondviselés tarto
gatott e nehéz időkro s akinek bölcsesége leg
jobban fegja megoldani a katonai kérdést is. 
Amit tehát Szemere a hadsereg szempontjából 
kívánatosnak jelzett, azt éppen Széli figyelmébe 
kívánta ajánlani, mert benne bízik s tőle várja 
az orvoslást.

A  k épviselőház ü lése február 27-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök-. Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen van: Széli Kálmán 

miniszterelnök.
Elnök bemutatja a beérkezett kérvényeket a 

katonai javaslatok ellen.
(Az újonc-javaslat.)

Benlcsky Árpád: A javaslat ellen adja szava
zatát As önálló magyar hadsereg hive, mely egy
forma védője lenne a hazának s a királynak. De még 
a honvédség is — teljesen lölszerelve műszaki csa
patokkal s tüzérséggel — képes volna nemzeti lei
adatát te jesitem. A honvédséggel azonban nem törőd
nek. Már ezért sem szavaz: a meg a javaslatot.

Szemere Miklós: A tizéll-kabinet iránt Őszinte 
bizalommal viseltetik; garanciát lát különösen Széli 
Ká nián személvében, akit nehéz, válságos idők elhá
rítására a gondviselés tolt előtérbe; (Úgy van! Úgy 
van! a jobboldalon és a középen.) aki mostinig min
dent államtérfnii tapintattal oidoit meg (ügy van 1

— Csakugyan kár volna— mondtam. — Na
gyon szép ez a tapéta.

— Gyönyörül — mondta az asszony.
— Nyolcözázkoronás lakásban egész Pestbo 

nincs ilyen — szólt közbe a házmester s vét,rig- 
simitotta kezével a falat.

Az asszony még egyre gondolkodott, hogy 
mitévő legyen.

— A Malvin érti az ilyeneket — mondta 
aztán hirtelen. — Fölhívjam?

-  Hívd.
A kövér asszony újból kiment, lekiáltott az 

emeletről s kót perc múlva még kót kövér asszony 
jött be a szobába. Azt hiszem, rokonok voltak. 
Most már hatan álltak a szobám közepén, ren
dezgettek, a díván alá néztek, fölhajtották a sző- 
cyeget, kitárták az ajtókat, konferáltak, vizet 
eresztettek a fürdő-szoba csapjából, benéztek a 
kályha ajtaján, aggodalmaskodtak, biztatták egy
mást, meg újra lebeszélték egymást s végro el
határozták, hogy holnap újra oljönnek s elhozzák 
Rózsikáékat.

— Több szem többet lát — mondta mo
solyogva az asszony s lebocsátolti u lornyónját. 
— Rózsikáék nagyon értenek a dologhoz.

Csöndesen ült’m a széken s számolgatni 
kezdtom az ujjamon. Az asszonyka, a férje, a 
két gyerek : az négy. Malvinék: az hat. Rózsikáék: 
az tíz. A többiek: az száz meg száz. S mind 
olyan kövérek. Olyan nagyon kövérek. El sem 
f rnek majd ebben a lakásban, ahol két szoba 
van, fürdőszoba, előszoba, villany és egy baiack- 
virúgoa tapéta.

Meghajtották magukat s elmentek. Sorban, 
egymásután vonultak végig az előszobán, hango
san beszéltek s nekem úgy tetszett, mintha száz 
meg száz légy zümmögno valahol, beszállana a 
szobámba s letelepednék a hamis, gémberedclt 
levelű, barack virágokkal ékes tapétára.

jobb felől.) és hiszi, hogy a jelen estben sem fogna 
más valaki bölcsebben intézkedni, mint ő lóg a hon
védelmi miniszterrel együtt.

Gabányl Miklós : Aki azonban maródit jelentett. 
(Derültség Kinek csenget.)

Szemete Miklós: A hadseregkérdésnél nem ál
lamjogi szempontból, nem is politikai szempontból, 
sem nemzeti magvar szempontból indul ki, hanem 
egyszerűen a hadsereg légszfikségesabb és legolső 
kellékéről, a véderő harcképességéről óhajt beszélni, 
tisztán teohnikai szempontból, tíokan külön nemzeti 
magyar hadsereget óhajtanak szervezni.

Komjáthy Béla: Minden magyar ember! (Úgy 
van! Úgy van! a szé sőbaloldalon. Mozgás jobb- 
íelől)

Thaly Kálmán: A régi Szemerék is ! Szemere 
László kuruc brigadéros volt 1

Szemere Miklós : Savoyai Engén, akinek vitézi 
kardia három urának és császárjának koronáját hal
mozta babérokkal . . .

T h a ly  Kálmán: És aki a magyarokat „cauaille“- 
nek nevezte!

Szemere Miklós: ...v ilágosan említi memoár
jaiban. hogy ajánlotta négy hadsereg felállítását: egy 
magvart, egy csehet, egy osztrákot és egy vallont. 
Azokat a jeles katonákot akik a közös hadsereg 
intézmény ét tárt ák a legjobbnak, legeiőnvösebonek 
a seregünk harcképességére, azokat névszerint nem 
idézi csak annyit mond, hogy igy gondolkozik az 
egész e.ite osztrák*magyar tábornoki kar. Ha azon
ban valaha a jövendőben nemzeti önálló magyar had
erő állíttatnék fel, akkor két dolgot kikerülni alig 
lehetne: először, hogy vígan szavazná meg a parla
ment mindig a költségeket, akár a páncélos ágyukat 
is mert senkivel sem Könnyebb bánni, mint a magyar
ral. (Úgy van! Úgy vanl a síéisőbaioldaion.) Másod
szor, ha a sereg vereséget szenvedi.o, (Mozgás a 
szélsőba'oldalon) nem mondhatnák, mint mondották 
mindig a múltban, hogy megverték az osztrákot, de 
be kellene tudni magunknak a szerencse,lenséget Ó3 
el kellene vállalni a felelősséget.

A hadsereg delikát és egyszersmind legfőbben 
járó kérdésében, a harcképességi szemponton kívül 
nálunk egy picike parányit belejátszott úgy Savoyai 
Jenő idejében, mint 18Ö7-ben is a politika Politizálni 
pedig erről a thómáról nem kivan. Az egész ügy nem 
is egyedül a mi hatáskörünkbe tartozik sőt intézke
dik benne a hadak legfőbb ura, a magyar király és 
ebben megnyugszik. (Helyeslés jobb e.ől.) 11a hadse
regünk harcképességét emelni akarjuk, akkor az ag
rár- és merkantil-erények mellett legelői a ha li eré
nyeket kell a magyarba beleoltam. (Felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Van abbau elég!) A polgárokat 
ifjúkortól igy nevelni; csak akkor lehet a nem
zet valóban erős és hatalmas. (Úgy vau! Helyes
lés jobbíeiől.) Ezen az alapon leket aztán álmodni 
a magyar imperializmusról. A harckópesség növelésé
nek alapja a céhövés.

Honvédelmi szempontból többet ér egy törpe, 
púpos, aki taiál. mint egy atléta, egy Herkules, aki a 
fegyverrel bánni nem tud és hibázik. (Helyeslés.) Mi
kor az ellenséggel áll a sereg szemben, akkor nincs 
sárga zsinór veres zsinór és portepée, akkor lóni 
kell tudni és aki nem taiál, legyen bar 77 őse, legyen 
laptu ajdouos és akadémiai tag: rossz katona. A had
sereg győzelme itt lordul meg. Erre kell a nevelés 
és a tréning. Állandó szövetségeseink, Németország és 
Olaszország nagy gondot fordítanak a céllövészetre 
és mindkét államban nagy segítségére vannak a had
seregnek a számos és régi lövész-egyletek. A porosz 
hadügyminisztérium 1891-ben 109.000 márka dijat tű
zött ki egy olyan vaktöltésre amely leaetőleg úgy 
rúgjon, úgy durranjon és annyi íüslöt adjon a had- 
gyakor'a*oknál békében, mint az éles töltés háborúban. 
Ilyen gonddal készítik e ó és szoktatják a porosz ka- 
tinát minden detaúban.

Veszi József: Minálunk spórolnak a vaktöllés- 
scl! (Úgy van ! i

Szemere Miklós: Másik ál'andószövetségesünk, 
Olaszország, e őrár a céllövészet terén. Acéllövés 
maga egy nemzeti intézmény: r Tiro a segro Nazio- 
naie." Még Umberio király uralitodasa alatt létesült. 
Angliában most a boer háború óta óriás mozgalom 
van a lövöldék fölállítására. Az angol nemesség sziuc- 
virága lenn volt iransvaalbau. Anglia leggazdagabb 
földesura. a Westminster! herceg, mint vőlegény har
colta végig a háborút lord Koberts o'dalán szárny
segéd! minőségben. Anglia első pairja, a noriolki 
herceg pedig már mint — gondolom — nagyapa 
harcolt és önkénleskedott lenn. És ezek a nemes 
urak, akik lelkesen kockáztatták életüket Transvsai
ban Angidért, most zsebükbe nyúlnak és örömmel 
pótolják, ami náluk nem volt ópittetnek lövöldé
ket és igy biztosítják a jövendő Anglia uralmat, 
az angol faj szupremáoiájat, az angol impená- 
lizmust. Magyarországon a polgári lövöldék semmi 
összelüggésben az állammal nincsenek es semmi se
gélyben nem részesülnek, som a magyar al a utói sem 
a hadi kincstártól. Mondhatnám, hogy ná unk a cél
lövöldék divatja párhuzamban hanyatlott a fegyverek 
pontosságának és a céllövészet fontosságának emel
kedésével. (Igaz I Úgy van b Ausztriában sokkal több 
a lövö de és a jó lövő. Nálunk vannak a tüzérségnél 
jó lövők. A hadi tengerészeinél egy jó lövő értéke, 
ha lehet, még nag’ óbb, (Úgy vau!) mert minden lö
vés sok ezer forintba kerii és egy’ ágyúval csat bi
zonyos számú lövést lehet tenni.

Nálunk, kevés történik a céllövés emelésére, 
mintha a találás nem is volna a modern katona leg
keresettebb attribútuma a legelső hadi virtus. Azt 
örömmel konstatál a. hogy a szakminiszterek báró 
hejérváry különösen és Pjireioh közös hadügyminisz
terünk telve vannak a legnagyobb jóakarattal minden 
honvédelmi kérdés iránt, így a cóllővés iránt is. Té
nyeken vá'toztatni azonban ők sem tudnak: eh
hez nevelés kell és institúció. (Helyeslés jobb- 
xüiól.) Katonaságunk, úgy gyalogságuuk a gyalog
sági Manlicberrel, iuiut lovasságunk u karabélylyal
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mód nélkül keveset lő. A céllövészet egy mostoha 
árvagyermek. Hiányosak a  csapatoknál a kiosztott 
1̂‘gyverbelövések, dacára as esetleges nagy jóaka- 
raiuak a tisztek részéről. A katonáknak kiosztott 
légy verek igen különbözően hordanak. Minden kato
nának külön tanulmányoznia kellene saját fegyverét, 
(lyaz ! Úgy van 1) Az egvéves önkéntesség' intézménye 
politikailag és társada niilag nagy horderejű. Kivált
ságokat ad a vagyonos embernek és a tanult ember
nek. a vagyonnak, amely diplomázott ószszel párosul. 
Ez a törvény bizonynyal meg is fog maradni az ész- 
cs a pénz-arisztokrácia nem kis kényelmére, nem is 
mernék ellene szólni, de hadilag semmi előnye nincs. 
Nem a harcképessóg előnye lebegett a törvényhozók 
bölc3 szemei előtt, amikor alkották, nőin is a sokat 
emlegetett igazság és egyenlőség de nyilván egyéb 
konsziderációk és társadalmi tekintetek.

De ha már ez megvan akkor adjunk privilégiu
mokat a nemzeti harcképessóg n'véja emelése szem
pont ából is. (Helyeslés a bal- és szólsőbaloklalon.) 
tizolgáljanak azok a fiatal polgárok, akik a céllövés
ben már a sorozáskor kitűnnek, rövidebb ideig. 
(Helyeslés balíelől.)

Szolgáljanak azok is rövidebb ideig, akik szol
gálat közben bár. de a céllövésnek és a találásnak 
i agy fokát érik el. (Helyeslés a baloldalon.) így aztán 
< sztönszerüleg igyekezni fog célt lőni tanulni minden 
ifjú. Nem tartozik azok közé, akik a népben csak 
pénz- és véradó-alapot látnak. (Helyeslés a szélsőbal
lá dalon.) de mint gyermeke ennek a Jajnak, látja 
benne a magyar nemzetet amely érez és amelylyel a 
szive együtt dobbau. Ha a nemzet vére és vagyona 
áldoztatik, használják fel azt helyesen. Neveljük a 
Jiata'ságot a hadi erényekre és korszerűséget öntsünk 
a seregbe. De mi örökké csak vitázunk és nem 
organizálunk. Emeljük a nemzeti véderőt pozitív 
eszközökkel. Nekünk in'ézmények ketonok. (lle« 
leslés a baloldalon. Zaj. Elnök csenget.) Jobbá 
és olcsóbbá tenni a hadsereget, ez lenne a hon
védelem és a vezérkar legnagyobb glóriája 1 (He
lyeslés a szélsőbaloldalon.) Intézményeket nekünk 1 
Álért elvész Tokaj, Budavár, elvesz a magyar becsület. 
(Elénk helyeslés és éljenzés a jobb- és baloldalon. A 
szónokot számosán üdvözlik. Felkiáltások a szélső
baloldalon: Nem fogadja el a javaslatot I Felkiál'ósok 
jobblelől: De elfogadja! Zaj.)

E itn tr Zsigmond: Nem fogadja el a javaslatot, 
mert nyilt tővel akar megjelenni vá'asztói előtt. Ezután 
gróf Ar.drássy Gyulával polemizál s egy anekdotát 
mond el annak bizonyítására, hogy idősb grőt An- 
drássy Gyula büszke volt arra, hogv 48-ban lel akar
ták akasztani. Foglalkozik Welsersheimb és Lueger 
beszédeivel; az előbbinél azt kifogásolja, hogy az 
osztrák hadsereg egysége érdekében ő felségére hivat
kozott. Szóba hozza a komáromi esetet, ame yben 
közös tisztek „magyar kutya l“-kiáitassa! vágtak le egy 
magyar polgárt. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon ) Önkén
teseket, akik a Kossuth-szoborra adukoztak, huszonegy
napi egyes logsággal büntették meg. Mindezt a lekete- 
sárga rongy érdekében teszik.

Emőke Figyelmeztetem a képviselő urat, hogy 
egy szomszéd állam jelvényeit sértegetni nem szabad.

E ic a e r  Zsigmond: Nem fogadja el a javaslatot, 
hanem határozati javaslatot nyújt be, meJ.y szerint a 
közös hadsereg legénysége a magyar alkotmányra 
esküdjék tel. (Zajos helyesles a szélsőbalon.)

E ln ö k  az ülést 10 percre felfüggeszti.
Szünet után az elnöki széket Tailiáu Béla fog

lalta el.
E lnök: Jelenti, hogy a távollevő honvédelmi 

minisztert Gromon Dezső fogja helyettesíteni.
Kovács Pál: Pénzügvi s katonai szemponthói 

bírálja a törvényjavaslatot Felolvassa azon helységek 
neveit, ahonnan kérvények érkeztek be a javaslatok 
ellen s ezzel azt akarja bizonyítani, hogy a választók 
nincsenek összhangban képviselőikkel. Másrészt az is 
bízom os; hogy másképpen beszéltek a vá asztóközön- 
ség előtt, mint most. Felolvas több programmbeszédet, 
inelvben a többség képviselője megígérte, hogy nem 
lógják lolemelni a nép terheit. Kosenberg Gyula (Za
jos derültség.) a kétéves szolgalat hívének vallotta 
magát.

Ztoaenberg Gyula: Vallom most is.
K o v á c s  Pál: A többség képviselői nem öntenek 

tiszta bort a pohárba. (Zaj jóbbfelŐJ.)
Bíró F e l l i t x a o h  Art húr: Ilyent ne tessék mon

dani 1 (Z a j. )
G a b n n y l Miklós: Nem képviselők, hanem kép

mutatók. (Zaj.)
E ln ö k  rendreutasitja Gabányit. (Helyeslés jobb-

felól.)
Borbély György: Gabányi ur tisztelje kép

viselőtársait. ha tiszteletet követel saját magának! 
(Zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: Rendre! Rendre!)

Rátksy László: Vizet neki 1
F ö r a te r  O t tó :  Nem parancsolva egy kis habot, 

Borbély, enhez a beszédhez. (Derültség.)
Kcváoa Pál: Chernél György is megígérte,hogy 

felkarolja a szegény ncp érdekeit. (Zaj az ollenzékeu.) 
Ez a más lag, melvlyel a többit eltakarjuk. Károlyi 
Antal ugyanígy n vitatkozott. Gajári Géza scabadsá- 
goiandónak tartotta a legénységet a nyár folyamára 
Wolfner Tivadar nem beszélt oly részletességgel vá
lasztói előtt, mint a fiáiban, Bzintén a szabadságolást 
óhajtotta.

S z e m e re  Miklós: Jó gondolat.
K o v á o z  Pál; De meg is kellene valósítani. Azt 

hiszi hogy ha a kormány eddigi politikáját folytatja, 
a hatvanhetes alap meggyengül, meggyengiti majd a 
függetlenségi párt. a néppárt is a hatvanhetes alapon 
áll s nem volna rá kívánatos, hogy ez a változás 
bekövetkezzék.

F ö r a te r  Ottó: Adja Isten! (Nagy derültség)
Kováoa Pál: Határozati javaslatot nyújt be az 

iránt, hogy a törvény javas lat tárgyalását szakítsák 
meg és csak akkor ioiyUssák ha a létminimumra 
vonatkozólag már törvényes utón intézkedtek.

Elnök : A Ház hozzájárulása mellett a holnapi

ülésre a katonai törvényjavaslatok tárgyalását és az 
interpellációkat tűzi ki.

N e a a l Pál a kérvények tárgyalását kéri a hol
napi ülésre kitűzni.

S z e l i  Kálmán: Az ellen nekem soha sinosen 
kifogásom, ba valamelyik képviselő ur a Háztól olyas
valamit kíván amit a házszabályok előírnak. A Ház
szabályok azonban azt Írják elő, hogy a kérvények 
sorsjegyzékének három nappal előbb kitéve keli 
lennie, Amennyiben tehát ennek elég van téve, semmi 
kifogásom ellene, hogy holnap a szokott időben, 
amint azt a házszabályok előírják, tárgyaltaseanak a 
kérvények. (Általános helyeslés) ha pedig ennek elég 
nem volna téve, hát akkor majd holnaphoz egy hétre 
letelhet meg a Ház a házszabályok ezen kívánalmá
nak. (Felkiáltások a jobboldalon: Nincsen elég téve 1 
Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Kérjük konstatálni 1)

Elnök: Javasolja, hogy fél 3 órakor az inter
pellációkra, fél 2 órakor a kérvényekre térjenek át.

N e a s i  Pál: Úgy tudom, hogy 12 órakor kell 
áttérni a kérvények tárgyalására!

K u b ik  Béla: Ez a szokás! (Ellentmondások a 
jobboldalon.)

S z é l i  Kálmán: Tudom, hogy a képviselő ur mit 
proponált, hanem én azt is tudom, hogy hogyan szó
lanák a házszabályok és mi az egész eljárás s a 
magam részéről annak megtartását kérem. En tehát 
hozzájárulok abhoz, amit az elnök ur javasolt (He
lyeslés.)

E ln ö k  ehhez képest hirdeti ki a határozatot.
Ülés vége délután 3 órakor. .

B E L F Ö L D
M inisztertanács. Ma délután miniszterta

nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvett.

Az a g rá r  gólya. A nagybirtokosok, iro
dalmi kasznárja ma kijelenti, hogy egyedül hagy 
minket a harci porondon. Magyarul ezt úgy hív
ják, hogy „Rückwartskonzentrirung". Menekvése 
közben a szaladó hős ijedten motyog valamit a 
vitatkozúsi modor elfajulásáról s piaci ny elves ke
désről és holmi bunkósbotot is emleget. No hát 
csak jöjjön az a bunkósbot. Aki hozza, annak a 
hátán lóg biz az eltörni.

K ü ld ö t t s é g  a  k e r e s k e d e lm i m in is z t e r n é l .  Láng 
Lajos kereskedelmi miniszter gyengélkedése miatt gróf 
Wickenburg Márk államtitkár logadta tegnap a buda
pesti I. és 1L kerületi törvényhatósági bizottsági ta
goknak és a budapesti (budai) kereskedelmi társulat
nak küldöttségét, akiknek nevében Kollár Lajos királyi 
tanácsos tolmácsolta a kérelmet, hogy a Lánohid— 
Rudasfürdői közúti vasúti összeköttetés végre léte- 
sittessék. Az államtitkár szívesen fogadta a küldöttsé
get és megnyugtatta a felől, hogy rövid idő alatt je
lentést tétet az ügy állásáról és azt a közönség jogos 
óhajtása értelmében igyekszik megoldani.

A k é p v is e lő h ö z  b iz o t t s á g a ib ó l .  A képviselőhöz 
könyvtári bizottsága gróf Apponyi Albert elnöklete alatt 
ma délelőtt 9 órakor ülést tartott, amelven Pékár 
Gyula előadó referált a segédkönyvtárnoki állásra vo
natkozó pályázat ügyében. A bizottság azutáu folyó 
ügyeket intézett el. — A számvizsgáló bizottság ma dél
előtt 10 órakor Böszörményi Sándor elnöklete alatt 
ülést tartott, amolyen megvizsgálta a képviselóház 
1902. évi II. félévi számadásait. A bizottság mindent 
a legnagyobb rendben talált és ebhez képest a Ház
nak javasolni fogja a felmeutvóny megadását.

A polgári perrendtartás. A képviselőhág igazság- 
ügyi bizottsága február 27-áa Pabiny Teoíil elnöklete 
alatt folytatta a polgári perrendtartás törvényjavasla
tának tárgyalását. Mielőtt a bizottság a javaslat tár
gyalását megkozdte, Szívók Imre a napirend előtt 
annak az óhajtásnak adott kifejezést, hogy a tiszt
viselők fizetésrendezéséről szóló törvényjavaslatnak a 
bírákra és a bírósági tisztviselőkre vonatkozó részét 
igazságügyi szempontból az igazságügyi bizottság is 
bírálja meg. Miután a felvetett kérdéshez Plősz Sándor 
igazságügyrainiszter és a bizottság több tag a is 
hozzászólott, a bizottság a napirend előtti felszólalás 
tárgyában a határozathozatalt mellőzte és áttért a 
perreudtarfási javaslat tárgyalására. A bizottság a 
104. § töl a 207. §-ig haladt és ig.y az érdemleges 
tárgyalás előkészítésére vonatkozó rendelkezések leg
nagyobb részét is elintézte. A legtöbb szakaszt változat
lanul fogadtael a bizottság. A 207. §-nh\Simonyi-Semadum 
Sándor felszólalása után az igazságügyminiszter hang
súlyozza, hogy a szóbeliséget egészen kell akarni, 
mert különben nem vihetik keresztül. A javas at 
sem mellőzi az irás felhasználását, de csak ott, ahol 
az szükséges, vagy célszerű. A kor tnek, amelyben a 
tárgyalás folyik, a fixirozására szükséges az irás; de 
magának a tárgyalásnak csak szabad beszédben és 
szabad elloubeszódben lehet történnie. Ila rátértünk az 
előkészítő iratok felolvasására, ezzel el cineltük a szó
beliséget: a szőboli előadáson mindkovesebb súly 
lesz, az lesz az irányadó, ami az olőkészitő iratokban 
vau és oda fog le- jlődui az eljárás, hogy a lelek min

dent az előkészítő iratokba fognak beleírni és a szó
beli tárgyalást teljesen mellőzik. Egyébként a 229. és 
a 249. §. gondoskodik arról, hogy az elnök a hiányos 
szóbeli előadást kiegészíthesse. Mandel Pál feltétlenül 
ellene van mindennek, ami a szóbeliség a'apelvét 
megtámadja vagy megkerüli. 11a felolvasásokat türünk, 
soha sem lesz szóbeli tárgyalás. Fiaowfai felszólalása 
után a bizottság ezt a szakaszt is változatlanul el
fogadta. Azután a tárgyalás folytatását március 3-ának 
délutáni 5 órájára halasztották.

A magyar honosság. Wlassics Gyula vallás
os közoktatásügyi’ miniszter Bács-Bodrog-, Torontói-, 
Temes- és Krasső-Szörény-megyők tantelügyeíőihez a 
következő körrendeletét intézte:

Figyelemmel az 18S3 : I. törvénycikk 15. §-ára, 
melynél fogva állami tisztségre csak az nevez
hető ki, aki magyar állampolgár, ennéllogva fel
hívom a királyi tamelügyelőséget, hogy az ál
lami] kisdedóvodák állami elemi iskoláknál az 
óvónői, illetve tanítói állomásokra kiírandó pá
lyázati hirdetésekben jövőben mindenkor kösse ki 
azt. hogy a pályázók magyar honosságukat igazolni 
kötelesek. Kinevezésre, sőt helyettesítésre is a ki
rályi tanielügyelőség mindig csak magyar honost 
hozhat javaslatba — és teendő javaslatában azt a kö
rülményt, hogy a javaslatba hozott óvónő, tanító, 
tanítónő magyar honos-e, mindenkor külön is 
hangsúlyozni köteles. Javaslatai alkalmával tehát 
ne elégedjék meg Magyarországon szerzett tau- 
képesitő okmány bemutatásával, — mert ilyet 
küllöldi honos is megszerezhet. — Aanem az ok
mány nyomán és adatai alapján követelje az érdekelt 
jel magyar honosságának beigazolását is.

Ügyeljen továbbá a királyi tan felügyelőség 
arra, hogy a fentirt rendelkezések a községi nép
oktatási intézeteknél hirdetendő tanítói tanítónői 
pályázatokba is bevétesseuek. Budapesten, 1903, 
évi február hó 17-én.

Wlassics Gyula s, k.

Igazolt mandátum. A képviselőház állandó iga
zoló bizottsága Bzentiványi Árpád elnöklete alatt ma 
délelőtt 11 órakor ülést tartott és Belicska Béni elő
adó referálása mellett megvizsgálta Budnay Nándor 
Nyitrán megválasztott képviselő megbizóieveiét, ame
lyet a törvény követelményeivel megegyezőnek talált 
és ennek következtében Budnay Sándort a kérvénye- 
zósre kiszabott harminc nap lenntartasával igazolta.

A n a p ir e n d  e lő t t .  A függetlenségi párt elnök
sége a lapok utján felkéri a párt tagjait, hogy a kép
viselőház holnapi ülésén már tiz óra előtt okvetlen 
megjelenjenek. Értesülésünk szerint e felhívás azzal 
van összefüggésben, hogy a párt a holnapi ülés napi
rendje előtt szóvá akarja tenni a Reichsrath tegnapi 
ülésén Magyarország ellen elhangzott kúakadásokat, 
különösen báró Walsersheimb landwehrminiszter nyilat
kozatát.

V is z á ly  a  s z e rb  e g y h á z b a n .  KarlőczártA távira- 
tozzák: A kongresszusi választmány egyhangúlag elha
tározta hogy a szerzetesek áskálódásaival szemben a 
kongresszusnak a kolostor-kormányzat reformjára 
vonatkozó határozata ügyében az államkormány elé 
tüzetes memorandumot terjeszt és egyúttal a kon
gresszusnak összes többi megtámadott határozatait is 
alaposan megokolja. A nemzeti egyházi birtokok 
felügyelőjévé báró Bajacsics Józsefei választották meg. 
A választmány megállapította a nemzeti titkár zágrábi 
tartó mány gyűlési mandátumának hivatalos kötelessé
geivel való inkompatibilitását, de az elnöklő pátriárka 
határozathozatal előtt távozott az ülésből.

KÜLFÖLD
Törlések a  ném et hadügyi budgetböl.

Á német birodalomgyülés költségvetési bizottsága 
tegnapi ülésében több tételt törölt a hadügyi 
költségvetésből, ezzel akarván dokumentálni a 
katonai kormányzat gazdálkodásával való elégü- 
lotlenségót. Ez az esőt sokkal érdekesebb, sem
hogy részletesebben ne ismertessük. Nagyon be
ható vita keletkezett azon tétel fölött, mely a VI. 
hadtest szamára való gyakorlótér megszerzésére 
első részletül 1 és félmillió márkát, az itt szük
séges épület és tüzérségi berendezés költségeinek 
szintén első részletéért podig 120,0ud márkát kér. 
Mikor o gyakorlótérre 1898-ban és 1900-ban pénzt 
kértek, a szükséges összeget 6 millió márkával tün
tették föl, most azonban kiderült, hogy az összes 
költség kilenc millió márkára rúg. A költség- 
szaporulatot, azzal indokolták, hogy a telekért 
most 690 000 márkával többet kell fizetni, mint 
amennyire 1900-ban beosülték, továbbá 1,095.000 
márka szükséges a tér helyreállítására s több 
előre nőin látott munkálat végzésére. Az ülés 
iolyamán valamennyi szónok a legélesebben ki
kelt az előirányzatnak ily nagy tullépéso ellen s 
utaltak arra, hogy már az eredetileg követelt 
hat millió márka is horribilis összog azért a 
területért, amely lalőstújo: homoltivataif. Annál ke
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vésbé monthetö és indokolható, hogy a terület 
árát később még jobban fölsrófolták. Ennél a 
furcsa ügyletnél gróf Dohna nagyszerűen járt, a 
szomszédos parasztbirtokosok azonban keservesen 

anaszkodnak miatta. A katonai kormányzat többi 
őzt megtette például azt, hogy egy gazdától 

kisajátítási utón állítólag a gyakorlótér számára 
elvett egy területet s ezt nyomban rá átengedte 
gróf Dobnának, hogy ezzel a darab területtel a 
birtokát kikerekithesse. Ez az eljárás annyira töl- 
háboritotta a költségvetési bizottság tagjait, hogy 
még dioon konzervatív képviselő is hallatlannak 
bélyegezte az ez ügyletnél követett eljárást,
Miller centrumpárti képviselő pedig egyenesen 
azzal a váddal állt elő, hogy az egész ügylet 
csak arra való volt, hogy Dohna grófnak kihúzza 
a tüskét a lábából. A hadügyminisztérium kép
viselője természetesen erélyesen tiltakozott azon 
fölfogás ellen, hogy a hadügyi kormányzat Dohna 
grófnak bármiben is kedvezett voI bs. A hadügy
miniszter sajnálja az előirányzat túllépését, de 
ebben a katonai kormányzat teljesen ártatlan, 
mert bíznia kellett a neki ajánlott szakértőkben 
s voltaképp ezek számították el magukat a terület 
felbecslésében. Miután pedig a terület már meg 
van véve s alkalmassátételére nagy összegeket 
fordítottak, a dolgon nem lehet többé változtatni. 
A bizottság azzal fejezte ki elégédetlenségét, hogy 
a gyakorlótér megszerzésére kért összegből fél
millió márkát törölt.

Ax osztrák-m agyar—olasz kereskedelm i 
szerződés. Római jól értesült lorrásbél származó 
hír szerint az olasz kormány az anionom lámtarifát 
minden részleteiben megállapította, nagy kérdés 
azonban, hogy a közel jövőben beterjeszti-e a 
kamarában. A vámtarifa tárgyalásával nem akar
nak addig várni, mig az autonóm vámtarifát 
Ausztria és Magyarország parlamentjeiben le 
nem tárgyalják. Az olasz vámtarifa rendkí
vüli engedményeket tesz az agráriusoknak. 
Az idegen nagykövetek valószínűleg előbb lóg
nak megismerkedni általános körvonalaival, mint 
a kamara. Bár a tarifa erősen meg van 
rakva harcias vámokkal, mérvadó körökben biz
ton remélik, hogy ez nem fogja útját állani a 
kereskedelmi szerződések megkötésének. Az azon
ban nem csekély aggodalmat okoz, hogy Ausztria- 
Manyarországnak parlamenti viszonyai, főképp 
pedig a magyar parlamentben dúló obstrukció nagyon 
késleltetni fogja a vámtarifák elfogadását, követ
kezésképp az Olaszországgal kötendő kereske
delmi szerződésre irányuló tárgyalásoknak a meg
kezdését

A s  o s z t r á k  n jo n o tö r v é n y .  Bfcibll táviratozzék, 
hogy a hirata'08 Wiener Zeitung mai Bzáma köz i már 
az njoncjutilík megállapításáról szóló szentesített 
törvényt,

A  macedóniai reform akció .
Jíudapest, február 27.

Bulgária és Szerbia nem igen titkolja, hogy 
nincs nagyon elragadtatva az osztrák-magyar- 
orosz reformtervezettől. Bulgária elégedetlensége 
nem meglepő, mert nagy szorepet játszanak ott a 
macedón elemek, melyekkel a hivatalnoki kar és 
a hadsereg szaturálva van. Érthető dolog, hogy 
ezek a körök, valamint a macedón forradalmi bi
zottságok tagjai nem igen épülnek azon a kilátá
son, hogy Bulgária a közel jövőben nem számít
hat területi nagyobbodásra s ennek révén had
seregének gyarapodására. De az már meglepőbb, 
hogy Szerbiában is nagy kedvetlenséggel nyilat
koznak az entente-hatalmak reformtervezetéről, 
holott örülniük kellene annak, hogy Ausztria- 
Magyarország és Oroszország ezzel gátat vet 
a usgy-bolpár aspirációknak s megakadályozza 
a macedóniai szerb elemnek a sokkal erősebb 
bolgár elem által való háttérbe szorítását.

Csak Görögországnak és fínmáinának van 
elég politikai tapintata hálásan fogadni a reform
tervezetet. Egy athéni távirat szerint legalább a 
memorandum nagy megelégedést keltett a görög 
népnél.

Ma érkezett távirataink szerint bolgár kor
mánykörök kijelentették, hogy a bolgár kormány 
mindent megtett, amit a hatalmak tőle követel
tek, s ezentúl minden felelősséget elhárít magáról 
a bekövetkezendő macedóniai eseményekért s 
minden felelősséget a reformhatalmakra tol. A 
bolgár kormány tehát már előre is bűnbakot ke
res, holott a bűnbak a macedon-bizottság lesz.

*
A Timin azt a meglepő hirt közli Konstanti

nápolyból, hogy a szultán parancsot adott, mi
szerint a reformprogramra necsak a hatalmak 
által említett három tartományra, hanem mind a 
hat ruméliai vilajetre kiterjesztessék. Ez által az 
egész akciónak spontán jellege lesz s nem fogja 
fölkelteni a drinápolyi, skutarii és janinai vila
jetek féltékenységét, A Time* a szultánnak ezt a

........ .
lépését rendkívül okosnak tartja, egyébként pedig 
nagyon kétkedik az egész akció sikerében.

K o n s ta n t in á p o ly ,  február 27.
A nagyvezér ma még egyszer megköszönte 

báró Calice és ézűiov/ev nagyköveiknek javasltaikat 
és a szultán nevében megbivta őket a holrapi sze- 
lámlik után tartandó kihallgatásra Az elfogadott ja
vaslatra vonatkozó szabályzaton erősen dolgoznak és 
valószínű, hogy ezt a szabályzatot nemsokára közzé
teszik. A macedóniai viszonyok a após ismerőinek 
nézete szerint a macedón ^lakosság mostani nyugta
lansága és elégedetlensége csak úgy csillapítható, ha 
az eliogadott reformok végrehajtása gyorsan történik* 
A bolgár falusi lakosság szkeptikus ugyan, mert Tö
rökország eddigi reformtörekvései eredménytelenek 
voltak, de ba a viszonyok javulnak, rögtön érzéket
lenné válik a bizottságok propagandája iránt, mert a 
bizottságok üzelmei nagyon ártottak anyagi érde
keiknek.

Szófia, február 27.
Határozottan megcáfolják azt az itt is elterjedt 

hirt, hogy a mitrovicai orosz konzult meggyilkolták.

Konstantinápoly, február 27.
A  lapok je lzése i arról a harcról, mely itt hétfőn 

a rendőrség és egy tolvaj banda közt folyt, túlzottak. 
Mindkét részen csak néhány ember sebesült meg. A 
letartóztatottak görögök, albánok és törökök, akik a 
bolgár bizottsággal semmiféle összeköttetésben nem 
állottak.

Kóma, február 27.
A  kamara mai ülésén Cirmeni kérdésére, vájjon 

előterjesztik-e és mikor a macedón-ügyre vonatkozó 
diplomáciai iratokat a parlamentben, Baccelli külügyi 
államtitkár kijelenti, hogy sem A usztria-M agyarország, 
sem Oroszország nem tettek közzé hasonló irományo
kat Az olasz kormány Ansztria-Magyarország és 
Oroszország megegyezéséről idejekorán értesítve lett. 
Nézete szerint a mostani pilanatot az olasz kormány 
nem tartja alkalmasnak ilyen közzétételre. Ha a köz
zététel a jövőben célszerűnek mutatkoznék, akkor 
meg lóg történni.

Köln, február 27.
A Kólnische Zeitung pétervári levelezője meg- 

interviewolta liplovoí, a konstantiuúpolyi orosz 
nagykövetség volt titkárát, aki elmondotta, hogy 
Törökország kénytelen lesz megadni Macedóniá
nak az autonómiát, vagy legalább is bele kell 
egyeznie, hogy Macedóniának a portától független 
keresztény kormányzója legyen. Ha Törökország 
nem teljesíti Macedóniának e jogos követelését, 
akkor általános lázadás fog kitörni, amelynek a 
világbékére nézve egyelőre beláthatatlan követ
kezményei lesznek.

Pária február 27.
Az Elysée-palotában tartott mai minisztertanács

ban Delcassi külügyminiszter lelolvasta a konstant ná
polyi francia nagykövetnek néhány táviratát, amelyek 
megerősítik, hogy a porta változtatás nélkül elfogadta 
a Macedóniára vonatkozó re :orm tér vezetet. A külügy
miniszter sárgakónyvet készül kiadni a macedón-kér
désről és egy másik sárgakönyvet Sangbai megszál
lásáról és kiürítéséről. Bouvier pénzügyminiszter elő
adta a minisztertanácsban, hogy az államháztartás 
egyensúlyának helyreállítása végett uj jövedelmi for
rásokat kell teremteni.

A  Reichsrathból.
Béos, lebruár 27.

A Reichsrath mai egész ülését nagyobbára kü
lönféle s minket nem igen érdeklő osztrák belügyi 
vonatkozású interpellációkra adott miniszteri vá'aszok 
töltötték ki.

Call kereskedelemügyi miniszter Buryer és fdr- 
sainak interpellációjára válaszolva, védelmében veszi 
a Dunagöthajózási Társaságot, amely ellen tíerger sú
lyos vádakat hozott lel és azt mondja, hogy ha Ber- 
gernek tényleg vannak adatai a társaságnál uralkodó 
visszásságokról, úgy forduljon vádjaival az állam
ügyészséghez. A miniszter azonban azt hiszi, hogy 
ezek a vádak csak arra va ók, hogy a társaság meg
bízhatóságát egy esetleges szerződés tárgyalása alkal
mával a képviselóház előtt vitássá tegyék.

Ezután Klcewein is társainak inlerpelláoiójára 
felel a miniszter a felsódunai hajózás ügyében. Kije
lenti, hogy a társaság az elmúlt iélévben, dacára 
annak, hogy nem volt szerződése az állammal, mégis 
teljesítette mindazokat a kötelezettségeket, amelyeket 
a megelőző szerződésben magára vállait. Ezután 
ismerted a társaságnak juttatott segélyösszeget és a 
visszafizetendő kamatnélküli kölcsönt — Végül Klngsch 
is társainak interpellációjára le-el a miniszter a ówróid- 
val fennálló kereskedelmi szerződés ügyében.

A Szerbiával szemben érvényben lévő szerző
dés — úgymond — lényeges alkotórész© a még 
érvényben lévő szerződéses rondszornek. Ebben a 
szerződésben letükröződik kereskedelmi politikánknak 
az az irányadó elve, hogy kereskedelmi viszonyunk, 
különösen a szomszéd államokkal, akként szabályoz- 
tassék, hogy nyugat és kelet leié való kivitelünk 
külön.éle érdekei egyaránt érvényesüljenek. Az olasz 
kereskedelmi szerződés leimondása rendkívül nyomós 
okokból történhetik. Ilyen okok azonban a jelen 
esetben nem lorogtak fenn.

Böhm-Bawerk pénzügyminiszter gróf Terlago in
terpellációjára, amelyben szóvátette az óvadékköteles 
személyeknek a legújabb járadék konverzió révén való 
károsodását, azt válaszolja, hogy a járadékbirtokosok 
jövedelmének a konverzió által való csorbítását a 
lehető legkisebb mértékre redukálták. Ami a katona
tisztek házassági óvadékát illeti, a hadügyminiszter azt 
az elismerésre méltó rendeletet bocsátotta ki, hogy a 
kanciós papíroknak a konverzió által csökkenő jöve
delmét nem kell kiegészíteni. A többi óvadékköteles 
személyeknél sem lesz s-ükség általában ilyen ki
egészítésre, mert a kötvények nóvórtéke nem válto
zik. Végül arra törekedett a pénzügyi kormány, hogy 
a konverzió végrehajtása a közönség károsodása nél
kül történjék, annál is inkább, mert a műveletbe be
vont közvetítő-intézetek kötelezték, magukat, hogy a 
köt Fény birtokosoknak semmiféle dijakat nem lógnak 
felszámítani.

A kereseti és gazdasági szövetkezetek revíziójáról 
szóló törvényjavaslat " tárgyalását majdnem telje
sen a prágai cseh takarékpénztárnál történt esemé
nyek megbeszélése töltötte ki. Dr. Fiedler és dr. Dyk 
cseh szónokok a német egyesületek és agitatórins 
célokat szolgáló intézmények támogatását vetették 
szemére a cseh takarékpénztárnak, ami különösen 
Dyk beszéde alatt a németek szakadatlan, lármás til
takozására adott okot. A cseh szónokok a cseh taka
rékpénztár más szervezését követelték és energikusan 
visszautasították azt a szemrehányást, mintha a cseh 
nemzeti párt. vagy annak sa tója kedvezőtlen híreket 
terjesztett volna az intézet hitelviszonyairól. Német 
részről különösen dr. Urban és dr. Pergelt cálolták a 
cseh szónokok állításait, hangsúlyozva a cseh taka
rékpénztár teljesen kifogástalan és korrekt eljárását 
és utalva arra, mily súlyos következményeket von
hatnak magúk után az ilyen manőverek az egész 
monárkia hitelviszonyaira.

Az ülés végén dr. Koerber miniszterelnök szá
mos interpellációra válaszol, ezek közt Vukovics inter
pellációjára a macedón menekültek érdekében terve
zett hangverseny eltiltása ügyében.

Biancluni interpellációjára válaszolva, a minisz
terelnök visszautasítja az olasz kereskedelmi szerző
dés átitólagos titkos záradékára vonatkozó állítást, 
amelyben a kormány áUilólag kötelezte magát, hogy 
a tengerparti vidékeken az olaszok igényeit a szlávok 
hátrányára támogatja.

A cfceh takarékpénztárra vonatkozó mai inter- 
pelláoiókra válaszolva, a miniszterelnök az intézet el
járásának és közhasznú működésének ismételt elisme
rése mellett utalt az urak házában tegnap tett kijelen
téseire, melyekhez a tényeket illetőleg csak annyi 
hozzátenni valója van, hogy az intézet megrohanása 
még tegnap is tartott. Nyugtalanságra azonban a leg
kisebb ok sincs.

t^chüeker interpellációjára, mely szerint a kor
mány a prágai Szent Vencel-előlegpénztár szaná'á- 
sára segítséget szándékoznék nyújtani, a miniszter- 
elnök kijelenti, hogy a kormány, tekintettel a pénztár 
bukása által katasztrófának kitett kis betevőkre és a 
pénztárhoz tartozó mezőgazdasági hitelszövetkeze
tekre. kötelességének tartja, hogy minden hivatott 
oldalról kiinduló akciót, mely a teljes vagy részleges 
szanálásra irányul, hatáskörén belül tőle telhetóleg 
támogasson. Minthogy a cseh Landesbank a saját 
veszélyére és saját pénzügyi eszközeivel késznek 
nyilatkozott az intézet szanálására, esetleg leiszámo
lására, a kormány abban a helyzetben volt, hogy a 
banknak állami pénzeket 3.000.000 korona erejéig 
időleges kamatozó elhelyezésként rendelkezésre bo
csásson. Ez azonban nem állami szubvenció és nem 
jár állami pénzek elvesztésének veszedelmével.

A legközelebbi ülés kedden lesz.

B é o s , lebruár 27.
A. jövő hét munkaprogrammja szerint kedden egy 

sürgősségi indítványt fognak tárgyalni, szerdán, csü
törtökön és pénteken lesz a költségvetés első olva
sása, az arra következő héten pedig a kiegyezési ja
vaslatok első olvasása lesz napirenden. Az első olva
sás után a kiegyezési és költségvetési bizottságok, 
amelynek tagjait hatvanra emelték, nyomban meg
kezdik munkájukat. A kiegyezési bizottság szakadat
lanul együtt lóg maradói. A bizottsági tárgyalások 
alatt a plénum csak egy, legfeljebb két ülést fog 
tartani.
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Bóos, február 27.
A z  ifjn-csehek klubjának parlamenti bizottsága ma 

délután ülést tartott, hogy a politikai helyzetet meg
beszélje. A klub kedden este teljes ülést fog tartani s 
akkor fogja megállapítani követendő magatartását.

H ÍR E K

Lipót király noteszéből.
(Az asszonyokról.) 

Uralkodásom hosszú ideje alatt egyebet 
sem tettem, mint az asszonyokat tanulmá
nyoztam. Most már deres a fejem, nemsokára 
véget ér az élet s bár sok rejtelmének mé
lyébe láttam, sok talányt fejtettem meg, az 
asszonyokkal ma sem vagyok tisztában. Ki 
is tudná kitanulmányozni fiketl Mindennap 
mások, mindennap uj szeszélyeik vannak s 
mindennap újra érdekesek. Kedves unoka
öcsém, Albrecht 1 Egy tanácscsal szolgál
hatok. Soha, egyetlen pillanatig se szűnjön 
meg szived szerelem és asszony után só
várogni. Ne bánd a klerikálisokat, ne 
bánd a szocialistákat, ha palotád ab
laka alatt a Marseillaiset énekelve vonulnak 
el, vagy ha hintód előtt felrobban az 
anarkisták petárdája, ezt mind elfelodteti, ha 
szivedben egy asszony képe lakik, akinek 
nem kell föltétlenül a feleségednek lennie, sót 
ha nem az, mámora annál izgatóbb és része-
gitóbb.

Én, ki lányomat megtagadtam, mert egy 
gróf felesége lett, mondhatom neked, hogy 
az asszonyok, illetőleg a nók dolgában a leg
szélsőbb demokrata vagyok. A férfi előtt a 
nőnek egyetlen rangja legyen csak: a szép
ség. Ha szép, legyen a kedvesed, gondolataid 
társa, akár fejedelmi ágyban szülotett, akár 
pór anya nevelte fel. Ne törődj a világ szi
szegő gnnyjaval és irigykedésével. Akár
hogy és akármiképpen, te mégis király vagy 
és boldog az a némber, kire szemedet irá
nyítod. Ne törődj néped jóvoltával és gaz
dagságával, mert te csak egyszer élsz s 
ha rád zárták a királyi kripta ajtaját, na
gyobb ur nálad a parasztsiheder, ki ökreit 
hajtja a mezőn. Minden csók, amit asszonyi 
ajkról Ezakitsz, téged boldogít, ne légy hát 
fukar s gondold jól meg, hogy a pillanat 
éppen úgy elillan, mint a nap, vagy az egész 
élet. Csak egytől óvlak. Szeresd a szép asz- 
szonyt, de kerüld az okosat, — ha szép. 
Mert ha egy asszony szép is, de okos is, 
akkor ez az ördög, aki hatalmába kerít, meg
babonáz, hálójába fon és soha, de soha nem 
szabadulhatsz meg tőle. Azért viszonyaidat 
6zabd rövidre, mert a megszokás már félig 
szerelem s a király, — illetőleg a férfi osak 
szeressen, de szerelmes ne legyen.

Legyen az asszony játék s vesd el, ha 
szebb kerül utadba.

(Tudósok, költők, b ö lcsén ek .)

Szeresd a tudományt, a költészetet és 
bölc9észetel, de no müveid. Illetőleg no is 
szeresd, csak tégy úgy, mintha szeretnéd. Maga 
ez a képmutalás is királyi erény és mecénás
nak, művészbarátnak fognak hirdetni. Néha 
veregesd meg ez álmodozók vállát, hints Ht
jukba nehány csillogó aranyat s ők a földig 
görnyednek előtted. Ők is csak emberek, 
hiúságok nevelik és élesztik indulataikat s 
úgy szoretnek meghajtani és mosolyogni. 
Akadémia, pályadij, kitüntetés minden álmuk 
s a tudást, költészetet és bölcsészeiét is szí
vesen sutba dobják, megtagadják és elfeledik 
egyetlen királyi mosolyért.

Ha podig eléd votődik egy-egy zárkózott 
ember, aki nem kér, nem akar tőled semmit, 
aki veled nem törődik s magánosságában a 
végtelenségről álmodik s lantján nem hallott, 
idegen, ösmeretlen dal csendül meg, azt 
észre se vedd, mert az téged sem vesz észre, 
ót pedig akadémikustársai tagadják meg.

( A  szerelem.)
A h l Kedves öcsém, Albrecht! Szeress,

amíg szeretni tudsz, mert az élvek elmúltával 
legalább az emlékek aranyozzák meg a szürke 
jelent. Szeress mindég, örökké, a szerelem 
legyen a te uralkodód, törvényhozód, paran
csold. A korona, a királyi palást mind üres 
semmiség a szerelemhez képest. Menj el 
szerelmedben egészen az őrülésig, de a 
határon mégis óvd meg józanságodat s a má
mor logvadabb pillanatában is logyen meg 
benned egy szemernyi hidegség, moly megóv
jon minden ostobaságtól. Szeress, de józanul, 
legyen szerelmed lágy és simulékony, mint 
egy könnyű, selymes boa, melyet minden 
pillanatban elvethetsz magadtól. Ne te élj a 
szereleméit, mert főelved legyen, hogy a 
szerelem van miérettünk. Szerelmeidben is 
légy önző és ha érzed, hogy vágyódásod nem a 
régi többé, hadd ott kedvesedet a legkisebb lelki- 
ösmoreti furdalás, a legkisebb szánalom nélkül, 
mert sohasem lehet a férfi olyan ravasz, számító 
és kacér, mint akár a legegyszerűbb lelkű nő. 
Te legyél az ur, a parancsoló, mert amelyik 
pillanatban te engedolmeskedtél, uralmad 
megdőlt. Ha hűtlenségen, csalfaságon éred 
szeretődet, fel se vedd, mert a féltékenység 
nevetséges s aki egyszer nevetségessé vált, 
az hallgasson és áiljon félre. Most pedig azzal 
végzem, amivel kezdtem:

Szeress, amig szeretni tudsz!
* *♦

Ezek a g’osszák Lipót király nóteszéből 
valók, mely a minap jelent meg Párisban. 
Tudomást vett róla az egész világ. Ez a pár 
sor is éppen olyan hiteles, mint az egész 
könyv. A valódiságért felelős:

F.

Budapest február 27.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 28 ikáo uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

—  S z e m é ly i  h í r  Klotild főhercegnő két udvar
hő Jgyére! ma reggel Fiúméba érkezett.

—  J ó z s e f  Á g o e ie k  a  k ó p v ls e lö h is b a n .  József 
Ágost főherceg és neje, Auguszta főhercegasszony, 
Szapáry György kamarás és Zichy grófnő udvarhölgy 
kíséretében, a Szapáry- és Kará’sonyi-családok tár
saságában ma megtekintették a képviselőhöz folyosóit, 
termeit s az ülés egy részét is meghallgatták.

— Sven Hédin Budapesten, Sven Hédin, a nagy
hírű svéd utazó ma megismételte tegnapi nagyon 
érdekes előadását az Urániában. A nézőtér ezúttal is 
zsúfolásig megtelt azzal a közönséggel, amely érdek
lődni szokott a komoly tudományos munkásság iránt. 
Sveu Hedint nagy figyelőmmel hallgatták és végül 
lelkesen megéljenezték. Erődi Béla, a löldrajzi társa
ság clnöko külön is kilejczte a magvar tudományos 
körök háláját a svéd utazónak. Később gróf Zichy 
Jenó ebédet adott Hédin tiszteletére, anieyon a magyar 
földrajzi kutatók ismert alakjai voltak hivatalosok. 
Sven Hédin, a híres Ázsia-ulazó ma délelőtt gróf 
Széchenyi Béla társaságában megjelent a kepviseiőház 
ülésén s az idegenek páholyából hallgatta egy ideig 
Kovács Pál képviselő boszédét. Hcdin holnap reggel 
utazik el Budapestről és Zsolnán át Dancigba utazik, 
ahol felolvasásainak soroza'át befejezvén, hazautazik 
Stooholmba.

—- M a g y a r  n é m e ts é g .  A  király, mint a hivata
los lap mai száma jelenti. Wohl Adolfnak, Losoncz 
város tanácsosának és Wohl Lajos bprlini h r  apirónak 
és törvények utódainak mucsinyi előnévvel a magyar 
nemességet adományozta.

—  V J u d v a r i  ta n á c s o s o k .  A hivatalos lap mai 
száma két uj udvari tanácsosról ad hirt; mindkettő a 
kolozsvári egyetem tanára. Az egyik dr. Lcchner Ká
roly, a másik dr. Szabó Dénes. Mindkét pro'esszor 
a tudomány és a tanügy terén szerzett érdemei elis
meréséül kapta a királytól a magyar királyi udvari 
tanácsosi címet.

—  M ik ló s  w ü r t t e m b e r g i  h e r c e g  te m e té s e .
Karlsruhból (Szilézia) táviratozzék: Ma délelőtt temet
ték Miklós württembergi h erő egek A kastély nagy
termében, amelyben a holttest ravatalra volt helyezve, 
délelőtt 11 órakor gyászünnepséget tartottak, amelyen 
jelen volt a württembergi király, Frigyes Henrik porosz 
herceg, mint a német császár képviselője, báró Albori 
táborszernagy, mint Ferenc József császár és király 
képviselője, Vera württembergi hercegnő és Albrecht 
württembergi herceg, XXVII, Beüss Henrik örökös

herceg, Vilmos és Miksa schaumburg-lippei hercegek, 
a szász meiningeni örökös herceg,'Hohenloho-Oringen 
herceg és Ratibor herceg. Ezután a holttestet a teme
tőbe vitték. A kastélytól a temetőig katonaság, egye
sületek és a tanulő-ifjóság állott sorfalak

—  D a r á n y i  m lu f s z t o r  r é s z v é te .  Gerlóczy Gyula, 
a kassai gazdasági iskola igazgatója elhunyta alkal
mából Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter a kö
vetkező levelett intézte az elhunyt nejéhez:

Fogadja nagyságod ezen súlyos veszteség 
miatt, amely kedves iérjének megdöbbentő el
hunytéval érte, lájdalmas részvétemet. A boldo- 
gultban a mezőgazdasági tanügy egyik fényes 
jövőt Ígért tagját gyászoljuk mindnyájan. Darányi 
Ignác.

— Lukács László Abbáziában. Fiúméból jelen
tik, hogy Lukács László pénzügyminiszter ma reggel 
odaérkezett. A vasúton Weinhardt pénzügyigazgató 
fogadta., kivel a miniszter a „László^ hajón Abbáziába 
rándulk

—  V ó s s l  J ó z s e f  e lő a d á s a . A  budapesti V. kerü
leti polgári körben március 3-ikán, kedden délután 
6 órakor felolvasóest lesz, amelyen Vészi József 
országgyűlési képviselő, a Budapesti Napló főszer
kesztője, A szétforgácsolt társadalom cím alatt szabad 
előadást tart. Előadás után társasvacsora lesz.

— UJ egyetemi tanárok. Jelentettük már, 
hogy a budapesti Tudomány Egyetemen a szülészet 
és nőgyógyászat nyilvános rendes tanárává dr. 
Bársony Jánost nevezték ki. A kinevezés a hivatalos 
lapban ma jelent meg a következő formában:

Vallás- és közoktatásügyi magyar miniszterem 
előterjesztésére dr. Bársony János budapesti Tudo
mány-Egyetemi magántanárt és a Vörös Kereszt- 
Egyesület AVzsé&eí-Ztórááz-a nőgyógyászati osztályának 
főorvosát a budapesti Tudomány-Egyetemen a szülé
szet és nőgyógyászat nyilvános rendes tanárává a 
rendszeresített illetményekkel kinevezem. Keit Bécs- 
beu, 1903. évi lebiuár hónap 21-én, Ferenc József a. k., 
Wlassics Gyufa s. k.

Ugyancsak a hivatalos lap mai száma jelenti, 
hogy a király dr. Jcndrassik Ernőt, a budapesti tudo
mány-egyetemen az ídegkór- és gyógytan nyilvános 
rendkívül és a belgyógyászat jogosított tanárát, nyil
vános rendes tanárrá nevezte ki.

—  A  Hámos-Ráth-affór. A Hámos főispán és 
Báth Endre képviselő között felmerült affér következ
tében Jfcfti Endre — miut megírtuk — mogbizta 
Bakovssky István és Kulik Bé a képviselőket, hogy 
Hámostól lovagias elégtételt kérjenek. A  főispán se
gédei Kub nyi Géza és Gajári Ödön képviselők. A 
segédek ma este tárgyaltak, de még megállapodásra 
nem jutottak.

—  K i t ü n t e t é s .  Mint értesülünk, TJnterauer József 
főhercegi udvari tanácsost, József lőherceg udvari 
titkári hivatalának főnökét, a király e hó 19-én kelt 
legfelsőbb elhatározásával m. kir. udvari tanácsossá 
nevezte ki.

—  A  p á p a  J u b ile u m a .  Kómából táviratozzak: A  
pápa ma a diplomáciai testületet fogadta, amelynek 
nevében Martin d'Antas portugál követ szerencsét kí
vánt a pápának jubileuma alkalmából. A pápa meg- 
hatottan köszönte meg a diplomáciai testület jókíván
ságait. A diplomáciai testület azután Bampolla bíboros 
államtitkárhoz ment, hogy őt is üdvözölje. Bampolla 
kedden nagy ebédet ad a rendkívüli követségek és a 
diplomáciai testület tiszteletére. A francia nagykövet 
és a brazíliai követ nem volt jelea a diplomáciai tes
tület tisztelgésén, hanem mint rendkívüli követek a 
napokban fognak tisztelegni a pápánál.

—  M e g ju t a lm a z o t t  h í r la p í r ó .  Nagyváradtól táv- 
irafozzák : A bzigligeti-társasag juryje egvhangnag 
Ady Eudrének ítélte a Pálíy Antal-féle 200 koronís 
jutalomdijat, amelyet a legkiválóbb nagyváradi publi
cista számára alapítottak.

—* A  h ö s le lk ü  a s s z o n y .  Érdekes pór kerül tár
gyalásra New-Yorkbau. Westfieldben, New-Yorz kül
városában a helyi vonat, amely a New-Yorkbau el
foglalt embereket szállítja haza, összeütközött a fiia
déit Iái gyorsvonattal. Egy fiatal asszony a pályaudvar 
közelében lévő házának az erkélyéről látta a katasz
trófát. Bámulatos lélekjelenléttel utasította szomszéd
nőjét, hogy tűzoltókért és orvosokért menjen, Ő pedig 
fejszét ragadott, hogy a pályatestre rohanjon lórjét 
megmentendő. A fejszével rést vágott magauak a pálya
test sövényén, de az urát 1 aj dalom nem menthotte meg. 
Nyugalmát megőrizve ekkor felajánlotta házát kórháznak 
a sebesültek számára és nemcsak minden íohérnomü éf, 
hanem az összes toalettjeit is kötőszerül használtak 
fel. A rettenetes pillanatok alatt egyszer csak látja, 
hogy valami tolvaj egy köpenyt akar elvinni. Ekkor 
elvesztette hősies nyugalmát.

—  A  magáé ez a köpeny ? — rivallt rá aa 
idegenre.

— Igen! — felelte az szemérmetlenül.
A  höslelkü asszony sző nélkül bolenyult egy 

fiókba, revolvert vett ki és lelőtte a szemérmetlen 
tolvajt. Ezért kerül az esküdtszék elé, de azt h szia 
ál’a'ábau, hogy az esküdtök fel fogják menteni.



« Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1903. február 28. 58 . szám

— V égzetes rókavadászat. Londonból táv- 
iratozzák, hogy a Méltón Mowbrey vadászterüle
ten ma tartott rókavadászaton több súlyos baleset 
történt. A vadászat számos résztvevője leesett 
lováról, köztük gróf Széchenyi Peter is, oly szeren
csétlenül, hogy eszméletlen állapotban terült el a 
földön. Á grófot, aki agyrázkódást szenvedett, ko
csin a szállodába vitték. A belog különben már 
a javulás utján van.

—  T lto k z a to a  J e te k  e g y  k a n o n o k  s íre m lé k é n .

A Rozhlcdy cimü cseh heti folyóiratban egy Petes! 
nevű cikkíró megemlékezik Premerstein Frigyes 
1899-ben meghalt olmülzi kanonoknak a síremlékéről, 
amelyen titokzatos jelek vannak, A cikkíró a sirkő 
feliratából és a sirkő históriájából azt következteti, 
hogy az elhunyt valami titkos társaságnak volt a 
tagja, valószínűleg a szabadkőmivesekhez tartozott. 
Az egyszerű s'rkövön ugyanis ez a leiirat olvasható:

Hic jacet Fridericus Eques de Premerstein Ca- 
nonicus Capitularis Nalus MDCCCXXXUI Mortuus 
MDCCCXCIX pjJ S. Artis Magister Credo in Jcsum
Christum qui dessendit ad inferos ct aecendit ad 
coelos A.

Ezt a feliratot Premerstein végrendeletéből vet
ték, ahova az elhunyt sajátkezű'eg irta. A sirkő költ
ségeit az érseki konzisztőriumnak kellett volna fedeznie, 
de a konzisztórium csak akkor volt hajlandó a költ
ségeket kifizetni, ha a titokzatos jelek a sírkőről le
kerülnek. A hosszas tárgyalásnak az lett az ered
ménye, hogy a szobrász a jeloket lekote lakkal bemázolta. 
Pelaut ur levakarta a lakkot és így került megint 
napvilágra a teljes felirat. Kérdés, vájjon az olmützi 
egyházi hatóság be fogja-e mázolhatni újra a titkos 
jeleket, amelyeknek annak idején mint megvetett 
szabadkőinives-jeleknek kellett eltünuiök a napvilág
ról. Azóta elinalt néhány esztendő s talán az olmützi 
papság is rájöhetett idők sorÚD. hogy ezek a jelek 
lehetnek bármiféle titkos, vagy nem titkos társulatnak, 
vagy magánszemélviségnek a sa át külön jelei, csak 
éppen, szabadkőmives-jelekuek nem mondhatók.

—  N e m z e tk ö z i  t á v i r d a -k o n g r e a s z u a .  Május hő 
közepén a nemzetközi távjrda-egyesületet alkotó or
szágok igazgatásai kongresszusra g\ ii nek össze Lon
donban. Az utolsó ilyen nemzetközi távírda koneresz- 
szus ezelőtt hét évvel voit Budapesten és itt határoz
ták el hogy a következő kongresszus UOl-ben 
Londonban fog összeülni. Viktória augol királynő 
közbejött halala. majd pedig később a boer háború 
miatt a kongresszust a íolvó évre ke lett elhalasztani.

A londoni kongresszus üléseit Chamberlain Austin 
je enleaú augol posia-mm.szter lógja ve.etni. ...agyar
országot a kongresszuson Szaluy Péter posta- és 
távirüa vezérigazgató és mellette dr. flennyey Vjin-os 
)osta- és távirüM-igazfrató lógja képviselni ki»et.
£iküldetésükben Fejér Ottó posta- és távirda-segéd- 
titkár JOg kisérni. tízalay Péter elnöke volt a buda
pesti távírdakongress-usnak és most Londonban ebbű. a 
minőségéből kifolyólag hivatva lesz a kongresszust meg
nyitó Connaughti herceg üdvözlő beszédjére a kongresz- 
szus nevében válaszolni s a nemzetközi távirda-eg\ esü et 
utóbbi hétévi történetéről jelentést tenni. Kilátás van 
arra, hogy ez alkalommal Magyarország úgy. mint 
az lt97-ben a washingtoni postakongresszuson tör
tént, — a szomszédos Szerbiát is lógja képviselni.
A tárgyalandó javasla'ok minden iránvban a távírda 
igénybevételének megkönnyítését célozzák a közönség 
részére. Tárgyalásra kerül, hogv az európai ország* k 
saját területükön ugyanazon dij mellett szállítsák" az 
Amerikába, A rikába Ázsiába és Ausztráljába szóló 
táviratokat, mint az Európába szólókat; ami lényeges 
árleszállítást jelentene. Több javaslat a hirlaptáviratok 
és illetve a hosszabb táviratok kedvezményes díja
zását célozza. Megállapítják az összebeszélt nyelvű 
táviratozásnál szükséges szótárt és annak egyöntetű 
használatát is.

—  A z  eltemetett munkások. Tegnape’őtt tör
tént Bécsbeu, hogy a Lieohtenstoinstrassén egy épülő
félben levő ház pinceboltozata bedőlt s maga alá te
mette a munkásokat Ma este sikerült az egyik mun
kásnak holttestét kiásni, egy még a romok alatt van.
A mentők remélik, hogy a betemetett munkás élve fog 
e őkerülni.

—  A z  E rz s é b e t - s z a n a tó r iu m  s o rs je g y  k ö lo a ö n e .
Az Erzsébet királyné szegéuvsorsu tüdőbetegek Szana
tórium-Egyesületének elnöksége elhatározta, hogy a 
Magyar Általános Hitelbankkal és a vele e célra szö
vetkezett Pesti Magyar Kereskedelmi Bankkal, Ma
gyar Leszámítoló és Pénzvá tó Bankkal és Magyar 
Agrár és Járadékbank Részvénytársasággal megaila- 
podást létesít, amely szerint a nevezett pénzintézetek 
a pér.zügymiuisztérium és a törvényhozástól nyerendő 
Jóváhagyás lenntartásával a Szanatórium-Egyesülettől 
d.000 ( 00 korona névértékű sorsjegy kölcsönt vesz
nek át.

—  B a lá l  a pályaudvaron Étiéiről jelentik; 
hogy az alsóváros! pályaudvaron tegnap nagy szeren
csétlenség történt. Vcrberger Tivadar állatorvos serté. 
sok feiadása közben a teherkocsik közé került 
amelyek összenyomták. A szerencsétlen ember ször
nyethalt
A , 7  A  D n n B » ö®h *J ó z á a ! tá r s a s á g  m o n e lre n ö je .
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—  A i  n ja á g h ró k  h a lo t t ja .  Lukács Sándor uság- 
iró-kollegánk temetése ma ment végbe a kartársak 
nagy részvéte mellett a farkasréti temető balottasházá- 
ból. A ravatalt a sok jóbarát, a családtagok és isme
rősök koszorúi borították. Ott volt többek között a 
Budapesti Újságírók Egyesületének és a Pesti Napló 
szerkesztősége tagjainak hatalmas koszorúja. A vég- 
tisztességen megjelentek többek között Szatmári Mór 
országgyűlési képviselő, Cziklay Lajos, az Újságírók 
Egyesületének aleinöke, dr. Ácséi Endre, Bencs János, 
Szerdahelyi Sándor, dr. Fabró Henrik, Hamvay Gyula 
szerkesztők, továbbá Lássló Jenő, Surányi József, 
Kondor Artúr Tdbory Kornél, Kovács Arnold, Poór 
Antal, Lándor Tivadar, Szondes Elek. A beszentelést 
Aschenbrenner József káplán végezte, mely után a ko
porsót diszbintőra téve, elindult a menet a sírhoz Olt 
Cziklay Lajos az Újságírók Egyesülete nevében a kö
vetkező beszédben búcsúzott el a halottól:

Itt, e megdöbbentően korán megnyílt sir előtt 
áüván, úgy érezzük magunkat, mint a bányamunkások, 
kik szerencsétlenül járt bajtársukat fektetik sirba. A 
bányamunkás és újságíró életsorsa különben is na
gyon hasonlít egymáshoz. Amaz keserves, ezer ve
szedelemtől kísért nehéz munkájával tálja fel a va
gyonosok javára a nemes érceket s kincseket, emez 
a nemzet és haza legdrágább kincseiért küzd nap
nap után, ugyancsak sok veszedelem és megpróbálta
tás közt.

Ha szerencsétlenül járt bányászt temetnek, a 
pályatársak ígv sóhajtanak fel: Alá to holnap mi! 
Így sóhajthatunk lel mi is e sir előtt: Az az idegőrlő 
munka moly oly korán elhomályosította a to elmédet, 
idő előtt elkoptat bennünket is s csakhamar öltőidéi
nek bennünket is az áldott magyar tőidbe, meiynek 
javáért küzdeni legnemesebb törekvésünk.

Te már birtokodba veszed egyetlen örökségün
ket, ezt a keskeny sirt s a te szerelő pályatársaid bi- 
zonvságot tesznek róla, hogy jő harcot folytattál s 
tiszta névvel dőltél ki sorainkból.

Titeket pedig, szegény hátramaradott özvogv és 
két apró árva. nem utasítunk pusztán az Isten irgal- 
inaba való bizakodásba, hanem pártfogásba veszünk 
benneteket. Szegények vagyunk, de á dozatkészek. 
Mis" nekünk lesz betevő ía atunk, ti sem Jogtok nél
külözni. A Budapesti Újságírók Egyesülete, melv már 
annyi özvegyet és árvát fgoudoz, szerető gondjaiba 
vesz benneteket s nem hagy el titeket.

Te, elköltözött pályatársunk, halld ez ünnepélyes 
Ígéretünket s nvngtassa meg szegény családod sor
sáért remegő lelkedet s tegye gondta anná csendes 
pihenésedet. Isten veled!

Könnyekig meghatotta az emelkedett szellemű, 
poőtikus beszéd a gyászoló közönséget Majd a Pesti 
Napló szerkesztózége nevében Szerdahelyi Sándor mon
dott megindító búcsúszavakat, mire rövid imádság után 
átadták a halottat az anyaiöldnek.

—  L u jz a ,  h e rc e g n ő  k a s té ly a .  Frankfurtból táv
iratozzék, hogy Lindauban, a Bodeni-tő mentén, a 
Land’horbrüoke közelében levő toszkánai kastélyt tata
rozzák és újra rendezik. A Generalanzeiger szerint itt 
fog letelepedni Lujza hercegné s itt fogja tölteni 
életét.

—  H a lá lo s á t .  Budapesten ma elhunyt 15 éves 
korában Zsengery Mór kereskedő. A megboldogult 
több mint félszázadon át lejtett ki nagy társadalmi 
tevékenységet. 1848 —49-ben ott harcolt a honvédek 
soraiban, a után pedig egyik előhurcosa ett a zsidó
ság m-igmagvarositásának. Jelen'ékeny része volt a 
Afa^yar izraelia-egylet megalapításában; Ő alapította 
nagy anyagi áldozatokkal “ a Magyar Izraelita cimü 
lapot is.

Lovag Rothemiann Rudolf, a félszerálvi és pot- 
tendorf-landeggi cukorgyárak tula donota Félszeríalván 
meghalt- Az elhunvtnak a sopronmegyei cukorgvári 
ipar és a mezögazdasag elvirágozta'ása körül nagy 
érdemei vannak. Halála megyeszerte nagy részvé
tet kelt

—  A  narkhlata-öaase esküvé*. Tegnap irtunk 
arról, hogy egy New-Yorkban elfogott ember arról 
beszélt, hogy az anarkhisták nagy kongresszust tar
tanak március huszonötödikén Parisban. Egy New- 
Yorkból érkezett jelentés ma oda módosítja a dolgot, 
hogv a közlemény egy alsóbbrendű vendéglő meg
szökött kapusától ered, aki mindennemű hihetetlen 
'íolgokkal való dicsekvéssel vonta magára a flgye'raet. 
Családi neve ismeretlen, egyszerűen Rudolfnak ne
vezte magát. Állítása szerint jól ismerfo Czolgoszt 
Mac Kinlev elnök gyilkosát és folyton anarkhista 
folyóiratokat olvasott. Azt is elbeszélte, hogy ő van 
delegálva a párisi anarkhista-kongresszusra. Roose- 
veit elnök tegnap érkezett New-Yorkba és utazása 
alkalmából a rendőrség nagymérvű óvóintézkedéseket 
tett, hogy minden ararkhista-merényletnek elejét 
vegye. Egy Hirzel Ferenc nevű 17 éves suhancot 
már le is tartóztatott, mert azzal dicsekedett, hogy 
összeköttetésben áll az anarkhistákkal és azt mondta, 
hogy ő is delegálva van a  párisi kongresszusra. A 
rendőrség azt hiszi, hogy Hirzel tagja annak a ban
dának. amelyik több államfő élete elien szövetkezett.

. ~  Madarasi dr. fíeck Marce 1 volt
országgyűlési képviselő, a Magyar Leszámítoló- és Pénz- 
ráttóbank igazgatója mároius tí-án déli 12 órakor eskü
szik örök hűséget a dohány-utcai templomban IFettt 
Jolán k.susszonjnak, Huss Lcrlhold ország "yü'ési 
képv se ő leányának

—  R o b b a n á s  a  B u r g b a n .  BéctbŐl jelentik, hogy 
ott ma nagy izgatottságot okozott egy robbanás, mely 
a Burgban történt. A Burgnak a Josephp'atz felé eső 
kis épületszárnyában két munkás, Panek András és 
Matzek József ma délelőtt a padlót javitotta egy föld
alatti helyiségben. Mikor az egyik munkás lámpájával 
a telbontott padlóhoz közeledett, hatalmas detonáció 
kíséretében nagy robbanás támadt, amely mindkét 
munkást súlyosan megsebesítette. A vizsgálat kiderí
tette, hogy a robbanás színhelyét képező pínceszobá- 
ban valamikor kartácsok voltak. Ezeknek a megtöl
tésére szolgáló puskaporoszsákokat vigyázatlan mó
don a padló alá rejtették, ahol a zsákok elrothadtak 
és a puskapor a padló alatt szétömlött. A munkások 
ezt nem vették észre és így történt, hogy egyikük 
lámpájával a puskaport meggyujtotta. Panek az arcán, 
tején és kezén súlyosan, Masak pedig a kezén köny- 
nyebben megsebesült.

—  A  tisz tv iselők  flzetésrendezése. A pécsi ki
rályi törvényszék, ügyészség és járásbíróság tagiai az 
icazságügyminiszterhoz intézett kérésükben kérik : 
az igazságügyi személyzet illetményeinek elkülönített 
szabályozását; az 1893. évi 4. törvénycikk 3. §. a) 
pontjának hatályban lenntartását és kiterjesztését az 
albirákra és alüg.yés ekre is ; az 1893. évi 4. törvény
cikk 3. §. a) pont a alapján kinevezett törvényszéki 
birák, járásbirák és ügyészek szerzett jogainak minden 
körülmények közötti fenntartását akként, hogy szolgálati 
idejük az uj beosztás tekintetéből akként számíttassák, 
mintha a 3 ik fizetési loko.a'ra eső időt tényleg szol
gálták volna, vagyis aki kinevez'otése óta 6 évet már 
a VILI. osztályban szolgált, az lépjen elő az első fize
tési fokozatba; az előlépési időknek a XI—Vli. tize- 
tési osztásban leszá litását, és pedig: X I—IX. fizetési 
osztályban 3 évre, VIII—Vlí. osztályban négy évre. 
Az albirák és aiiigv eszek 8. szolgálati év után hiva
talból részesüljenek helyi előléptetésben a Vili. tize- 
tési osztályba. A kinevezési rendszer fenntartása ese
tében pádig szolgálati idejükhöz mért megioíeiő. sza
kadat auu1 folyó korpótfékban részesittessonek. F o k o 
zatos e őlépést a Vili. osztályból a Vll-ik osztályba, 
az auoiennitás elve alapján, a Vil ik osztályban be
álló üresedés szerint azonnal, 10 évi szolgálati idő 
után pedig leltét énül. A kinevezés rendszerének :enn- 
tartása mellett pedig megtelelő, a tanárok korpót oká
val egalább is egyenlő korpót ék nyújtása. A királyi 
i’élőtabíai bírói cim- és jelleggel lelruhazott törvény- 
széki bírák, járásbirák, főügyészi helyettesek, a 
cim- és jelleggel lelruhazott ügyészek fokozatos olŐ- 
lépését magasabb tizet si fokoza ba, avagy meg e o.ő 
korpótléfekul leendő javadalmazását A budapesti bí
ráknak törzsfi <etése. elő éptetési v szonyai, a vidéki 
birákénal kedvezőbb ne legyen, hanem az Őke* meg
illető  ̂javadalmazási többlet más címen és meg eiő 
mértékben adassék meg. O y intézkedés fer-vteíét, 
amelynek alapján a IX. és Vili. fizetési osztályban 
lévő bírói és ügyészi szemé yzetnek. tekintettel a S20I- 
cála’i időre, legalább is oly avadalmazás és oly idő
ben jusson, a mi nőt a javaslat a tanari testület részére 
megái apiiot*. Brói vizsgával bíró aljegyzők, a bírói 
vizsga Jeiételéfól számított lélév alatt az I. fizetési 
osztályba íeitétlenül léptettesseuek elő.

Az ujiidéki állami tisztviselők á landó bizottsága 
ezt a felhívást bocsatotia ki Bár mindenben mind- 
n\áunka» nem elégít ki. ruégis ol nag értékű eő- 
nyöket túrta máz, hogv közös érdekünk annak mi- 
eiébhi törvényerőre emelését szorgalmazni. Erre pedig 
a sajnála’os poitikai helyzetet távo ról szerűié:ve, nem 
latonk egyéb kivezető utat, mint hogy a képviselóhaz 
— a véderővita 2—3 napi megszakításával — a tize- 
térrendezésre vonatkozó törvényjavaslatot tárgyal a. 
Kérünk tenát minden érdekli<15 kartarsat, hogy már
cius hó 1-én délelőtt lét 11 órakor az ujvidesi királyi 
törvényszék esküdtszéki tanácstermében tartandó ér
tekezleten megjelenni szíveskedjék. Értekezletünk 
tárgya: Országos képviselőnkhöz intézendő kérelem, 
hogv szavai illetékes helyen a flzetésrendézésről szóló 
törvényjavaslatnak a véderővita megszakításával leendő 
soronkivüli tárgyalása medett emelje xoi.

”  A  n a z a ré n u s  Szubotin Színia mosorini 
szerb legény pár esztendővel ezelőtt bevált katonának 
és a köteles időben be is vonult a három esztendő ét 
leszolgáini. A jómódhoz, szabadsághoz szokott le
génynek azonban sehogysem tetszett a j  szeretet
len; kemény katonaélet; kapta magát háf egyszer 
és szegestaipu nehéz katonabakaucsával addig verte 
a térdekaláosát, amig belesántult. A legény be
tegszobába, majd pedig kórházba került lábbajá
val és sok viszontagság után, még egyesztendei 
szolgálatának letelte előtt, szolgálatra képtelennek 
Ítélték és mint rokkantat, hazaküldtek a falujába. 
Azóta Szubotin tízima a rokkantsága revén csen
desen leiszedegette a számára kiutalványozott 84 
torintnyi évi nyugdijat. A lábának természetesen 
semmi baja, az a kis daganat, amit koronkint a 
bakancsával támasztott a térdén, hamar meggyógyult 
odahaza. Hanem most nemrégiben Szubotin Szima is 
hive lett az uj hitnek: nazarénussá lett. A nazarénus 
vallás pedig azt követeli híveitől, hogy minden bűnök 
salakjától megtisztítsák a lelkűket, s ha van valami 
turpisság, amelyik a lelkiismeretűket terheli azt te
gyék jóvá. Szubotin Szima is beállított hát egy na
pon katonai parancsnokságához és olraondta katona
ságának történetét, egyben kijelentette, hogy az eddi • 
felszedett 2(30 korona nyugdijat évi 400 korona 
részletekben vissza akarja téríteni a kincstárnak iné 
hogy a hátralevő két esztendejét is le akarja ka-
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tonáskodni. A nyugdíjnak első esztendei 400 koronás 
részletét pedig mindjárt le is fizette az újvidéki adó
hivatalnál.

—  T o lv a jo k  én hamis tanuk. A rendőrség bűn
ügyi osztálya nagy ieltünést keltő ügy kiderítésén fá
radozik már napok óta. Egy kőlaragó-utoai hentes- 
mester és háztulajdonos feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy egy perét, melyet az első bíróságnál megnyert, 
a törvényszéken nemrég elvesztette és mint utólag ki
derül, két hamis tanú okozta a per elvesztését. A 
hamis tanukat — két cselődleányt, Machanittky Erzsé
betet és Berzsina Annát, a rendőrség már le is tartóz
ta tta . A  vizsgálat szálai azonban — mint hírlik — 
Ü0Ó8 Kálmán törvényszéki bíró ismeretes ügyéhez ve
rettek és Bérczy kapitány most ebben az irányban 
vezeti a vizsgálatot, amelyet most már egy-kót nap 
alatt be is og fejezni, é’ods Kálmán törvényszéki birót 
különben Bérczy kapitány ma délután öt órára meg
idézte és íól nyolcig kihallgatta.

—  A  s á r o s p a ta k i  f ő is k o la .  Á  sárospataki főis
kola érdekében a tiszáninneni egyházkerület és a 
főiskola nevében K un  Bertalan, báró Vay Béla, Fejes 
István, Dókus Gyula gondnokok és Kovák Lajos 
igazgató felhívást bocsátottak ki. A felhívás egyebek 
közt ezt .mondja:

Egyházkerületünk a bizonytalan jövendő szá
mára kívánja főiskolájának alapjait szilárdítani a ma 
c 6 emberek hitbüsége állal. A protestáns önérzet 
jeleit mint csillagokat látva, e jelek után megyünk; 
a szivek önkényes felbuzdulását, mint a Bethesda tavá
nak mozdulását tapasztalva, alkalmat akarunk adni 
minden szívnek amelyek a mi érzéseinkkel össze- 
(.ob annak, az áldozatkészségben való megnyilat
kozásra s nem követeléssel, még csak nem is 
nagy eladataink .elsorolásával állunk elő. mert 
azt mindenki tudja, hogy milyen jelentősége van egy 
a versenyben minden körülmények közt megállani 
képes relormátus ősi lőiskolának. hanem egyszerűen 
erre hivatkozva önkény tea, szabad elhatározásból fo
lyó adakozásra kérjük lel mindazokat, akik egyház- 
kerületünk á láspontját helyeslik és a sárospataki 
lőiskolát régi hagyományainak alapján erősbiteni 
buzgó szívvel óhajtják. Kedves hitsorsosaink 1 Egy
házunknak minden rendű és minden állású lelkes 
tagjai! de nemcsak ti, hanem hazafiak, hon oánvok 
mindnyájan, akik a protestantizmus múltjából tudtok 
mellettünk valami jó tanúbizonyságot le hozni, hozzá
tok fordulunk, hallgassátok meg a mi szives kéré
sünket. Csak: őseink hagyományaiból élni, sőt a 
régi forrásokból táplálni még a jövendőt is, ne tartsá
tok sem elégnek sem kénve inesuek; valamely küz
delmet és áldozató', vállai latok ti is az elődök által 
apóit eszmék érdekében. Felhívó szózatunkat íontot- 
játok meg és gyüjtőivünkün legyezzétek fel adomá
nyaitokat. az ott foglalt ntasit sok ér elmében. Drága 
lesz nekünk a legcsekélyebb adomány is, mert lü év 
folyamán összegyűjtjük és cgvbe.oglal uk azokat, nyil
vántartva a filléreket is és 10 év múltán összesítve az 
ejészet uj Vay-Mocsáry-a ap ciinén, a főiskola tarta
léktőké e g\ anánt. Hallgassátok meg testvéri szóza
tunkat! A nagy nemzeti küzdelmek, sőt egyházunk
nak mai nap is eljggé nagy nemzeti Küzdelmei nevé
ben kérünk, hallgassátok megl Isten áldását kérve 
reátok, egyházunkra és hazánkra! szeretettel maradtunk.

—  A  f ö l f o r d u lá s  e lő t t .  Hollandiában csak a 
múlt hónap végén ért végei a vasúti munkások óriás 
sztrájkja s máris újabb sztrájk készül, amely, ha a 
jelek nem csalnak, valóságos szociális lorradalom 
lesz A munkások seho a világon nincsenek olyan 
jól szervezve mint Ho laud ában. A munkásvezetők 
egy rendeletére ezrével és százezrével abbahagyják 
a munkát az egész országban s addig nem adják meg 
magukat, am!g el nem ér ék, amit k.vannak. A leg
utóbbi sztrájknál is nem bérük emelését vagy a 
munkaidő megrövidítését követelték, hanem egye
nesen az állam törvényeibe ütköző dolgot kívántak s 
mégis eiérlék, amit akarlak. Azt követelték ' ugyanis, 
hogy a vasúti társaságok kötelezzék magukat, hogy 
csakis a munkásszövotségbe tartozó munkásokat fognak 
alkalmazni, bár a törvény kötelességévé teszi a társasá
goknak, hogy senkit se bojkotáljauak. És a társaságo i- 
nak mégis engedniük kellett. Most a kormány egy tör
vényjavaslatot nyújtott be, amely a munkások sztrájk
jogát meg akarja szorítani. E miatt a törvényjavaslat 
miatt a szocialisták íorrada’ommal fenyegetőznek s a 
kormány valósággal harci előkészületeket tesz a for
radalmárokkal szemben. Mig a miniszterelnök a tör
vény javas atot a parlament elé terjesztette, a pálva- 
udvarokat az egész országban katonaság, rendőrség, 
honvédség és önkéntes katonák tartják megszállva. A 
nagyobb városokban a kormány ©.rendelte, hogy a 
tűzoltóság legyen készenlétben a középületek védel
mére. A kaszárnyákban a katonákat a sortüzelésben 
gyakorolják. Az amszterdami rendőriőkapitány ságon 
hosszú listába összeírták a németalföldi munkás- 
mozgalom vezetőinek névsorát. Akik ebbe a lis
tába kerültek, azokat, amint az újabb Rttrájk ki
tör, rögtön ár álmatlanokká fogják tenni, vagyis 
becsukják. Jellemzi a helyzetet, hogy a királyné 
rende.etet irt alá az ostromállapot kihirdetésé
ről s  a kormánynak már csak a napot kell beleírnia, 
amikor a rendelet életbelép. A táviróhiva'atok, mint a 
szocialista Hét Volk cimü lap írja, titkos rendeletet

kaptak, hogy a sztrájkkal összefüggő táviratokat ne 
továbbítsák. Az egész országban brosúrákat és lázitó 
fölhívásokat osztogatnak a munkások között. Egy 
rotterdami tanitót, aki ily brosürákat terjesztett, állá
sától elmozdítottak s vele együtt két társát is, akik
nek neve ily fölhíváson az aláírók között szerepel. A 
vasutigazgatóságok valamennyi állomásfőnökhöz várt 
csomagot küldtek azzal az utasítással, hogy a osoma- 
got osak abban az esetben szabad fölbontani, ha a 
sztrájk kitör, vagy ha az állomásíőnök az igazgató
ságtól táviratot kap az előre megállapított jelszóval. A 
csomagban titkos utasítás van a sztrájk esetére.

—  S z e r e n c s é t le n s é g  a  tengeren. Brestból táv
iratozzék: A PZo^o/tban (Finistére-megye) lévő tenge
részeti őrállomás távirata szerint az Ottercaph gőzös 
a múlt éjjel Feuntonop mellett a Sein-sziget melletti 
ragadó árban hajótörést szenvedett Hét holttestet már 
megtaláltak. Azt hiszik, hogy az egész legénység 
odaveszett.

— Farsangi vérengzés. Vigo spanyolországi 
városban farsang utolján jókedvű álaroos emberek 
összekülönböztek a rendőrökkel. Az összeütközésnek 
az lett a vége, hogy katonaság vonult ki. rálőtt a 
tömegre és több einbeet megsebesített kettőt megölt. 
J/adndból ma azt táviratozzak, hogy Vigoban tegnap 
este megismétlődött a zavargás. A zavargók és a 
rendőrség többször összeütköztök. Egy rendőrhadnagy 
és ogy rendőrtisztvisető megsebesült. A várost most 
katonaság tartja megszállva. Az izgatottság óriási. Hi
vatalos jelentés szerint a vigoi eseményekért az ál
arcosok lelelősek, akik a csendőröket megtámadták 
úgy hogy ezek kénytelenek voltak fegyverhez nyúlni- 
A vigoi polgármester lemondott. A rendóríelügyelót, 
aki azt a parancsot adta. hogy a tömegre lőjjenek, 
lö mentették áfásától. — Egy újabb madridi távirat 
jelenti, hogy Vigoban megismétlődtek a zavargások. 
Ma is volt összeütközés, amelyben több ember, köz
tük egy csendőr és egy hadnagy megsebesült. Az 
egész várost katonaság tartja megszállva.

— Magyar művész öngyilkossága Idegenben. 
é'űw-FVűneiscoból jelentik, hogy Egri (TPiss) Pál he
gedűművész ott öngyilkossá lett. Körülbelül tiz évvel 
ezelőtt ment ki Amerikába. Eleinte New-Yorkban tar
tózkodott, később Gievelandba került, ahol több hang
versenyt is rendezett. Onnét San-Fraucisooba ment, 
ahonnan kevés hír érkezett róla szomorú haláláig. 
Pedig nagytehetségü művész volt. Reményi Ameriká
ban feltét en magasztalással szólt Egriről, aki hegedű- 
játékával lázba tudta ragadni hallgatóságát. Azonban 
italnak adta magát aminek következtében nem tudott 
előrejutni. Édesapja aki idehaza tekintélyes és tisz
telt kereskedő volt, hogy fiát megjavítsa, itthon pénzzé 
tette minden vagyonát és kiment utána Amerikába. 
Az apa sem tudta Egrit letériteni veszedelmes útjáról. 
A szerencsétenvégü művész negyven évet élt.

—  E g y  e lk e s e r e d e t t  e m b e r  b o m b a m e ré n y le te .  

Egy londoni telegramra jelenti, hogy Kamsgate vá
roskában tegnap borzasztó dinamitrobbanás volt, amely 
sok ház ablakát bezúzta. A robbanás egy házban 
történt, amelyben egy idősebb házaspár lakott a fiával. 
Ezt a házat a dinamit teljesen lerombolta. A romok 
között a fér et és az asszonyt átmetszett nyakkal ta
lálták meg. Mindaketten éltek még s az asszony el
mondotta. hogy érje; aki nagyon erőszakos termé
szetű ember, e keseredésében borotvával megvágta az 
ő nyakát, azntén pedig magamagát akarta elpusztí
tani Fia éppen akkor érkezett haza. amikor a férje 
d namitbombával lői akarta robbantani a házát A fiú 
kivette a bombát a t,;a  kezéből, de izgatottságában 
elejtette a bomba fölrobbant s őt darabokra tépte.

—  H e n d ö r l  h í r e k .  Janák cándor napszámos ma 
a múzeum-körúti csatornaépítésnél beleesett az árokba 
s a bal ábát. eltörte. A Rókusba vitték. «— Ma reggel 
az esküién híd közelében egy 40—45 éves lórii holt
testét lógtak ki a DunábóL Zsebében Mfillér névre 
kiállított írásokat találtak. — Pamanovics István 21 
éves bentesicgény tegnap este a Lógodvutca 50-ik 
szám alatt lévő vendéglőben lugköoldatot ivott. A 
mentők a Rókus kórházba vitték. — Gró Beleznay 
Pál Soroksári-utca 34. számú lakását tolvajkulcscsal 
felnyitották és 400 korouát érő ruhát loptak el. — 
Giatz Góz^ 26 éves rovotlmultu, a fővárosból kitil
tott csavargót ma röggel az Erzsébet kertben tetten 
érték, amikor az A uer égőket ol akarta lopni.— Kar- 
fűnkéi Zsigmond 25 éves rovottmultu csavargó be- 
osout Reuinger Verona magánzónő Nagy korona-utca 
5. számú lakásába és az előszobából el akarta lopni 
a fogason függő ruhákat. Azonban tetten érték és le
tartóztatták.

( x )  E g g e r - f é le  m e U p a e z t l l lá k  gyorsan és biz
tosan hatnak köhögésnél, rekedtségnél, elnyúl k ásod ás
nál. Kapható minden gyógyszertarban és drogériában. 
Doboza 1 és 2 korona. Próbadoboz 60 fillér. Fő- és 
szétküldést raktár; Nádor-gyógj tár, Budapest, Váczi- 
körut 17.

( x )  I g y é k  S z e n t  A n n a *  m a lé ta U k ö it .

(x) í iváló rtv.'zok elismerik a Sántái Egger 
páratlan jó hatásai. Meglepő gyorsan használ mind

azon bajoknál, hol Santal-olaj, Copaiva vagy Cubeba 
van javasolva. Üvegje 3 K. a Nádor-gyógv tárban 
Budapest, Váozi-körut 17. Postán bérmeutve 3.40 K.

FŐVÁROS
( * )  A z  Orazághás-tér rendezése. Az uj parla

ment déli szárnya elé tudvalevőleg nag.yobbszerü park 
jön, amelynek tervezetét a mérnöki hivatal már régeb
ben elkészítette. E tervet azonban a közmunkatanács 
nem fogadta ol, többrendbeli kifogást emelvén ellene, 
mert — nézete szerint — nem a parkozás a lődolog, 
hanem az, hogy az Andrássy-szobor megfelelő helyre 
jusson. A közmunkatanáos a mérnöki hivatal terveze
tén kifogásolja az Akadémia-utca trombitaszerü kikép
zését, a park szélének fásítását és kiköti, hogy az 
Andrássy-szobor kisebb körön belül szabadon álljon. 
A mérnöki hivatal a kivánalmaknak megfelelő uj ter
vet dolgozott ki, melyet ma a középitési bizottság is 
magáévá tett.

, (*f A  h e ly p é n z - s z e d é s .  A  pénzügyi bizottság mai 
ülésén bejelentésre került a jövedelmi-bér.etfhelypénz- 
szedés) tárgyában megtartott árverés eredmény e. -Négy- 
rendbeli ajánlat érkezett be s ezek közt legelőnyö
sebb vo t a mostani bérlőé, Quetsch Móré, aki egyévi 
bérül 373.888 koronát Ígért mig a másik baromé 
252.000, továbbá 362.< 00 és 373.GOO korona közt 
váltakozik. A közgazdasági- és közélelmezési ügy
osztály, valamint a tanács is a legkedvezőbb ajánlat 
elfogadását javasolja. A  pénzügyi-bizottság szintén 
Quetsch Mór ajánlata mellett nyilatkozott.

( * )  K ö z é p i t é s i  ü g y e k .  A lőváros középitési bi
zottsága ma délután Rózsavölgyi Gyula alpolgármester 
elnökfésével ülést tartott, amelyen a következő ügye
ket intézték el:

A napirend előtt Sámuel Lázár panaszt emelt a 
miattt. hogy a Ferenc József-rakpartot. ahol most 
csatornázási munkálatok folynak, csaknem egészen 
elzárják a közönség élői. A korzón üdékig hever a 
kihányt föld, holott ha a vállalkozó jobban beosztana 
a munkát nem kellene a közönséget hónapokig meg
gátolni a sétátásban. Vostts Károly tanácsnok meg
ígérte, hogy az ottani állapotokról személyes meggyő
ződést fog szerezni s a legközelebbi ülésen je
lentést l ó g  tenni róla. Az interpelláló ebben meg 
is nyugodott. — A napirend során hozzá áruit 
a bizottság ahhoz, hogy a III. kerületi tímár- 
utcai óvoda kürn\éke 13.1X0 korona költséggel ren
deltessek. úgyszintén méltányosnak tartja az irgal
mas rend lőnökének kérelmet a reud uj kórháza mel
leit levő névtelen utca rendezése iránt, mely 7545 ko
ronába kerül. — A VIII. kér elöljáróság előterjesz
tést tett az iránt hogy a Dérv-utca a Nagyruvaros és 
Kender-utca kö~ött u ittassék meg. Ez előterjesztés
hez a bizottság a mérnöki hivatal javaslata alapján 
hozzájárult. — Az I. kerület bizottsági tag ai kérvényt 
adtak be a fővároshoz a Fehérvári és Promontori-ut 
összeköttetése céljából tervezett kereszt-ut létesítése 
iránt A bizottság hozzájárult. Végül több apró ügyet 
intéztek el.

s z ín h á z , z e n e
•* Nemzeti Zenede. A Nemzeti Zenede igazgató

sága ma este hangversenyt rendezett a Vigadó kis
termében, hogy növendékeinek tehetségét és haladá
sát bemutassa. Nemcsak a szakkörök, hanem a nagy- 
közönség is élénk érdeklődéssel szokta fölkeresni 
ezeket a vizsga ati hangversenyeket, amelyek a Nem* 
teli Zenede művészi szelleméről és munkájának ered
ményességéről tesznek tanúságot. Imhol. ismét meg
győződhettünk arról, hogy a Nemzeti Zenede milyen 
kitünően felel meg zeneku.túrái hivatásának. — mü- 
sorujdonsága Jámbor Jenő vonószenekarra irt Szere
nádja volt, amelyet a szerző vezénylete alatt a Nem
zeti Zenede vonószenekara adott elő. Jámbor Jenő ne
vét. aki polgári foglalkozására nézve törvényszéki bíró, 
sokkal jobban ismerik küliöldi koncert-termekben mint 
nálunk. Tenné Kény és po etikus da szerző, akiben a dallam- 
invenció tudással és ízléssel párosul. Négy tételben 
írott szerenádja, ameiy részben Haydn és Mozart ke
cses formáira emlékeztet, részben modern irancia 
ötletességet mutat, megérdemli, hogy Filharmonikus 
társaságunkat figyelmessé tegyem rá. Az intézeti 
vonós-enekar precízül és sok hangbé'i szépséggel 
tolmácsolta a nagyon tetszetős és lülbemásző zene
müvet, dicsőséget szerelvén kitűnő és érdemdús taná
rának: Gobbi Alajosnak, Haydn: A’coját dupla hármas
társaság (K Euler Ödön, A már Licco, Stand Gábor és 
II. Meszlényi Perina, Meszlényi Nándor és Hegedűs Ferenc) 
játszotta szabatossággal és stílre való törekvéssel, — 
— tehát oly erényekkel, amelyek szintén Gobbi isko- 
:áját dicsérik. — Rennebanm Agosta. a Nemzeti Zenede 
zongoraszakmájának ez a kiválósága, iskolájának két 
uövenoékét kii dte ma este a dobogóra: Ettl Gizellát 
és Vészi Margitot, akik mind a kettőn mesternőjük be
vált rendszerének előnyét matatták. Rennebaum Agosta, 
akinek zongora-művészete oly nagy elismerésnek örvend, 
zenepedagógiánknak egyik legkitűnőbb ereje, akinek 
nem egy tanítványa — mint például legutóbb Hérő



Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P LÓ 1903. február 28.

Jolán — már virtuózbabérokat arat Kitűnő szisz
témája nem elégszik meg a teohnikai kiképzéssel, 
hanem bensőséges fölfogásra és muzsikális értelmes- 
ségre is oktat Csánky Kornélia (Tomka István tanít
ványa), aki nagyot haladt, amióta utoljára hallottuk, a 
Raff-léle Gigát játszotta variációkkal. Pompásau találta 
el e régi táncnem különös ritmusát és erőteljes plasz* 
tikéval dolgozta ki a variációkat — Schnur Ignác és 
Pécsi Károly, Arányi Frigyes tanítványai, kitűnő hegedű- 
játékukkal gyönyörködtették a közönséget. Technikai 
készültségük már is meglepő, azonfelül örömmel 
tapasztaltuk, hogy mesterük, Arányi Frigyes a kiváló 
hegedű-virtuóz művészetének hatása alatt állnak. (G.)

* •  A  V íg s z ín h á z  s ik e re .  A Vígszínház a Kés 
kését mos nagy sikerét arra használja fel, hogy a leg
nagyobb gondossággal készüljön a tervbe vett követ
kező darabokra. A személyzet egyszerre két újdon
sággal foglalkozik. Ezek egyike eredeti mű, Beöthy 
László háromfelvonásos bohózata: Kovácsné. A másik 
Feydeau George legújabb darabja, a Mid hercegnő. A 
Kovácsné bemutatójáig estéről estére Herczeg Ferenc 
nagysikerű vigjátéka, a Kéz kezet mos kerül színre.

•* Az a f r i k a i  n S . Meyerbeer 5 Iélvonásos operá
ját, Az a/rlkai nőt hosszabb pihentetés után, holnap, 
szombaton elevenítik lel a  m. kir. Operaházb&n. Közre
működnek : Vasquezné. Szilágyiné, Palóczyné, Prevost, 
Ney D., Beck, Szendrői, Gábor, Komái, Ney B. — A 
4-ik lelvonásbeli táncban résztvesznek Kiss H., Reisz 
Rózsi és az összes táncszemélyzet. Az előadás bér
letben adatik.

Küry Klára Szabadkán. Szabadkai tudósítónk 
Írja: Küry Klára kisasszony a tegnap délutáni gyors
vonattal érkezett városunkba. A perron feketéllett a 
több ezerre menő tömegtől, amely a nagy művésznő 
üdvözlésére jött és viharos éljenzéssel köszöntötte, 
amint a vonatról Jeszállott. Elsőnek Sziebenburger Ká
roly, a szinügyi-bizottság elnöke köszöntötte a követ
kező beszéddel:

A szabadkai szinügyi-bizottság nevében hődo- 
'at teljes tisztelettel üdvözlöm nagyságodat E városnak 
minden szépért lelkesülő közönsége boldog, nagyon bol
dog ama tudatban, hogy falai közt üdvözölheti Magyar- 
ország énekes színpadának legkiválóbb művésznőjét. 
A nemzet az elismerés koszorújával íüzte körül nagy
ságod művészi pályáját. E koszomba foglalja be 
nagyságod Szabadka város közönségének pálmaágát 
is. Óhajtom, hogy e város falai közt töltött napjait a 
legkedvesebb emlékei közé sorolja.

Ezután az éljenző közönség sorfala közt a vá
ros díszkocsijához kisérte a művésznőt, aki szállására 
hajtatott A városba vezető nton a várakozók olyan 
tömött sorokban állottak, hogy a kocsiközlekedést be 
kellett szüntetni. Mint szabadkai leve ezőnk telegra- 
íálja, Küry Klára ma lépett föl először a Nebánltvirdg- 
bán. Az egész est az ovációk végtelen sorozata volt 
Esthosszat temérdek taps, virág és ismétlés. A je
gyeket az összes vendégfellépésekre már napokkal 
előbb az utolsó helyig elkapkodták.

•• Növendékaiinéasek v iz s g á la t i  előadása. Az 
Országos Szülészeti Akadémia növendékei március hó 
1-én tartják a Várszínházban Újházi Ede tanár veze
tése melett 9-ik vizsgálati előadásukat Ez alkalommal 
színre kerül a Cifra nyomorúság, Csiky Gergely víg
játéké. A löbb szerepeket játszszák: Chiáry Irén, 
Fór6 Gizella, Olasz Klára, Orosz Adrienné. Verő Mar
git. Bajai Mór, Bársony István, Kardos Kálmán. 
Kátkai Márton.

•• Horváth Attila hangversenye. Horváth Attila, 
a kitűnő zeneszerző és zongoraművész, akit most már 
évek óta nem hallott a főváros zenekedvelő közön
sége, márcins második leiében nagyszabású hang
versenyt rendez Budapesten. A kiváló mester, akinek 
királydij-nyertes szonátája pár évvel ezelőtt olyan 
nagy feltűnést keltett a zenei világban, márciusi hang
versenyén njabb kompozícióit fogja bemutatni. Az 
érdekes hangverseny műsorában zenekari müvek, 
kamarazene-müvek és zongoraszámok szerepelnek; 
ez ntóbbiakat maga a kitűnő mester fogja előadni. A 
zenekari müvek előadásában szereplő kiváló művészi 
erőkön kívül egyik előkelő hangversenyénekesnőnk 
matatja be Horváth Attila legújabb müdalait A nagy
szabású hangverseny iránt úgy a művészvilág, minta 
zenekedvelő közönség körében már is nagy érdeklő
dés nyilvánul.

• •  M t iv ó s x - e i t  F é le g y  házán. A íélegyházi gim
náziumi ifiuság február 23-ikán fényesen sikerült 
inürész-estét rendezett a Korona-szálló dísztermében. A 
város legjobb műkedvelői szerepeltek a gazdag és 
változatos műsoron. Különösen tetszett Kncfíel Rózsi 
kisasszony művészi játéka, aki a Brfnfc-őáa-átiratot 
zongorázta mély érzéssel és bravúros technikával. A 
díszes közönség lelkes tapsokkal jutalmazta ezt a zon
gorajátékot. mely magasan lölötto állott a rendes 
dilettáns-színvonalnak. Zajos tapsokban volt része 
Fekete Gizi kisasszonynak is. aki a Honvágy oimü 
költeményt szavalta nemes lendülettel. A hangversenyt 
táncmulatság követte.

• •  O a m ll is  d a l '  O ro . A művészet iránt érdeklő
dők ma már mind ismerik Sevcztk tanárnak ezt a bá-
Í'os növendékét, aki még nemrég hagyta el a prágai 
:oncervatóriumot és most járja be diadalutját Euró

pában. Mindenütt, ahol még eddig föllépett óriás 
sikert ért el művészi hegedüjátékával. Technikája egy
szerűen bámulatba ejti hallgatóit. Budapestre is eljön

nemsokára hogy nehány önálló hang verseny ben föl
lépjen. Először azonban a fővárosi hirlapkiadóhivatali 
tisztviselők müvészestéjén fogja művészetét a tóvárosi 
közönségnek bemulatni. Ez a müvészeste. amelyet 
tánc követ, március 7-őn lesz a Royalban.

•• Blaha Lujza a Szókimondó asszonyságban. 
Március 1-éu vasárnap délután vendége lesz Blaha 
Lujza asszony a Népszínháznak, amikor is legfénye
sebb szerepét, a Madame Sans Géné Hübscher Katáját 
lógja a Nem: éti íázinház igazgatójának engedélyével 
újból és pedig ez alkalommal 88-adszor játszani. Ez az 
előadás mérsékelt helyárak mellett lartatik meg.

** Vendégszereplések. Ujházy Ede, a Nemzőit 
Színház kitűnő művésze két estén át vendégszerepelt 
Székesfehérvárott Kunhegyi Miklós színtársulatánál. Con- 
staniin abbét és a Lengyel zsidó-b&n a polgármestert 
mutatta be az ő megszokott nagy művészetével. A 
közönség, mely mindkét e6te zsnfolásig megtöltötte a 
színház nézőterét, el volt ragadtatva a mester kiváló 
alakításaitól s mindvégig zajos ovációban részesítette 
a nagy művészt. A jövő héten Fóti Frida, a Vígszín
ház fiatal művésznője fog kőt estén, a Gyurkovics lá
nyok és az Egér című vigjálékokbau vendégszerepelui 
a székesfehérvári színházban. — A miskolczi szín
házban három estén vendégszerepelt Sxtrímy Gizella 
asszony, a Vígszínház művésznője a Vasgyárcs, Ocskay 
brigadéros és a Cigány fő női szerepeiben. A mis
kolczi közönség szives ovációkban részesítette Szerémy 
Gizella asszonyt, aki annyira meghódította a közön
séget, hogy leközelebb a Bagdadi hercegnő, 'losca és 
Lecouvreur Adrienné darabokban fog vendégszerepelni 
a miskoloi színpadon.

** Hangverseny. Herites Mária fiatal hegedümü- 
vésznőről, aki március 13-án mutatkozik be először 
Budapesten önálló hangversenyében, a Neue Frexe 
Presse a következőket Írja - ó’et-wi/;, a híres prágai ta
nár ez egyszer egy női Kubelikot küldött a világnak. 
A fiatal leány trillái, duplalogásai, llageolettjei, úgy
mint annak széles, lágy tónusa mindenben emlékez
tetnek most mar világhírű kollegájára, AuáeZikre, aki 
néhány évvel ezelőtt lázba ejtette a zenekedvelő vilá
got. Herites kisasszony előtt kétségtelenül Jén.yesjövő 
áli. Herites a műit szombaton játszotta el Hamburg
ban Bruch versenyét a közönség lelkes ünneplése 
mellett. Budapesti hangversenyét, me.yeu Bochnicek 
Gyula is részt vesz, Méry Béla rendezi.

• ’ Hírek a Magyar Színházból. A tanulóifjú
ság szüneti napjáu, csütörtökön délután iljusági elő
adások lesznek ezentúl a Magyar Színházban. Első 
ilyen előadásul március 5-ikén, csütörtökön délután 
Beöthy László és Rákosi Viktor színmüve, az Arany
lakodalom kerül színre rendkívül mérsékelt helyárak
kal. Ifjúsági darabja lesz még a színháznak a Grant 
kapitány gyermekei című látványos szinmü, amelynek 
most vasárnap délu'án lesz az első előadása, ezen
kívül a színház még néhány szép magyar regedarab 
és történeti szinmü bemutatását tervezi az ifjúság 
számára.

• •  V ic é k l  s z ín é s z e t.  Krecsányi színtársulatának 
énekesszemélyzete az elmúlt napokban hozta színre 
Bizet Carmen c mű nagy operáját oly óriási sikerrel, 
hogy a kitűnő előadást a hét folyamán kétszer is 
meg kellett ismételni. — A mu t héten adták nagy 
tetszés mellett J/ofrcór Ferencnek A doktor ur cimü 
mulattató bohózatát. — A jövő héten Bob hercegnek. 
lesz a premiérje, amelyet A szevúlai borbély opera elő
adása követ. — Krecsányi igazgató elfogadta elő
adásra Garat (Geiger) Mór szabadkai földbirtokosnak 
Az ördogma'om című eredeti vig daljátékát

• •  M is a  Izidora Dancan színháza. Miss Duncan} 
az ismert kaliíorinai táncosleány, Berlinben saját szín
házat akar létesíteni. A kisméretű színház építését egy 
amerikai építőmester fogja végezni.

MŰVÉSZÉT
□  A Hüb.rútok Kör. tegnap tartotta negyedik 

össiejövetelét, mely alkalommal gróf Batthyány Lajos 
és neje lá'ták margitrakparti palotájukban vendégül 
ar előkelő társaságok (Míg a Kör eddigi [összejövete
lein a gyakor.ő művészet különböző ágai szolgáltatták 
a műélvezetet: ezúttal a művészet bölcseletének volt 
szentelve ez az egy óra. mely alatt egyik legkiválóbb 
eszthetikusunk, dr. Alexander Bernét tartotta lekötve a 
nagyszámú hatlgatőzág Ügyeimét A mitvisat lélektaná
ról tartott szabad e'őadásával.

A tüdős tanár a ná a megszokott könnyed de 
mégis magasszinvonalu és mélyreható analízissel fej
tegette azokat a lélektani elenségeket, mellekből u 
művészi alkotás keletkezését levezethetjük. Klasszikus 
tömörséggel összefoglalt lélektani bevezetés volt ez 
az előadás a mürész.ot fi ozotiájához: abban az át
látszó, szigorúan rendszeres, de mégis élvezetes elő
adásban, me.y laikust és beavatottat egyaránt le tud 
bilincselni. Hálás lapsok és őszinte gratulációk hono
rálták a kiváló tudóst, aki előadását a jövő pénteken 
lógja folytatni ugyancsak Batthyány grófnő termei
ben, A jelenvolt ibszes közönségből a következőket 
említjük lel. Nők: gról Andrásty Tivadaraé, Boscá 
Uyuláné. Benctar Gynláné. báró Dánul Kmóné 
dr. I'hscher Gjuláné. Eayedy Lukácsué, FachUngtr 
Elekne grőt Ertítiicá Félné, gről Hadik-tiar- 
köcty Endréné, Hubay-Ccbrtán grőíné, báró Haupl- 
ütummern:, báró Jásiku tjatsuné, Góncty Ma

liid, báró Kemény Kálmánná, Gyuláné fa
lányai, Uatlekovits Sándorné, Medveaky-Zichy grMnö, 
Pejachtvich Katinka gróinő, Piáét Irma, báró Fodm*- 
niczky Gynláné báró Szentkereszthy Bélané, Kál
mánná, Vas Ferenoné, gróf Zichy Jánosne, Sulyok 
Ilda stb. Az urak közül: Gróf Andrússy Gyula, gróf 
l  atlhyány Lajos, gróf Festetics Pál, dr. Elischer Gyula, 
báró Haupt-Siummer Lipót, gróf Keglevich István, gróf 
Zichy István stb.

□  T a v a s a i n e m z e tk ö z i  k iá l l í t á s .  A z  Országos 
Képzőművészeti Társulat tavaszi nemzetközi kiáti- 
tása, mely április 1-én nyílik meg a városligeti Mű
csarnokban, sokkal nagyobbszabásu lesz, mint a múlt
évá kiállítás. A küllöldi művészek közül száznál töb
ben jelentették be részvételüket a  kiállításon, kö
zöttük a  legjelesebb mesterek, míg a  magyar művész
gárda teljes számmal vesz részt a kiállításon. A na
pokban hozzáfognak már a tárlat rendezéséhez. Be
jelentéseket a tárlatra még március hó 10-ikéig fogad 
el a társulat.

QJ A  m ű v é s z e t i  n a g y  J u ta lm a k .  A közoktatás-
ügyi minisztériumban egy ismeretlen mübarát nagyobb 
alapítványt tett, melynek kamataiból évente két 4200 
koronás jutalmat adnak két művésznek. Az országos 
képzőművészeti tanács ma döntölt a jutalmak ügyében 
és megtette előterjesztését Wlassics Gyula közoktatás- 
ügyi miniszternek, akinek döntése után fogják közzé
tenni a jutalommal kitüntetett két művész nevét.

□  Az iparművészeti kiállítás. Az Országos 
Iparművészeti Múzeumban a magyar királyi ipar
művészeti iskola növendékeinek munkáiból rendezeti 
kiállítást tegnap délben megtekintette Zsilinszky Mihály 
közoktatásügyi államtitkár. Az iparművészeti iskola 
tanártestületének az élén Fittler Kamill igazgató fo
gadta az áramtitkárt, aki dr. K. Lippich Elek min. 
osztálytanácsos kíséretében érkezett a múzeumba. Az 
államtitkár az egyes szaktauárok kalauzolásával be
hatóan megnézte a kiállítást, melynek magas művészi 
színvonaláról igen elismerőleg nyilatkozott. A kiállítás 
még egy hétig marad nyitva.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M
C A M u z o u m o k  é s  K ö n y v t á r a k  o rs z á g o s  t a 

n á c s a  március hő 3-án délután 6 órakor Berzeviczy 
Albert titkos tanácsos einöklete a'a't a Magyar Nem
zeti Múzeumban plenáris üést tart, amelynek napi
rend én számos fontos tárgy mellett szerepel az 1903. 
évi államsegély szétosztása tárgyában készítendő ja
vaslat. A tanács ülését megelőzőleg délután 4 órakor 
az országos tanács népkőnyvtári-szakbizottsága tart 
ülést ugyancsak a Nemzeti Múzeumban Berzeviczy 
Albert elnöklete alatt.

O A  K ó c z á n  p á ly á z a t .  A Magyar Tudományos 
Akadémia KO arany pályadijat tűzött ki oly szín
műre, melynek tárgya Nagy Lajos korából veendő. 
A színmüvek lehetnek tragédiák, vígjátékok és közép- 
laju drámák; a mondái alapon irt színmüvek éppen 
úgy nincsenek kizárva mint csak történelmi hátterűek. 
Határnap 1903. május 31.

EGYESÜLETEK
( A z  I z r a e l i t a  k é z m ü -  é s  f ö ld m lv e lé s l  e g y le t )

választmán- a tegnap dr. .Vevmcnn Ármin országgyű
lési képviselő elnöklete alatt ülést tartott. A napirend 
előtt az elnök kegyelettel emlékezett meg Lóig Mór 
és lovag Wechsclmann Ignác választmányi tagok 
elhunytéról, akikben az egyesület jótevőit vesztette el. 
A titkár jelentéséből köszönettel vették tudomásul, 
hogy az egyesület hölgy bizottsága szeretettel gondos
kodik az egyesület kézmüvcsnövendékciről. Domonyi

Miksáuénak, aki tavaly tett 1000 koronás alapít
ványához ismét ll’OO koronát adományozott, valamint 
több ncmesszivü adakozónak adományaikért köszönetét 
szavaztak. Az egyesület folyóévi költségvetését, mely 
szerint a bevétel 40,000 koronával, a kiadás 4-5.300 
koronával irányoztatok elő, elfogadták abban a re
ményben. hogy az egyesület híveinek áldozatkész
sége a hiányt fedezni lógja. Elhatározták az elnök 
előterjesztésére, hogv a kereskedelmi muzeum által 
ez év nyarán rendezendő segéd- és tanoncmunka- 
kiállitáson az egyesület részt veend. Végül három 
gépiparos- és egy építőiparos-növendéknek lelső ipar
iskolai kiképeztetésére 400 korona ösztöndíjat és több 
rendbeli segélyeket szavaztak meg.

( A  Székesfővárosi Háztulajdonosok Egyesü
lete) március 1-én, vasárnap délelőtt tyHl órakor az 
újvárosház közgyűlési termeben az uj lakbérieti sza
bályrendelet-tervezetről ie.olvasást és ennek kapcsán 
értekezletet tart.

MULATSÁGOK
)( A mentők m n la te á g a .  A  Budapesti Önkéntes 

Mentő-Egyesület hölgy választmánya március 3-ikán 
délután három órakor a Mén', ő* Egyesület palotájának 
üléstermében tartja ülését gróf Károlyi Istvánná és 
iSzéeáenyt Imréné grófné elnöklete alatt. Á választmány 
ülésén határoznak az egyesület javára rendezendő 
nagyszabású estély dolgában. Megállapítják as estély 
ide,ét. heiyét s az e.ózóleg már a közreműködésre 
megnyert elsőrangú művészek j  m ű v é s z n ő k  n é v s o rá t
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is bejelentik. Érdekes a fele mii tésre, hogy Auguszta 
főhercegnő melegen érdeklődik az estély iránt, mint a 
választmány elnöke s az intézkedésekről jelentést tétet 
magának esetről-esetre.

)( A krlBztinavároBl napközi otthon javára
tánccal egybekötött hangversenyt rendez március 4 én 
az Attila-utcai iskola tornatermében a felső Krisztina- 
körnti kaszinó, a krisztinavárosi iskolaszék és az 
Attila-utcai iskola tantestülete. A hangversenyre meg
ígérték közreműködésüket: a Harmónia-énekegyesü let, 
Gyarmathy Fanuy, Gyarmathy Juliska, Nyirák Gabi, 
Percnyi István és Vrabély Arrnánd. Jegyek a rende
zőség irodájában (I. Felső-Krisztina-körut 75.) és va
lamennyi krisztinavárosi elemi iskola igazgatóságánál 
kaphatók.

)( A ferenovárosl napközi otthon az összes ke
rületi társaskörök részvételével február 23-án hang
versenynyel egybekötött táncvigalmat rendez a mester
utcai elemi népiskola tornatermében.

SPORT
*** Labdarugó-mérkőzés. Március 1-én, vasár

nap déiután 3 órakor tartják a Budapesti Torna-Club 
és a Posta és Távírda Tisztviselők Sportegéletének I. csa
patai bajnoki mérkőzésüket a tavaszi Jordulóban a 
margitszigeti sporttelepen. Mimikét egyesület legjobb 
játékosait állítja ki a küzdtérre, hogy magának a 
győzelmet biztosítsa. Ezt a mérkőzést délután 1 óra
kor a II. csapatok mérkőzése előzi meg a szövetségi 
díjért. Mindkét mérkőzés rendes helyárak meilett te
kinthető meg.

«,** F o o th a l l .  Polányi Géza a iootball-sport eme
lésére tiszteletdijat alapított, mely vándordíj alakjában 
kerül kiírásra. A vandordijas versenyt a Magyar 
Athleíikai Klub rendezi országos jelleggel. A díj el
nyerése három egymásutánt vagy öt egyáltalában 
való győzelemhez van kötve. Az első megtartása a 
vándordi.jas versenynek az idei tavaszra esik. Össze
sen hét egyesület nevezett: a tíudupesti Posta- és 
Távirda-Tisztviselők Sport-Egyesülete Ferencvárosi 
Torna Klub, 83-as Foothall Klub, Magyar Atbletíkai 
Klub. Magyar Uszó-Egvesü et Műegyetemi Foothall 
Klub. Törekvés Sport-Egyesület. Tegnap volt az 
intéző-bizottság alakutó ütése dr. Dóm Vilmos elnök
lete alatt, mely alkalomból az előzetes mérkőzések 
napja állapíttatott meg. E szerint a M. F. K. és 
Törekvés mérkőzése március 29-én, a M. A. K. és 
Postás-csapaté április :6-án a M. U. E. és 33-as 
F. C.-é pedig május 1-én lesz.

N yilttép.
F e lh ív á s .

Ezennel felhívom Pintér Zsigmondnét, szül. 
F elm er K atalin t, hogy az általam megszakított 
életközösséget állítsa vissza és ezért hozzám tér
jen vissza.

P i n t é r  X & iu r n a o u t i ,
VI. Aradi-u. 31, I. 15.

(Az e rovat alatt körötteknek tártaiméért, sem  alakjáért
nőm telelés a sxerk isztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Soós bíró ügye. A tábla Hl. büntető-tanácsa 

Dzmch László tanácselnök elnöklete és dr. Bucz Lajos 
bíró előadása alapján — mint már megír luk — tegnap 
foglalkozott Soós bíró megvesztegetési bftnügyében 
a vádtanács határozata ellen beadott ügyészi felfolya- 
modássaL A törvényszék vádtanácsa ugyanis Soós 
bíró ellen 3 esetben a büntetőtörvényköuyv 468. §. és 
egy esetben a büntetóíörvénykönyv 498. g. 1. pontja 
alapján rendelte el a viss*rélatot további szabadlábon- 
hagyása mellett, mig Schwartz Áorahámnak vizsgálati 
iogságát a vizsgálat meghiúsításának megakadályo- 
zasa céljából továbbra is fenntartotta. Ennek a vád- 
tanácsi határozatnak Soós bíróra vonatkozó része 
ellen az ügyészség képviseletében dr. Magyar István 
királyi ügyész lelfolyamodással élt, mivel a tör
vényszék vádtanácsa dr. Sárkány vizsgálóbíró hatá
rozata alap'an a 438. g. érteimében rendelte el a vizr 
gaiatot s még nem helyezte vizsgálati fogságba Soós 
bírót. A tábla megváltoztatta a törvényszék vádtaná
csának határozatát és Soós Kálmán elien a btkv* 
469. §. pontja alapján rendelte el a vizsgálatot 
mind a négy esetben. A vizsgálati logságba helye
zést azonban a tábla sem rendelte el. A btkv. 469. 
§-ának 1. pontja, amelynek értelmében a tábla Soós 
bíró eHen a vizsgálatot elrendelte, igy hangzik:

Ot évtől tíz évig terjedhető /egyházzal büntetendő a 
birő, ki azon polgári, vagy büntetőügyben, melyre vonat
kozólag megvesztegeti etett, törvényesen Ítélt vagy határozott.

A táblai határozat ma már leérkezett a vádta- 
náoshoz s onnan dr. Sárkány vi sgálóbiró kezéhez 
került az összes ügyiratokkal együtt. Dr. Soós Kál
mán bírót a rendőrség ma délutánra kihallgatás vé
gett megidézte.

g§ A mái ólnál esküdtek. A budapesti büntető- 
törvényszéken tegnap sorsoltak ki a március hőnapban 
bírói tisztet teljesítő esküdteket. A kisorso ó bizottság

elnöke Z&itvay Leó volt. Tagjai a törvényszék részé
ről dr. Agorusztó Péter és dr. Doleschall Alfréd tör
vényszéki bírák. Az ügyészség részéről a kisorsoláson 
dr. Pataky Gyula kir. ügyész volt jelen, az ügyvédi 
ksmara képviseletében pedig dr. Beik Ferenc ügyvéd. 
Rendes esküdtbirák leltek: Kohn Samu szatócs dr. 
Hamuéi Lázár ügyvéd. Reinprecbt Alajos vendéglős. 
Aggházy Gyula festőművész, Éder Aulai vendéglős, 
Arza Józsel luvaros dr. Natter Vilmos ügyvéd. Bertsik 
Kálmán gazdász. Berger Leó kávés. Fisoher Dezső 
borkereskedő, Krantz Károly ezüslgyáros Lénk 
odón magánzó. Szimon István iüszerkereskedő, 
Tóth György serléskereskedő, Éliás Samu háztu
lajdonos, Braun Pál hivatalnok. Álgvay Jenő bank- 
hivatalnok. Szirch Imre lém- és bronzárus, Kern 
Emil János rézműves, ifjú Scbreil János kocsigyáros, 
Sohön liezső építész, dr. Bihari Mór ügyvéd, Neu- 
siedler Géza vendéglős, líéley Ferenc magánzó, 
Jauszky István gépész, Pollacsek Bertalan gyógysze
rész, Légrády Béla magáuhivatalnok, Mogyoróssy 
Zsigraond gyáros, Enyedi Simon cégvezető és Né- 
methy Ignác szabó. Pótesküdtek lettek: Ildié Antal 
kőtélgyáros. Ncubrandt István hentes, Paulheim Fe
renc építő-vállalkozó, Schlezák András kéményseprő, 
Maga.-jner Dávid ügynök, Lintschott' Mór papirkeres- 
kedő Sílberberg József kereskedő, Sohne Henrik 
építész, Neulander Ignác szabó és Édeskutv Jenő 
nagykereskedő. A márciushónapi esküdtszéki ülés
szak március lÖ-tól 31-ikéig tart.

Egy följelentés következményei. A Müveit 
Nők Otthonának elnöke, Wartha Vincénó, üugonnay 
Vilma grófnő a múlt évben megbízta dr. Szaitz László 
egyesületi ügyészt, hogy az intézet pénztárosa, öz
vegy Schmidt Miklősné ellen hűtlen kezelés miatt 
tegyen följelentést. A följelentés azonban alaptalannak 
bizonyult, mire a megvádolt pénz tárosnő ügyvédje 
utján hatóság eiőlt va'ó rágalmazás vétségéért panaszt 
emelt a Nők Otthonának elnöksége és negyvenkét 
tagú választmánya ellen. Az első tárgyaláson azonban 
kiderült, hogy a Jö. jel öntést Schmidt Miklősné ellen 
az egyesii'éti ügyész az elnök lölbataímazása alapján 
tette meg s ezért a járásbíróság csakis ez utóbbiak 
eHen folytatta az eljárást. A mai tárgyaláson a bíró 
Edvi-lliés Károly védelme után úgy Szaitz Lászlót, 
mint Huyonnay Vilma grófnőt fölmentette a vád alól, 
mert nem látta a rágalmazó szándékot bebizonyitott
nak. A panaszos és az ügyészi megbízott az ítélet 
ellen iölebbezett.

§§ T ő z s d e i á r k ü lö n b ö z e te k  b í r ó i  ó r v é n y e s ité a e .
Érdekes pe'gári jogkérdésben hozott ítéletet a na
pokban a VIL kerületi kir. járásbíróságnál dr. Koch 
biró. Egy vidéki gyógyszerész ugyanis tőzsdei ár- 
külöubözeü ügyletekbe keveredett egy budapesti ban
kárral. Apró ügyletekben nyert a gyógj szerész, de 
utódára azon vette és/re magát hogy 60 000 koroná
val elúszott s még mindig vagy 7O00 koronával adósa 
lett volna a bankárnak. A bankár, mivel már meg
tudta, hogy megbízójának alig van vagyona, de nejé
nek igen, közjegyzői okiratban kölcsönné változtatta 
át az árkülönbözetet és negyedévi részletfizetést 
engedélyezett azzal a feltétellel, hogy a gyógysze
rész neje is írja alá a közjegyzői okiratot, amely 
neki közvetetten kielégítési végrehajtásra ad jogot 
mindkét aláíró ellen, ha a részleteket pontosan 
nem fizetik. A gyógyszerész és neje egyideig fi ették 
is a részleteket, de végre megunták a sok fizetést s 
megbízták dr. Báttaszóki Lajos tóvárosi ügyvédet, 
hogy szabadítsa meg az alkötelező terhétől. Az ügy
véd meg is indította a pert a közjegyzői okirat 
érvénytelenítése iránt és a királyi Kúria jogérrénye- 
sen ki is mondotta, hogy a közjegyzői okirat érvény
telen, hogy a gyógyszerész és felesége nem tartoznak 
fizetni. Ezek azonban az ítélet meghozataláig s a per 
folyama alatt a végrehajtástól való íélelmükben mégis 
fizették a részieteket. Az érvénytelenítési per kedvező 
elintézése után sommás pert indított a szorongatott 
gyógyszerész-házaspár a járásbíróság előtt az érvényte
lenítési pör folyama alatt fizetett 900 korona vissza
fizetése iránt. Alperes azzal érvelt, hogy faa érvény te- 
telennek mondotta is a bíróság a közjegyzői kötelez
vényt, de azt, amit az alperesek már tényleg befizet
tek, nőm követelhetik vissza. Dr. Koch járásbiró azon
ban az alperes bankárt a 900 korona visszafizetésére 
kötelezte, azzal a megokolással. hogy igaz ugyan, hogy 
a tényleg befizetett összegek ily esetben sem követel- 
hetők vissza, de csak akkor, ha önként, kényszer 
nélkül fizették. Azonban itt felperesek már az érvény
telenítési kereset megindításával tanúsítottak, hogy 
nem önként fizetnek, ae a közjegyzői okiraton alapuló 
közveteu végrehajtás is oly kényszer, amelynek csak 
anyagi kárral vethették volna alá magukat.

§§ Ramzetiségl Izgatta. A magyar igazságsaol- 
gáltatasuak ugyancsak meggyűlt a dolga az utóbbi 
időkben azokkal az elemekkel amelyek — bár a 
magyar föld termelte kenyérből élnek, «— nem átalla- 
nak uton-utíólen izgatni a magyarság ellen. A lelket
len izgató* egy része már hűvösön ül s őket követi 
most Schrofl Hermán, a brassói Kronstádler Zeitung 
szerkesztője is, aki lapjában mosdatlan szájú cikkeket 
irt a magyarokról. A maros vásárhelyi esküdtbirőság a 
vádlott szerkesztőt izgatás miatt egyévi állam/ogházra, 
ötezer korona pénzbüntetésre (mely lapjának biztosítéká
ból vonandó le) s a költségek megtérítésére ítélte. 
A benyújtott semmiségi panaszokat ma tárgyalta a 
Kúria I. büntetó-tanácsa Tárnái János biró előadásá
ban, s bár Tassy Pál koronaügyészhelyeltes indítvá
nyára a semmisági panaszokat elutasította, a büntetés 
mértékének leszállításával 10 hónapi fogházra ítélte a 
vádlottat.

TÁVIRATOK
F rig y es főhercegék Potsdam ban.

Fotsdam, Iebruár 27. í ’n„M  Ifiherceg ma dél
ei fitt léltizenkét órakor ideérkezett és feleségével, /ta
bella főhercegnővel a városi kastélyba hajtatott

Az orosz-francia kereskedelm i szerződés.
Pétervár, február 27. A Aövositi kétségbe- 

vonju, hogy a francia-orosz kereskedelmi szerző
dés létrejöttére vonatkozólag Dompart francia nagy
követ kinevezéséhez fűzött remények a mostani 
párisi hangulat meilett teljosülni fognak. Az a 
körülmény, hogy elfogadták Kouvieroak azt az 
indítványát, hogy az orosz naftára 1J r franknyi 
behozatali vámot vessenek ki, a francia-orosz vi
szonyra bizonyára kedvezőtlenül fog kihatni. A 
tervezett vámot az orosz naftaiparosok talán je
lentéktelennek fogják találni, de itt az o'vrfii 
van szú. Ha Franciaország ezt a lontos kiviteli 
cikket kiegészítő vámmal rójja meg, Oroszország 
kétségtelenül hasonló intézkedéssel fog majd fe
lelni. Ez jogos reprssszália, de Franciaországot 
felizgathatja. Azután más rendszabályok is követ
keznének, amelyek a két ország gazdasági viszo
nyát nem javítanák és a politikai viszonyra is 
kihatnának. Hogy a palüikai viszony égésién nor
mális legyen, ahhoz nem elegendő a politikai szövetség. 
Remélhetőleg a parlamentben elleutállással fog 
találkozni Rouvier szándéka.

A  cseh takarékpénztár ostroma.
Prága, február 27. Napok óta tart Prágá

ban a cseh takarékpénztár ostroma s azóta a bank 
visszafizette csekély kivétellel az összes betéteket. 
Már az első naposban erős volt a gyanú, hogy 
a bank ellen mesterségesen csinálták a hajszát s 
azóta a rendőrség erélvesep nyomozza a tettese
ket. Ma sikerült egy Fresl Frigyes nevű ügy
nököt letartóztatni, aki egy vendéglOhan minden
kinek hiresztcltc, hogy a cseh takarékpénztár a 
lipcsei bank .bukásakor BO.OOO.COO márkát vesz
tett s igy a betevők pénze veszedelemben van. 
A takarékpénztár épülete előtt letartóztattak egy 
cipészlegén.vt, aki szintén ilyenféle hírekkel ré- 
mitgette a bank előtt tolongó tömeget.

Prága, iebruár 27. Á cseh takarékpénztárban a 
betéteiket visszakérő betevők száma ismét nagyob
bodott A takarékpénztár épületében már korán reg
gel százával jelentkeztek a vidéki parasztok, hogy 
kivegyék pénzüket. A tömeg egyre nőtt és 9 óra 
tájban már mintegy 1200-an voltak. A rend fenntar
tására nagy csapat rendőrséget küldtek ki. A taka
rékpénztárral szemben levő gyalogjárón néhány száz 
főnyi kiváncsi közönség gyűlt össze. Délelőtt Vall 
óráig 720 betevőnek 16711.670 koronát űzettek ki. 
Déiután 1 óráig 1376 fél jelentkezett 2.600.000 koro
nára rugó betétek felvétele végett.

Újabb lázad ás Khinában.
Pektng február 27. Atungnben a leikelés a hi

vatalos jelentések szerint mind nagyobb mérveket ölt. 
Már Hunin határán tnl is terjedt A hunani alkiráiy 
csapatokat küldött a határvidékre, hogy a leleelés 
továbbterjedését megakadályozzák. .560 főnyi castári 
csapat e hő 10-ikén a Yangi-szorosbau lesből meg- 
támadtatvan, teljesen lekasiaboltalott. Nagy legyverkész- 
letek, melyeket a csapat Ithiugenbe a körülzárt hely
őrségnek akart vinni, a leikelők kezébe estek.

Elham vadt város.
Fázta, febrnár 27. A Havas-ügynökség jelenti 

Cap Haitienből: Tegnap Port de P&ixt tűzvész pusz
tította el. Csak a Coir.pagnic Haitienne épületeit 
mentették meg.

K özgazdasági táviratok .
■av-Tork, február VI. (larmatytóoeat. i (Zártat.) 

Gyapot: New-Yorkban neiyben 10.25 (10 26). Febr.-ra 
10.12 (10.04). Májusra 10.10 (10.04> New-Drleansban 
helyben 9.’/« (9.’/«k — /'etroicum: Stand vhite Nev- 
Yorkban 8.20 (8.20). Stand vhite Philadelphiában 
8.15 (8.16). Kailined ín Cases 10.50 (10.60). Credit 
Halances at Oil City 1.60 (1AO> — Zsir: Western 
steam 10.06 (10.10). Rohe és Brotaers 10.25 (10 30,. — 
lengen irányzata szilárd. — Februárra — (—.—)!
— Márciusra 68.— (olflt). Májusra 63.V« (52.’/•). —
— Basa irányzat* szilárd. — Piros fisa neiyben 
82A* (82,‘/v) Februárra — (—.—). Márciusra 84.Va 
l83.;/«> Májusra 81 ’,» (81.'/i). Jul.-ra 78,'.a (7S.'/a). 
babona szállítási dija Liverpoolba 1-Va (l.tya). — 
K M :  fair Rio 7. az. 6.»/ia (5,’Za). — Feb.-ra 4.80 (4.35). 
Májusra 4.65 (4.66)— LiaB.-bpring Wbeat ciears 3.06— 
3.10(3,06-8.10). Oútar: K'lt (3,'ltj. On: 29.70-29.90 
(29.85-30.12). -  Kát: 18.25-18.40 (13.25-13.40). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Ohieaco, lebroár 27, (Tern tnytóssde.) (Zárlat.) 
Buta irányzata szilárd. — Máj.-re 77.’/< (77.1/*). — 
Júliusra 74 — (78.*/t). — lengem irányzata szilárd.
— Feb.-ra 61.’'a (54.'/a). — Zeir: Feb.-ra 9.62 (9.62). 
Aáj.-ra 9.62 ,9 65), — léialonna snort ciear 11,28 (9.82—

I —.—). — kertáh n t: Májusra 18.— (17.85). — (A 
■ laró  jelben .evő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK

Fehér szálak.
A tagadás mit se használ,
Itt is, ott is előbukkan 
Fejemen egy fehér hajszál.

Fehér hajszál, dérbclepte.
Csalódás és kió remény 
Bizony gyakran szállt felette.

S ki tn $a , még hányszor szállnak 
Fölöttetek gond s csalódás,
Ti ezüstbe fordult szálak.

S'bár csalódtam már eleget,
De sÓTemből m ost se halt ki 
Az örökös hit, szeretet.

Hiszem s Tallom, amíg élek,
Hogy nemesre, szépre, jóra  
Van teremtne mind a lélek.

S szeretettel ölelem át 
Mindazt, aki tűr é s .  szenved,
Mint zöld repkény a- gyönge fá t

Dalolom ezt sok éve már 
— Bár gyakorta hamis'hangon —
S múlnak, múlnak ta v a sz  é s  nyár.

S'hirdetem szárnyán a dalnak, 
Amíg“szfvcm rejtőkéből 
Az akkordok ki nem halnak.

K isér-e:hit mindörökre 
S* elkísér az-örök éjbe.
Le a sötét slrgödörbo.

F e le k i  S á n d o r.

+  A gyöngyhaláazatról. A drágagyöngyök 
megszerzése rendkívül nagy fáradsággal jár ée sok
szor kárba vesz a fáradság, mert az eredmény na
gyon gyakran nem kielégítő. A Perzsa-öbölben pél
dául 1900. és 1901. évben a gyöngy-kagylók között 
lellópett betegség folytán nagyon rosszul ütött ki a 
gyöngyhalászat. Sokkal kielégítőbb volt az 1902. év 
idénye (június—szeptember^ amikor az indiai bevá
sárlók a gyöngyökért jó árakat fizettek. 1902. évben 
Korveit 420 hajója 7660 emberrel 840 ezer rúpia (1 mil
lió 890 ezer korona) értékű gyöngyöt halászott ki. A 
bahreini* szigetekről 700 ba ó jött 12 ezer emberrel, 2  mil
lió rúpia (négy és fél millió korona) értékű gyöngyöt 
hoztak a lelszinre. Az al-bidaai gyöngyhalászok 1,200 
ezer rúpia (6 millió 700 ezer korona) értéket termel
tek. Bombayba, a gyöngykereskedelem központjába, 
1902. évben legalább 4 millió rúpia (9 millió korona) 
értékű gyöngyöt vittek eladásra. Ez idő szerint nem 
a perzeiai Linga-kikötő, hanem az angol tnlajdontké-

R E G É N Y

A Z  U J  M A G D O L N A
— REGÉNY —

Irta: W ILK IE C O LLINS  
(!?) ____

Julián a lcgküznapibb ezélásformákboz me
nekült:

— Legyen meggyőződvo bálimról, — lady 
Janót — de kémem kell, hogy engem egyelőm  
mentsen föl.

A  lady eddig ez ölében ülő macska szőrét 
simogatta gyűrűs ujjaival; az utolsó szavaknál 
hirtelen fordítva kapott az állat szőréhez — más
kor kimerithotlen türelme elfogyott.

— Rendkívül udvarias ön, minden kétségen 
fülül — mondotta. — Még csak az hiányzott, hogy 
hozzátegyo: mr. Julián Cray üdvözli lady Janet 
Royt és sajnálja, hogy akadályozva van — Julián I 
—  kiáltó az éltes nü, nem tudva magán többé 
uralkodni, és lelökte Óléból a macskát. — Julián, 
ne űzzön velem játékot Tudom, hogy nem egyéb 
az. Viselkedése mutatja, hogy ön kerüli házamat 
Valaki kellemetlen Önre nézve itt ? Velem nincs 
megelégedve ?

Julián mozdulata mondotta neki, hogy arról 
szó sem leh et A sötét macska meggörbítette há
tát, farkit csóválva a kandallóhoz scmpolygott és 
letelepedett a szőnyegre.

Lady Janót nem engedett
— Grace Roseberry ?
Julián is kifogyott a türelemből. Hirtelon 

felkelt és emelt hangon mondotta:
— Minden áron tudni akarja. Igen, Miss 

Roseberry.
— Ö kellemetlen önre nézve? — kiáltó lady 

Janet bosszúsan és meglepetve.
dalian most már nem tartotta magát vissza:

pező Bahrein-szigötek a gyöngyhalászat központja. 
Egy ideig a gyöngyház-kagylókat nem használták fel, 
1902. év őta rendszeresen Bender-Abbaszon át Euró
p á b a  sz á llítjá k , a z  elszálllitott mennyiség meghaladja 
a 70 ezer darabot, értéke mintegy 350 ezer rúpia.

•
+  Blsmarok kutyája. Egy orosz folyóirat a kö

vetkező jóizü apróságot közli: Bismarck kutyája, a 
Tyras, amelyet birodalmi kutyának is hívlak, nagyon 
jól meg tudta különböztetni a konzervativeket a szo
ciáldemokratáktól és csak ez utóbbiakat támadta meg. 
Egyezer azonban lyras mégis tévedett és pedig a 
következő alkalommal, amelyet Bismarck saját szavai 
szerint reprodukálunk itten:

— Kevéssel a berlini kougress2us befejezése 
után történt, hogy Gorcsakov herceg eljött hozzám, 
hogy tőlem buosut vegyen. Nagyon kimerültnek 
látszott és én egy öblös karosszékbe ültettem Őt. 
Beszélgetésünk alatt Tyras békésen hevert egy kuo- 
kóban és úgy tűnt föl nekem, hogy Gorcsakov her
ceg egyáltalában nem vette őszre a kutyát. Amikor 
véget ért a beszélgetésünk és Gorcsakov föl akart 
áliani, hogy búcsút vegy en, nem volt annyi ereje, 
hogy lölegyenesedjen; átfogtam tehát mind a két 
karommal, hogy fölemeljem őt a székből; ebben a 
pillanatban fölugrott Tyras a sarokból és nyilván azt 
hitte, hogy verekedés van köztünk készülőben, mert 
felénk rontott.

— Tyras! — kiáltottam rá fenyegetően.
Gorcsakov herceg aki milsem látott s az előz

ményekről mitsem tudott és Jogalma sem vo t arról, 
hogy nekem egy Tyras nevű kutyám van, a rémü
lettől visszaesett a kaross’ékbo. Rosszul lett s a fele
ségem egy pohár vizet nozott be hamarosan. Amikor 
magához tért azt kérdezte tőlem:

— Miért kiáltott úgy rám? És micsoda saját
ságos egy szó volt az?

Hogy aztán kiderült a dolog, természetesen mind 
a ketten jóízűen nevettünk.

*
+  D o b p e r g é s  a  Vat fcinban. A pápa palota- 

mestere rájött, hogy a Vatikánban nagyon el vau 
hanyagolva az etikett, szigorú rendszabályokat adót: 
ki tehát a régi protoceínak teljes egészében való visz- 
sza&litására. A kamarások a jövőben igen elegáns 
ruházatban fognak járni s a nemesi testőrök egyen
ruháját is díszesebbé teszik. A svájci testőrök sisakot 
és lábpánoélt kapnak, mint hajdanában. A palotaőr
ségnek less egy esapat dobosa is. Harminc év éta ez 
az első eset, hogy a palotaőrség dobpergés mellett 
lóg a Vatikán udvarán végig vonulni. A pápa kihall
gatásai és logadásai is több ceremöniával és nagyobb 
ünnepséggel lógnak ezentúl végbemenni Szóval a 
régi protoeel, amely az nto só harminc év alatt telje
sen feledésbe ment, njra visszanyeri régi jogait,

— Ha tovább is látnom kellene őt, — vála
szolt, miközben halvány arcára a szenvedélyes 
izgatottság pírja szökött, — én lennék a legsze
rencsétlenebb ember a földön. Nem vagyok képes 
többé velő szemben áliani, anélkül, hogy meg no 
csalnám ifjúkori barátomat, akinek nojo lesz. 
Hagyja tehát, hogy örökre elváltán éljünk. Ha 
csak valamicskét kedves önnek az én lelki nyu
galmam, hagyjon bennünket elváltán.

Lady Janet oly kézmozdulattal, amely el
árulta meglepetését, kíváncsian kérdé:

— Csak nem szerelmes ön Graeeba?
Jtdian föl és alá járt a szobában. Eközbon 

megzavarta kcnyelmébon a kandalló előtt heverő 
macskát, úgy hogy az elkényeztetett állat kiosont 
a szobából.

— Valóban nem mondhatom, — szólt. — 
Magam sem vagyok tisztában magammal. Grace 
oly érzést váltott ki belőlom, aminőt még egy női 
lény sem. Abban a reményben, hogy el tudom 
felejteni őt, visszautasítottam meghívását, csokis 
ezért utaztam a kontinensre — de mindhiába. 
Éjjel-nappal rágondolok; úgy érzem, hogy saját 
énemnek egy része ő és hogy az élet nélküle el 
sem képzelhető. Egész akaraterőm odavan. Ma 
reggol eltökéltem magamban, hogy írok önnek és 
nem térek vissza többé ebbo a házba; mostmégis itt 
vagyok és hitvány okokkal iparkodom magomat 
önmagam előtt igazolni. Kötelességem nagyuéné- 
mot meglátogatni, gondoltam magamban az ogész 
utón, titkon remélve folyvást, hogy 6 bejön ide 
és látni fogom. Még ebben a pillanatban remé
lem, pedig tudom, hogy Horaco Holmcroftnak — 
legrégibb és legjobb barátomnak, jegyesei Gaz
ember vagyok-e, vagy esztelen bolond? Az Isten 
tudja, — én nem. Grízzé meg titkomat, néném, 
mert magam előtt szógyenlem magamat; mindig 
azt hittem, hogy nemesebb természetem van és 
m o s t . . .  Ne mondjon el erről Horacenak semmit 
sem: le kell és lo fogom küzdeni szenvedélyemet, 
Most pedig engedjen eltávoznom.

Julián hevesen kalapjához Dyull. Lady Ja-

4- A gyftrü története. Azt, hogy a gyürüvise- 
lés mikor jött divatba, biztosan nem lehet tudni. A 
zsidók és az egyiptomiak már a legrégibb időkben 
viseltek gyűrűt s tőlük vették át a görögök, ezektől 
Olaszország lakosai, az etruszkoktól pedig a rómaiak. 
Görögországban h'olon idejében minden szabad em
ber hordhatott gyűrűt, még pedig tetszése szerint, 
aranybü, ezüstből vagy bronzból valót s a nők job
bára elolántosontböl vagy borostyánkőből. A rómaiak 
azonban még a köztársaság idején is csupán vas- 
gyűrűt viseltek, a régi németekkel és más népekkel 
egyetemben. Aranyból valót eleintén csak kitüntető 
disz gyanánt hordtak azok, kik valamely íontosabb 
hivatalt töltöttek be, mint például a követek. A 
harcias római népnél természetesen gyorsan növe
kedett a vitézek, lovagok száma s így az aranygyűrű 
viselésének is mind nagyobb és nagyobb lett a di
vatja, A lérflak e fényűzését csakhamar meg is iri
gyelték az asszonyok, akiknek aranygyűrűt hordani 
törvényileg tilos volt, csupán vasból valót viselhettek. 
Az asszonyi leleményesség akkor úgy segített magán, 
hogy vasgyürüjét, ba már aranynyal nem lehetett, 
legalább — ezüsttel oseréite fel. És amint ezt sike
rült kivivniok a római nőknek, nemsokára jött utána 
a többi is. úgy, hogy Hadrián és Jusztinján osászárok 
alatt már semmi sem korlátozta az aranygyűrű vi
selését. Nem sokkal azután már azt látjuk, hogy a 
gyürüviselés divatját a régi nők inkább többféleség
ben űzték. Hogy mily íényüzést fejteitek ki e rész
ben, mutatja az is, hogy a drágakövekkel kirakott 
gyűrűket például az időjáráshoz mérten viselték Erre 
az időre vonatkozik bizonyára az a íeljegyzés, hogy 
a régi dámák minden hónapban más-más gyűrűt 
viseltek. Nevezetesen: j'annárban gyémántot, iebrnár- 
ban rubint, márciusban zafírt, áprilisban topázt, május
ban smaragdot, júniusban ametisztot, júliusban aqua' 
marint augusztusban krizolitot, szeptemberben gráná
tot, ok'óberben hiáeintot, novemborben opát, decem
berben gyöngyöset.

•
+  G o ly A fo g ó . A katonai gyakorlatok hasznát 

sok tekintetben csökkenti az, hogy a csapatok egy
másra nem lőhetnek éles iölténynyei; hogy mégis 
lehetőleg utánozzák a háborús helyzetet, lőnek, de 
csak vaktöltéssel. Do az u. n. lüstnélküli lőport 
valami szilárd testtel kell beieszoritani a tölténybe, 
hogy az a lövésnél hasonló hangot és gyenge lüstöt 
adjon, mint az éles töltés. Eme lett persze szük
séges hogy ez a szilárd töltés ártalmatlanná legyen, 
amut a fegyver csövét elhagyja. Ezeknek a sok 
tekintetben ellenkező teltételeknek egészen jól meg
intető vakiöltést még mindig nem sikerült készíteni, 
danára, hogy a porosz hadügyminisztérium llSál-bea 
11W.0C0 márkás dijat tűzött ki rá. Eddig még a leg
inkább bevált a íagolyó, de ez is gyakran okoz se
besülést sőt még halálos balesetet is, ba az ellen
ségre közelről tüzeltek vele; azért a legutóbbi had-

net gyorsan fölemelkedett és utána ment; az aj
tóhoz érve, útját állta:

— Nem, — válaszolt az éltes nő határo
zottan. — Így nem szabad eltávoznia. Maradjon.

E szavaknál a lady titkos, örömteljes büsz
keséggel nézte az ilju kipirult vonásait, nagy 
égő szemeit. Még sohasem látta ily szépnek. 
Mogragadta karját s visszavezette oda, ahol előbb 
ültek. A józan ész természetesen azt mondatta 
vele, hogy Julián helytelenül jár el, amikor Mer- 
cyt az adott körülmények közt más szemekkel nézi, 
mint a barát vagy testvér szemeivel és hogy kétsze
resen helytelen eljárás az ilyesmi ogy lelkésztől. De 
anélkül, hogy Horaoe szentebb jogait wegszo- 
liaiiá, mégis nem tudott éito Juliannák szem
rehányást tenni. Sőt ellenkezőlog, úgy érezte, 
maga som tudta, mért, hogy Julián ' az utulsó 
percek alatt inkább nőit. semmint sulyedt b. esü- 
lésében. Amellett fogudottleánya valóban oly 
bájoE, oly szép volt, hogy nem volt csoda, ha 
olyan férfiúra nézve, mint Julián, a csodálat 
tárgya lett. Mindezek után lady Janót úgy találta, 
hogy öcsesét netn annyira ‘ korholni, mint in- 
kábo sajnálni kell. Es Évának melyik leánya, 
akár tizenhét-, akár hetvenéves volt — hozha
tott volna becsületes őszinteséggel más ítéletet. 
A férfi követhet el bármely vétket — a tévedés
től kezdve a bűntényig — amíg o vétket asszony 
idézto ilő, addig uiiudun női szív megbocsát nek i.

— üljön, — monda Lady Janót önkéntele
nül mosolyogva — és no beszéljen tovább.— Egy 
férfinak, Julián, különösen olyan kitűnő férfiú
nak, mint ön, uralkodnia kell magán.

Julián keserűen felnevetott.
— Önuralmamat ott fenn keresse, — mondá. 

— O parancsol felette, nem én. Isten megáldia 
nőnem. °  ’

Azzal felkelt Julián. Lady Janet megint le
ültette.

~  1 í í '<aBzl:<1 Jóm hozzá, hogy hacsak még 
néhány percig is, meg itt maradjon. Valami inon- 
unni vaiom vau öunok.

— Miss Rozeberryio vonatkozik?
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gyakorlatokon a lagolyókkal való tüzelést is be
szüntették, ba az ellenfél bizonyos közelségbe ért. 
Eltekintve attól, hogy ily módon a gyakorlat sokat 

r vészit a komolyságából, még sincs kizárva, hogy túl
buzgóságból baleset ne származzék.

Ebből a szempontból érdekes az az ujilás,
amelyet egy Kussmann nevezetű német most szaba
dalmazott és amely a katona-iegyverek csövére alkal
mazott kis hüvelyből áll. Ez a golyót a cső végén 
irányából kitéríti és vagy teljesen porrá morzsolja, 
úgy hogy egész Jafelhő koletkezik, vagy pedig fel
lelő irányítja a nagyobb darabokat s igy ártalmat
lanná teszi azokat, Bőt még az é es töltényt is úgy 
eltéríti, mint azt a próbák mutatták, hogy azzal is 
teljesen veszélytelenül lehet az ellenfélre tüzelni. 
Ezzel eleje volna véve azoknak a gyakori balesetek
nek is, melyek gyakorlatokon előfordulnak, amikor 
a vaktöltések közé véletlenül éles töltések is kerül
nek. A védő osöveoskót forgatható lappal el is lehet 
zárni, amikor a puskacső belsejét védi. Az ilyen hü
vellyel ellátott puskák vaktöltéssel is rúgnak, mert 
a felhajlitott végén a gáz hirtelen kitódulása meg 
van akadályozva. Ez is előny, mert ezáltal is jobban 
hasonlít a vaklövés az éles töltéssel való lövéshez és 
igy a katonák jobban megszokják azt.

A  BU D A PESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 5 6 —12
K iadóhivatal 5 4 —39

KÖZGAZDASÁG 
Törvényjavaslat a részlet-üzletről.

— Kereskedők küldöttsége a kormánynál. —
B u d a p e s t ,  feb ru ár  27 .

Az árurészlet-ügyletekről szőlő törvénytervezet 
tárgyában ma Fáik Miksa országgyűlési képviselő 
vezetése alatt nagyobb küldöttség tisztelgett a kép
viselőház miniszteri fogad termeljen Szeli Kálmán 
miniszterelnöknél és Plósz Sándor igazságügy minisz
ternél. A küldöttséget, amelyhez Sándor Pál képviselő 
is csatlakozott, ngv a miniszterelnök, mint az igaz- 
ságügymiuiszter igen szívélyesen fogadta.

Midőn Széli Kálmán miniszterelnök a teremben 
megjelent, a küldöttség le.kés éljenzése fogadta.

A küldöttséget Fáik Miksa orszáirgyü'ési képvf- 
se ő néhány szó kíséretében bemutatta a minisz
terelnöknek. Az a tárgy — úgymond — amely 
a küldöttséget idehozta, az áru rész let-ügy let tör
vényhozási szabályozása, az igazságügyminiszter 
resszortiába tartozik ugyan, mivel azonban todja,

— Arra a gyűlölt teremtésre, aki miss Rose- 
berryt oly borzasztóan megijesztette. Meg van ön 
elégedve ?

Julián meghajtotta magát smegint elfoglalta 
régi helyét.

— Bár nem szívesen teszem, — folytatta 
lady Janet, — de meg kell önnel értetnem, hogy 
most már nagyon komoly dolgokról szeretnék ön
nel beszélni, Julián. Az a nyomorait személy nem 
csak Giacet rémitotte meg, de engem is meg
ijeszt.

— Miért? Hiszen a légynek sem árt a 
szegény.

— Á szegény, — ismétlő lady Janet. — így 
mondta?

— Igen.
— Lehetséges ez? On még sajnálja?
— Teljes szivemből.
E válaszra az éltes nő hevesen fölugrott.
— Utalom azt a férfit, aki senkit sem tud 

gyűlölni! Tudja isten, Julián, ha ön régi római 
volna, még Nérón is sajnálkoznék.

— Úgy van, — válaszolt Julián helyeslőén. 
— Minden bűnös, drága nőném, többó-kevésbó 
szánalomra méltó feromtmény. Nero a világ egyik 
legszerencsétlenebb embere lehetett.

— Szeroncsétlen! — kiáltá lady Janet. — 
Nero szerencsétlen 1 Egy ember, aki csak a saját 
gyönyörűségére fosztogatott, öldösött és városokat 
lángba boritolt, csak szerencsétlon. Talán még 
annyi sem? Ha a modern filantrópia már Nérót is 
védőimébe veszi, akkor bizony nagyon sokra vitte. 
Nemsokára még azt mondják, hogy a vérszomjas 
Mária királyné csak pajkos vásott gyermek volt és 
a szerencsétlen Vili. Henrik egész élete odairá
nyult, hogy a házi erények gyakorlásában a leg
nagyobb tökélyt, érje eb Egyébként nem szeretem, 
ha az ember eltér a tulajdonképpeni beszélgetési 
tárgytól. Miről is beszéltünk az előbb? Ón soha
sem marad amellett, Julián, ön valóban, mond
hatnám, elvesztette nz eszét. Istenemre, elfelejtet
tem. hogy mit akartam önnek mondani. Nem, ne 
emlékeztessen rá. Öregasszony vagyok már, de

hogy a miniszterelnök a kormány vezotő szelleme 
és minden íontosabb dologgal törődik, azért kért 
engedelmet, hogy nála is tiszteleghessenek. A nyi.vá- 
nosságban gyakran fa álkozott azzal a tévhittel, mintha 
a mostani kormány alatt a kereskedelem mostoha 
elbánásban részesülne. De szónok 33 év óta ismeri a 
miniszterelnököt és tudja, hogy ója kereskedelemnek 
mindig buzgó barátja és támogatója volt. Jobban mint 
akárki tud a méltányolni azon nagy érdemeket, amelye
ket a miniszterelnök a kereskedelem terén szerzett. 
Végül köszönetét mondott a miniszterelnöknek a 
szives fogadtatásért és ujójag jóakaratába ajánlotta a 
küldöttség szónoka által részletesebben előadandó 
ügyet.

Erre marót i Fürst Bertalan a miniszterelnökhöz 
a következő szavakat intézte :

Nagymóltóságu miniszterelnök url Kegyelmes 
uram! Az árurészlet-ügyletekkel loglalkozó kereske
dők a napilapokból értesülhettek arról a törvényter
vezetről, melyet az igazságügyminiszter ur ő nagy
méltósága az árurészlet-ügyletek tárgyában előbb égy 
szaktanácskozáson vitatott meg az egybehívott szak- 
férfiakkal és értesülésünk szerint legközelebb az or
szággyűlés elé kíván terjeszteni. A jelzett szaktanáos- 
kozáson csekélységemnek is volt alkalma részt vehetni 
és már akkor kile.ezést adtam azoknak az aggodal
maknak. melyek szerint a kérdéses törvénytervezet, 
legjobb intenciói dacára is, sokkal inkább a tervezett 
magasabb célnak káiát, mint annak előnyét fogja 
eredményezni Hangos kifejozésrekerült ez az aggodalom 
azon az országos értekezleten is,amel- et a legközvetetle- 
nobbül érdekelt árukcszletüzlet-tulajdonosok tartottak 
ebben a tárgyban és országos értekezletükön alapo
san megvitatva a tervezett törvényjavaslat minden 
részletét, minden szakaszát, sérelmeiket közelebbről 
megjelölve, kívánságaikat abba a kérvénybe loglalták 
össze, melyet most nagyméltóságodnak mély tiszte
lettel van szerencsénk átnyújtani. Ismerjük uagyméi- 
lóságodnak meleg érdeklődését a kereskedelem min
den ögye-baja iránt Todink, hogy nagyméltóságodnál 
készséges raeghaflgatasra talál minden panasz és mél
tányos elintézésre minden indokolt kérés. Ezért re
méljük mi teljes biza ominal, hogy nagyméltóságod 
kegyes jóindulattal lesz kéréseink iránt és figyelmére 
fogja méltatni óhajainkat, mint a létérdekükben ve
szélyeztetett árurészlet-kereskedők indokolt kérelmét.

Széli Kálmán miniszterelnök erre körülbelül 
igy lelelt:

Igen tisztelt uraim 1 Nagyon szívesen veszem az 
önök memorandumát s nemcsak formailag teszem ezt, 
hanem a memorandumot át is logoin nézni és az 
igazságügyrainiszter úrral a dolgot megbeszélem. Igen 
helyesen cső ekedtek tehát, hogy most jöttek, amikor 
a dolog még csak az előkészítés stádiumában van, 
mert n a  még minden jogos igénynek és kívánságnak 
eleget lehet lenni A törvényjavasat-tervezet kü ön
ben, ha jól tudom, még az igazságügyminisztériumban 
sem készült el teljesen; onnan jön csak a szakmi
niszterhez, azután pedig a miniszterionács ólé.

En addig is készségesen vállalkozom arra hogy 
az árurészlet-ügyletről szóló törvényjavaslat-tervezet 
tárgyában beszélek az igazság ügy miniszter úrral rs 
kérem önöket, legyenek egész bizalommal hoz/á, aki 
elsőrendű jogász és akinek kiváló tehetségeit nem

in ég nem lettem gyermek 1 Minek ül itt oly ma
gái araerülten ? Hát nincs semmi elmondanivalója 
önmagáról ? Talán a beszédet is elfelejtene már.

Julián szerencsés temperamentuma és nagy
nénje jellemének alapos ismerete eloszlatta a lo- 
nyegető viharfelhőket. Észrovétienül akart rátérni 
az elfelejtett tárgyra és ezt akként, hogy ügyesen 
hozzáfűzi még ei nem beszélt úti élményeihez.

— Sok mondanivalóm van önnek, nőném — 
válaszolta. — Ön még nem hallott semmit utazá
somról.

Julián j’ól számított.
— Tudtam, hogy valamit elfelejtettünk — 

mondotta. — Most már oly rég van itt és egy 
árva szót som beszólt róla. Tehát kezdje.

Julián lassan hozzáfogott elbeszéléséhez. 

K ilen ced ik  fejexet.

Előrcvetett árnyak.
— Mint levelemben már jeleztem, mindenek

előtt Mnnnheimba utaztam és megtudtam ott min
dent, amiről a konzul cs a kórházi orvosok egy
általán tudtak; nem mondtak semmi újat. De 
megadták nekem azt az irányt, amelyben feltalálni 
remélhettem arra a seborvosra, aki a szerencsét
len idegen nőt megoperálta és azonnal odautaz
tam, hogy tőlo minél többot megtudjak. De a 
seborvos sem adhatott felvilágosítást a nő sze- 
mélyazonásságára nézve, mert egyébként nem 
ismerte; ellenben fontos közlést tett szellemi 
állapotára nézve, elmondotta, hogy egy a solfe- 
rinói csatában megsebesült katonán hasonló mű
tétet végzett és megmentette a katona életét, de 
a szegény ember elmeháborodott maradt. Ez már 
egymagában véve is nem jelentéktelen eredmény; 
nemde, ön is úgy találja, néném?

Lady Janet alig ért rá visszanyerni szokott 
hangulatát.

— Nagyon fontos lehet oly emberükre nézve, 
— válaszolt a lady, — akik kételkedtek abban, 
hogy az ön szánaioinraméltó pártfogolt ja  egyálta
lán bolond. En nem kételkedem benne — és ezért

csak nálunk, hanem az egész ország határán tnl is 
ismerik és méltányolják! Az igazságügyminiszfer ur 
a legkisebb elfogultsággal sem viseltet k a kereske
delmi érdekek iránt és minden jogos kívánságot mér
legelni is fog.

Azon téves nézetekről, amelyekről Fáik Miksa 
t. barátom beszédében nem ugyan saját véleménye
képp megemlékezett, én is hallottam. En csak azt állít
hatóin, hogy aki ezt mondja, aki ilyen híreket terjeszt, 
az nem ismer engem, nem ismeri nézetemet, nem tud 
az én működésemről és meggondolatlanul vagy 
rossz szándékkal nyilatkozik eddigi tevékenységemről. 
A ki ilyet mond, annak bizonyítani is kell tudni: 
tettem-e vagy mondtam-e valaha valami olyat, amire 
ezen teljesen téves, alaptalan és valótlan rágalmat 
alapítani lehet. Rágalomnak kell tehát mondanom, ba 
ilyet egy oly politikusról állítanak, akinek kezeibe 
van letéve az ország ügyeinek vezetése és ha azt 
állítják róla, hogy oiy elfogult, hogy az ország egyik 
gazdasági nagy ágazata iránt nem viseltetik meleg 
érdeklődéssel.

Újólag köszönöm tehát, hogy alkalmat nyújtot
tak nekem az ez ügyben elfoglalt álláspontom jelzé
sére és biztosíthatom önöket, hogy óhajaikat jóakaró 
megfontolás tárgyává fogom tenni. (Lelaes éljenzés.)

A miniszterelnök azután hosszabb ideig igeu 
szívesen beszélgetett Fáik Miksa és Sándor Pál kép
viselőkkel, valamint a kü döttség egynéhány tagjával 
is és azután úgy a nevezett képviselőktől, valamint a 
küldöttség minden tagjától kézszoritással búcsút véve, 
távozott, mire a küldöttség lelkes éljenzése közben 
a termet elhagyta. Nemsokára belépett Plóu Sándor 
igazságügyminiszter, kit a küldöttség szintén lelkes 
éljenzéssel Jogadott. Fáik Miksa a következő szavak 
kiséretébon mutatta be a küldöttséget:

Bá’or vagyok nagyméltóságodnak a jelen kül
döttséget bemutatni: nem tartom szükségesnek, hovy 
azt excelleneiád jóindulatába ajánljam, mert arról 
priori meg vagyunk győződve. De abban a vélemény
ben vagxuuk, hogy a szóban lorgó tárgyra nézve 
nagymé tőságod egy o.daluan lett iuiormalva és mi a ke- 
vésbbéjól iniormált minisztertől a jobban iníormálandó 
miniszterhez lordulunk. Nag méltóságú miniszter u rl 
Kegyeskedjék az árurészletüzlel-iulajdonosok most 
átuyujtaudó memorandumát figyelmére méltatni és 
mégha lgatni ezeknek az uraknak a kívánságait, akik 
az e tárgyban alkotandó lörvéuv javaslatnai közvet
lenül érdekelve vannak, hogy az ő nézeteikkel is 
megismerkedjék. En közvetlenül érdekelt iél nem va
gyok, de meg vagyok győződve, hogy ők semmi 
igazságtalanságot nem kívánnak, semmit ami tálán 
másnak kárára válnék mert ők csak aunyit kérnek, 
hogy ők is tisztességesen megélhessenek, amihez pe
dig az álam minden polgárának oga van.

Ezután maróttii Fiirat Berta an a következő be
szédet intézte Plősz Sándor igazságügyminiszterhez:

Nagymótóságu miniszter url Kegyelmes urunk!
Az árnrészletüzlet óriási elterjedése köztudomású 

dolog és hivatalosan konstatáltatok, hogy az összáru- 
forvalomnak körülbelül 7ó®/o-át teszi ki. Természetes

az ön egész jelentését rendkívül unalmasnak ta
lálom. Fejezze be. Feltalálta Mercy Menicket?

— Nem.
—  Hallott talán valamit róla?
— Semmit sem. Mindenütt akadályokra buk

kantam. A francia tábori kórház Franciaország 
vereségei következtében feloszlott. A francia 
sebesültek német fogságban voltak, de sonkisem 
tudta, hol, és a francia 8 ‘borvos egy csatában el
esett. Alorvosai, alkalmasint, hogy elrejtőzzenek, 
a szélrózsa minden irányában szétmentek. Már 
kétségbeestem fáradozásaim sikertolensége miatt, 
amikor a véletlen két porosz katonát hozott 
utamba, akik ugyanakkor a francia házikóbau 
voltak. Azok megerősítették azt, amit már a né
met főorvostól és Horacetól hallottam, hogy nem 
láttak ott feketeruhás ápolónőt. A poroszok még 
hozzátették, hogy ha ily ápolónő ott egyáltalán 
lett volna, aligha hagyta volna el a sebesülte
ket, mert hiszen megvédte öt a genfi kon
venció keresztje. Nincs az az ápolónő, aki 
e diszjelvénynyel karján kiszolgáltatta volna 
a sebesülteket az ellenség kénye-kedvének.

— Szóval, — vető közbe lady Janet, — 
nincs Mercy Merriek?

— Magam sem tudok mást képzelni, — 
mondá Julián — hacsak az angol orvosnak nincs 
Igaza, hogy Mercy Merriek maga az idegen nő ?

Ladv Janót fölemelte kezét ellenvetésül:
— On és az orvos azt hiszik, hogy ezt az 

ügyet mindkettejük megelégedésére megoldották. 
De valamit mindig figyelmen kívül hagytak.

— f ls a z ?
— Ón folyvást annak a személynek esztelen 

állításáról beszél, hogy Graco a keresett ápolónő 
és ö maga Graco. De emellett nem magyarázza 
meg, hogy jött először az a nö arra a gondolatra; 
hogyan értesülhetett nevemről és végül, honnan 
ismeri oly pontosan Graco iratait és viszonyait. 
Oly dolgok ezek, amelyek egy közönséges esztt 
embert bámulatba ejtenek. Tudja ezt az ön okos 
barátja meg ir magyarázni ?

(Folytatása következik.)
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tehát, hogy óriási érdeklődést keltett az * törvény
javaslat-tervezet, amelyet nagyméitőságod egy szak
bizottság elé terjesztőit hogy bizonyos visszaélések, 
melyek az ügyletek kötésénél észleltettek a törvény 
keretében rendeztessenek. Sajnálattal láttuk azonban, 
hogy a tervezetben az árurészletkereskedők összérdo- 
keit sértő és létjogosultságukat veszélyeztető elvek 
vannak lelektetve, sőt határozottan lehet állítani hogy 
a tervezetben bizonyos kereskedelemellenes irányzatot 
lehet tapasztalni.

Távol áll az érdekelt köröktől bármily előnyt is ma
goknak a tervezetben kivívni csak — a jogegyenlőség 
elvénél lógva is — azt kell irányadónak, vezéresz- 
méiir felállítani, hogy az eladó és vevő érdekei egyenlő 
mértékben legyenek megvédve. A minőségi, tula;don- 
jogi, kifogásolási jogok, fizetési módozatok és köte
lességek alap ául a már létező törvények és általános 
kereskedelmi szokások is szolgálhatnának

Csakis egy kérdést, mely talán az eddigi törvé
nyekben nincs kellőképp precizálva, az ^ügynöki ,kér
dést volna szükséges körülírni, mert hiszeu i  pana
szok e téren mozognak leginkább, de itt határozottan 
rossza'ni kell azt az elvet, hogy azligynőknek ugyan
annyi vagy több joga legyen, mint a kereskedőnek.

Nagy megrázkódtatást idézne elő az illetékességi 
helynek a pereiúetés céljából való megváltoztatása, 
mert ez különösen az árukészletet ugyszólváq teljesen 
tönkretenné.

A magas kormány alapelvül tűzte ki a főbb 
gazdasági ágaknak egvenlő mértékben való istápolá- 
sát; nem Képzelhetjük tehát el hogy törvényerőre 
emelkedjék egy oly törvényjavaslat, mint az árurészlei- 
ügyleteket szabályozó tervezet, mely egyenesen tönkre
tenné ezt az ágazatot s a kereskedelemre njólag oly 
osapást mérne meiynek konzekvenciáit előre ki sem 
lehet számítani.

Az itt megje’ent árurészletkereskedők, kik úgy 
a fővárosi, mint a vidéki Összérdekeltek képviselői, 
a'após fauulmány tárgyává tették ezt a kérdést és 
egy néhány nap előtt tartott értekezleten egyhangu'ag 
elfogadtak egy memorandumot, melyet nagyméliósa- 
godeas alázatosan azon kérelem kapcsán nyújtanak 
at, hogy a most még tervezetben levő javaslatnak, 
melyen változtatni lehet, a javaslat végleges szövege
zésénél óhajainkat és aggodalmainkat figyelembevenni 
kegyeskedjék. Bízunk nagyméltóságod igazságérzeté
ben és azon emberszeretetében, hogy nem szándéko
zik ezrek meg ezrek exisztenciáját veszélyeztetni egy 
ily törvénytervezetlel.

Plósz Sándor igazság ügyminiszter Így lele’t: 
Nagyon örülök, hogy méltóztattak óhajaikat közvetle
nül elém terjeszteni. Nagy súlyt ektetek erre a javas
latra, aminek a bizonyítéka az is. hogy a szöveget 
igen szé.eskörii ankét elé terjesztettem amelybe az 
érdekelt köröket meghívtam. Eddig csak az első ter
vezet készült el. amely tulajdonképpen kérdőpontok 
jellegével bír. Távolról sem lehet még azt mondani, 
hogy a javaslat Kész, sőt ebenkezőleg. nagyrészt csak 
a lejemben vannak még meg azok az elvek és esz
mék, amelyeket itt megvalósítani szándékozom. Még 
igen sok kérdés módosításra szorul igen sok tekintet
ben, arról azonban meg lehetnek győződve, hogy ón 
a kereskedelem igaz és jogos érdekeit szivemen hor
dom és nagyon óhajtom, hogy a törvéoyhozás intéz
kedése a kereskedelemnek hátrányára ne váljék. 
(Élénk él.enzes.)

Ezután az igazságügyminiszter is 'hosszasabban 
társalgóit a küldöttséggel és lelkes éljenzések között 
távozott.

A logadtalás után maróthi Fürst Bertalan kö
szönetét mondott Fáik Miksa országgyűlési képviselő
nek. hogy szives volt a küldöttséget a miniszterek elé 
vezetni. Dr. Fáik Miksa biztosította a küldöttség tag
úit, hogy most is, mint mindig, készségesen járt köz
ben a kereskedelmi érdekek megóvása céljából. Végül 
dr. Tausz Jakab mondott köszönetét marólhi Fürst 
Bertalannak o mozgalom kezdeményezése és sikeres 
keresztii, viteléért, annak - a meggyőződésének adván 
kifejezést, hogy az 6 e^ólyes és lelkiismeretes fára- 
rio;ása nélkül az érdekelt kereskedelmi körök törek
vései meddők maradlak volna.

Ipar és kereskedelem .
Gazdasági szakelőadások. Kolozsvárról jelentik 

nekünk, hogy az Erdélyi Gazdasági Egylet március 
1-én és £-án intelligens gazdák részére szakelőadáso
kat rendez. Az első napon dr. Kigler Gusztáv egye
temi tanár tart bemutatásokkal és 60 vetített képpel 
tarkított előadást e címen: „Baktériumok szerepe a 
gazdaságban-. Azonkívül Varga Kálmán gazdasági 
tanintézeti tanár tart előadást a talaj tormőerejének 
fenntartásáról. Március 8-ikán ez a két előadás Jcsz: 
Páter Béla gazdasági tanintézeti taüár: Kultúrnövé
nyeink újabb gombabetegségei, különös tekintettel a 
gyümölcs ák és a pastuly u,abb betegségeire. (Szá
mos mutatványnyal.) L. tzabó Döme gazdasági tanin
tézeti tanár: Az állati gümőkór és az ellene való vé
dekezés.

Szószára*. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 36.60 korona pénzben, 87.60 korona áruban, 
— Pécsben az irányzat valamivel szilárdabb. A kontin
gentált készáru 89.20 korona pénzben, 39.40 korona 
íruban.

Ssrtéskozucumváaár. (A székesfővárosi sertés-
vásár és közvágóhíd intózősége.) Február 27-én 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg; L rendű 350 kilo
grammon lelül---------- darab, 1L rendű 280—360kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés

úgymint nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 622 darab. Előző napi ma
radvány — darab, összesen 622 darab. Eladatott 
516 db. Maradvány 7 db. A vásár irányzata élénk. 
Az árak változatlanok. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg E r. 850 kgr.-on telül 106—110 tiliérig, 
11. rendű 280—850kilogrammig 97—106 fillérig, selejte
zett 96— 98 fillérig, s i l á n y -----fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon leiül 106—110 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 100—108 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 98—1C6 fillérig, s ü ld ő -----— fillérig,
malao —-----fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül ——  fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ——— fillérig, süldő ——— fillérig, malac 
40 kilogram m ig------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonkint, élősúlyban.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, lebrnár 27.

Kedvező hangulat meilett 25,000 métermázsa 
búza került a forgalomba tartott árakon. Prima áru 
néhány fillérrel magasabban ké t el.

Tengeri és rozsban szilárdan tartott volt az 
irányzat.

Zabban nem változtak az árak.
Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 100 mm 82*5 k. 8 K. 50 1., 

100 mm. 82 k. 8 K. 60 i., 400 mm. 81*5 k. 8 K. 
45 f , 100 mm. 81*5 k. 8 K. 42»/t f.. 100 mm. 81 
k. 8 K. 45 1, 200 mm. 81 k. 8 K. 42tyi í., 100 mm. 
81 k. 8 K. 40 1., ICO mm. 81 k. 8 K. 35 f., 100 
mm. 81 k. 8 K. 30 í., ll'O mm. 81 k. 8 K. 35 f., 
400 mm. 8l k. 8 K. 37tyi í., 300 mm. 80*5 k. 8 K. 
37 Vs 1.. 300 mm. c0 5 k. 8 K. 50 1., 500 mm. 80 k. 
8 K. 50 1., 3J0 mm. 80 5 k. 8 K. 50 f.. ICO mm. 80 k. 
8 K. 49 í., ICO mm. 80 k. 8 K. 37 Vs f., £00 mm. 80 5 
k. 8 K. 37Vs f., 250 mm. 80 k. 8 K. 27 Vk L, 600 mm. 
795 k. 8 K. 30 1.

Fejér megyei: 750 mm. 80 k. 8 K. 30 f., 2660 
mm. 80 k. 8 K. 25 f., 600 mm. 77 k. 8 K. 05 f., 750 
mm. 80 k. 8 K. 30 í.

Pestmegycvidéki: ICO mm. 81 k. 8 K. £0 f. 200 
ram. 81 k. 8 K. 27 Vs f., ICO mm. 80*5 k. 8 K. 20 í., 
300 mm. 802 k. 8 K. 80 f., 900 mm. 79-8 k. 8 K. 
25 f., 1100 mm 80 k. 8 K. 15 1., SUc mm. 80 k. 8 K. 
20 í., 200 mm. 79 5 k. 8 K. 17»/s 1-, 200 mm. 79'5 k. 
8 K. 17»/i *»., 300 mm. 79 k. 8 K. 26 f.

Felsömagy írországi450 mm. <9 k. 8 K. — f., 
5C0 mm. 78-5 k. 7 K. 85 f., 200 mm. 79 k. 7 K. 75 1.

Lévai: 410 mm. 76 k 7 K. 75 f
Bánsági: 4C00 mm. 79 k. 8 K. 30 t ,  200 mm. 

78 k. S K. 15 f.. 600 mm. 7-'5 k. 8 K. 12«/s 1. 500 
mm. 78-3 k. 8 K. 12y> f., 3140 mm. 78 k. 7 K. 87»/a i.

bziváczi: 1490 rom. 76 2 k. 8 K. 10 1.
Bácskai: 25C0 mm. 776 k. 8 K. 10 f.
3/i»d három hónapra,
Kozs: 210 mm. 6 K. 82»/s f., 200 mm. 6 K. 

80 f., 110 mm. 6 K. 77Vs f , .400 mm. 6 K. 75 f., 300 
inm. 6 K. 76 t ,  100 mm. 6 K. 72y> f., 100 mm. 6 K. 
76 fillér.

Zab: ICO mm. 6 K. 50 f., 100 mm. 6 K. 37Vs f.
Készpénzfizetés mellett,
A készára hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektohterenkint es 
tdlogram m önkin t.

Áprilisi zab 1903. , 6.10
Májusi tengeri 1903. . 6.22—6.21—6,23—6.22—6.21 

Júliusi tengeri 1933. . 6.28—6.32—6.29—6 23 
Augusztusi repce 1908. —

. „■l D4U #B7 6r*kor •  kővetkező =áróárU*t állapi, 
tótták meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi bnza 1903. . . . ; ; 7.61— 7.65 
Októberi búza 1903. . . . . .  7.60— 7.62 
Áprilisi rozs 1 9 0 8 . .................. Ö.6a— 6.70

Áprilisi zab 1908. • $ • ■ « t 6.10“
Májusi tengeri 1908. • • • • • 6.20— 6.21
Julinsi tengeri 1903. . . . • . 6.27— 6.28
Repce augusztusra 1903. • • •

Délután fél 6 árakor zárol:
Áprilisi búza 1903. • • . • • 7.61— 7.62
Októberi búza 1903. • • • • • 7.69— 7.60
Áprilisi rozs 1903.................... • 6.66— 6.67
Áprilisi zab 1S03. . • . . • 6.07— 6.09
Májusi tengeri 1908. • • 1 • . 6.17— 6.18
Jnliusi tengeri 1903.. • • • • 6.25— 6.26 
Augusztusi repce 1 9 0 3 . . . . .

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde, a tegnapi utótőzsde nyomása kö

ve'keztében, gyengén kezdődött, később azonban 
külföldi jobb hirekre és bécsi fedezésekre az irány
zat megszilárdult és a iorgalomba került értékek cse
kély ingadozása után barátságosabb maradt. Az 
általános üzlet csekély vöt.

A valuta-piac drágább.
A helyi értékek piaca nyugodt.
Előiózsde, Osztrák Hitelrész vény 634.— 685.50.

Magyar Hitelrészvény 639.---- 641.—. Rimamurányi
vasmű részvény 4S3.—. Osztrák-Magyar államvasut 
részvény 690.25—691.—, Márka 117.10. Közúti vasút 
620.---- 621.— koroDa.

A déli tőzsde: Osztrák Hitelrészvény 685.25—
6S6.-----685.75. Magyar Hitelrészvóny 740.75—741.75
—741.—. Koronajáradék 99.67Vs,. Jelzálogbank rész
vény £05 75. Osztrák-Magyar Államvasut részvény
691.---- 691.25—691.—.Déli vasút 53.50. Márka 117.10.
Közúti vasút részvény 620.50. Salgótarjáni kőszén- 
bánva 533.-----540.——538.—. Pesti Magyar Keres
kedelmi Bank-részvény 2670.— korona.

A prémium-üzletben dijbiztositásokért fizettek: 
Osztrák Hitelrés /.vényekért holnapra 5—6 korona, 8 
napra 11—12 korona, március hó végére 20—22 
korona.

4 órakor zárul: Osztrák Hitelrészvény 687.25. 
Magyar Hitelrészvény 739.50. Loszámitolóbank —.—. 
Rimamnrányi vasmű részvények — . Osztrák-ma
gyar álíamvasuti részvény 689.50. Közúti vaspálya 
— . Városi vi lamos vasút —.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A lerményüzieihen a szezonszerü h«ngntatnak 

megfelelten alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43.—54.— 
korona, vörös aprószem ü 56.—62.— korona, vörös 
erdélyi —.——— korona, vörös bánsági —.—— - 
korona, közópszemü 63.——65.— korona, nagyszemü 
67.——71.—. Korona. Disznózsír íbndapesti 74 50—75.—
korona, vidéki —.-— .-----korona." Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------—.— korona, városi 4
darabos 63.50—64.—. korona, 3 darabos 65.——65.50 
korona, -üstöit —.———.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 13.50—14.— korona. 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 14.50—15.—
korona, 85 darabos 16.50—17.— Korona, azonnaliszál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.25—12.50 
korona, 100 darabos 13.25—13.50 korona. 8b darabos
16,50—17.— korona. Szilvái;;: siavóniai 17.-----17X0
korona, szerbiai 15.-----15X0 korona, azonnal való
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Béca, lebruár 27. (A Budapesti Napló teleionje-

lentése.) A gabonapiacon a viszonyok változatlanok. 
Köttetett: Búza tavaszra 7.62—7.66, rozs tavaszra 
6.95—6.97, zab tavaszra 6.40—6.41 K.

Zárlatkor: Búza tavaszra 7.62—7.63, rozs ta
vaszra 6.94—6,95, zab tavaszra G.88—6.39 K.

A  bécsi értéktőzsde.
A mai clotözs'Jc gyönge megnyitás után barátsá

gosabb j eh eget öltött, de csak Alpesi bányarészvénye
ket kerestek ólénkebben, mig más papírokban a for
galom meglehetősen pangott. Járadékok szilárdak 
voltak.

A déli tőzsdén Hitclrészvcnyek újból javultak, 
egyébként pedig az árfolyamok nem változtak.

A további forgalomban a vezető kulissza-papírok, 
csekély üzlet mellett, ariolyamukat megtartottak.

1 óra 30 perckor az irányzat szilárd.

Booa, február 27. (Magyar éneken zárlata.)
arany,araaéx 121.10. líbiai cb szegedi kölcsön-sorsjegy 159._.
Magyar vasún só.csőn ezüstben - . —.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar cszámitoló- t8 pénz7atóbank 
454.—. Pumamurányi vasmúrészvény 485.—, Ma-yar io- 
ronajáradek 99.50,4b/oos Magyar földtoherm. kötvény 99.40, 
Magyar hitelbank részvény 740 50. Magyar nyeremény sőt. 
csőn sorsjegy 200.—. Kassa - udcrbergi vasuü részvény 
— . Magyar xeresk. bank ——, Magyar cukoripar 1515.

1'eoM. február 27. (Osztrák ertenen zártata.) 4*2u/oos 
papináracrk Ko.80.4'J/ii-cso8ztr. aranyjárariék 121.—. lSG0-o« 
sorsjegy 154 25. Osztrák hitckorsiegy 432.—, Angol-osztrák 
"aos i écw bankcryesülot 4^1—. Osztrak-magyai
banK 15(2—. Dcü varai 5150. Dnnagőznajózási részvény 
O ^ - .  oonanyreszvcny 244.50. Császári és királyi arany 
11.,2 Nemet banaváltók 117.05. 4-^/oos ezüst járadék RO 80. 
Usztraz aoronajaradék 101.—. 1864-ih sorsjC' y 245.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 685.—. linionbanK 639.— 
r ín i ?  ii,Un.í]erbank 4 ,2 ~ -  ‘-^irák-inagyar államvasut 
CÖO-o Elbavölgyi vasút 450.—. Alpe3i bányarcazvény 390.50, 
- j írunk, arany 19X7—. Londoni váltóár 240 — bécsi Irawway 
LiUL. — . Eccri JramwayLitt A. — . Linót kohó — . 
Az irányzat ked\ leien.
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B e c s .  február 27. (A Budapesti Napló  tudósító jának  
töleíonjelentése.j A dévutáni magánforgalonúiszi a  cáriatok a 
ícovetKezök v o lta k : Osztrák bitelréazvénv 684.— . Magyar 
bitelrészvenv 741.—. Angol-Osztrák bans 376 50. Bécsi bana- 
egyeoület 481.50. Union b an s  6 4 0 —. L aaneroank 413.50. 
Osztrák-m agyar állam vasut részvény 680.— . Déli v asu l 62.50. 
Elbavőlgyi vasú t 450.50 EezaKnyugau vasút részvény — . — 
Dohányrcszvéne 345 50. Rim am urányi vasm ű 485.— , Alueai 
bányarészvénv 389 — . Májusi járad ék  1C0.80. M agyar Korona 
járadék  59 50 Tötök sorsjegyek 315.75. Német birodaim  
m árna 117.10—117,13. K apoieond'or 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, február 27. (2 őzödet tudósítás.) A  tőzsde m eg

nyitásakor bank- és bányaérlckck csöndesek és szilárdak vol
tak. Az üzlet m int a  legutóbbi napokban á lta lában  igen szűk 
keretben  mozgott, részint érdeklődés hiányában, rész in t azért, 
m ert az ipar helyzetéről ellentm ondó hírek  voltak forgalom
ban . B ányaérlékck közül Bochumiakal és  Consolidation-rész- 
véiiyezet m agasabb árfolyamokon kerestek, úgyszintén a 
D eutsche Bank részvényeit. A többi értékpap ír árfolyam a nem  
változott. Beltöldi járadékok szilárdak. Később a  tű z :de ta r 
tózkodó volt, M agánkamatláb 2°/o.

B e r l i n ,  leb ru ár 27. (Z a r ia iJ  4»20/o-os pan irjáradék  
101.25. 4°/o-os osztrák a rany járadék  103 25. Elbavőlgyi vasút 
— .— . M agyar koronajáradék  100.30. Osztrák-magyar" állam- 
vasút 148.50. K assa-oderbergi v a sú t — .— . Bécsi válíóár 
85.35. M agyar v asú ti b eruházási kölcsön — .— . Alpesi banya
részvény — .—. Disconto-Com maodit 195.25. Á ltalános villa
m ossági Edison 191.—. G elseokircheoi 175.50 L aura-kohó 
217.10 4’2°4w»s tzás tjá rad ák  101 25. 4c,'o-cs m agvar a ran y
járaxiék 102.10. Osztrúx hitelrésxveny 216.75. Dcii v asú t 
J5.30. K ároly-Lajos vasút — . Oro3z bankjegyek 216.30. 
4°/o-os u j orosz kölcsön 98.40, Jö rő k  dobányrészvény — . 
ü l asz járadék 103.75. M agyar hitelbank —.— , D ynam it l r u s t  
168.50, Harpem  174.— . Az irányzat gyenge.

B e r l i n ,  leb ruár 27. lA iiu n a p rsu  N apló  tudósító 
ján ak  táv ira ta .) B s n  forgalom  4'JA>-os m agyar a ran y járad ék  
102 10. Magyar koronajaradék  100.30. O sztrák biteirészveuy 
216.60. Osztrak-m agyar m iáin v asu l 143.50. Déli v a sú t 15.25. 
Északnyugati v asú t 216,30. E lbavőlgyi v a s ú t— . O rosz bank
jegy készpénz — .— . b u scb tieh rad i — .  O rosz oankjegy 
— . fbltím o.) Lom bard —

P a r t s ,  február 27. (Zárla t.)  O sztrák -m aeyar állam - 
r a s u t  — . 4,J/o-os osztrák  a ra n y jira d é k  101.25 Osztrák 
Landcrbank 453,—  3ü/o o s  francia* járadék  99 85. O ttom an- 
bank 604.— . á^sO/o-cs francia  járad ék  — .— . Alpesi banya- 
részvény — . Déli v a sú t — . 4% -o8 m agyar arany
járadék  103.30. P á ris i bankrészvény  1113. Oiasz járaaéK 
102 45 Francia  tő n esz th . járad ék  — . O sztrák fölrihitel-
intezeti r é s z v é n y ------ . Török aohányrészvecy  392.— .
Az irányzat sziláid.

F r a n k f u r t ,  február 27. ( Z ir la t . )  4*2°/o-os papír- 
já rad ék  101.55. 4°/ -os  osz trák  a rany járadék  103 40. Magyar 
kcronajárauéK  102.35. Ü 3ztrtk-m agyar bank  11 4 — . Déli v asú t 
15.15. Elbavőlgyi vasú t —.—. L ouaoni va ltóár 204.90. 
Bécsi bankegyesület 122.— . Villamos részvény 127.— . 
m agyar aranykőlcsön 89.40. 4*2ü/o-os ezü£*tzáradék  101.20. 
4% -os m agyar a rany járadék  102 35. O sztrák hitelrészveny 
216 90 . O sztrák-m agyar a llam vasut 148.70. Északnyugat! 
v asú t —.— . Bécsi váltóár 353 65. Páns< váltóar 8150.—. 
Unió bank — . Alpesi bányareszvény  199.—. Az uányzat 
csendes.

F r a n k f u r t ,  február 27. íA B udapesti Napló  tudó
sító jának  táv ira ta .) Arioiyauiok jan u á rra . B i t i  forgalom  
O sztrák hiteirészveny 216 89 .Kémet báni: 216 9 0 . Dxsconto 
195 25 . Berani kereskedelm i bank 159 25. Geisenkircheni 
175 60. Harpent 174 55 . Laura-kohó — .— . Olasz járadék  
— . Az irányzat csendes.

K » a n t> n rg , feb ruár 27. (Z á ria tJ  4*2°/o-os ezüst- 
járadék  101.20.1860. sorsjegy — . Déli v a sú t 14.75. 4u/o-os 
osztrák a ran y jarad ék  103 25. Osztrák h itelreszvenv 216.70. 
O sztrák-m agyar állam vasut 148.25. Olasz jaracé!; 103 50. 4S/0-ÓS 
m ag v w  aran y jarad ék  102.10 Az irányza t csendes.

dapesti lakos ügyvedet az ügyvédek lajstrom ából elköltözés 
fo.ytán tö rö lte ; dr. Hegyi Gyula nezsideri lakos ü g jv cd  pedig 
székhelyét Magyar-Ó v árra  helyezte á l.

Névmagyarosítás. líöm er Ferenc zsombolyai lakos Ró
nára. W eidner János zsombolyai lakos, valam int kiskorú gyer
m ekei- Zsuzsanna és  Emma M olnárra, Szaiter Ján o s zeutai 
lakos Győrire, Kohn Móric baranya  szenlőriin zi lakos Keletire, 
Dzjaaika Gergely m ezölaborczi lakos Debreczenire, Czeszticzky 
Pál debreczem  lakos Czeglédire, S tern  Alfréd, L ajos és Gyula, 
valam int kiskorú S tern  Jenő és Imre győri lakosok Seböre, 
Petyó Rezső szinóbáaya-katalinhutui lakos B arnára , kis
korú Rosenfcld Salam on, Ignác és Mózes budapesti lako
sok Rudasra, Klein Sim on budapesti lakos Keményre, 
VVcisz Henrik szentágotai lakos Vargára, Vanicsck Gyula 
adai lakos Verm esre, Frisch Móric kassai lakos Forgácsra, 
kiskorú Weisz Zsigmoud kapolcsi lakos Vajdára, Eckstein 
R óbert nagybecskereki lakos Kövesre, S icrnberg  G vu 'a buda
pesti lakos D énesre, kiskorú Schw arz Ödön budapesti lakos 
Szászra, W eiszbaus Lajos budapesti lakos Vám osra, Engel 
Vilmos budapesti lakos E rdősre, tlccht Gyula riugysurányi 
lakos Halmosra, Szrnak Mihály pöstyéni lakos, valarn n t kis
korú gyermekei Mária, Mihály, Ilona, József, Katalin és  Mar
git Szem erére, Gyivicskr Mihály valam int kiskorú Mihály, 
Károly, Sándor, Erzsébet és  Margit gyermekei G araira, kis
korú  Kohn A rthur és  Kohn Béla kisbéri lakosok Kálmánra, 
Lévi Róza Csíkszeredái lakos H arm atra, Kacz Lipót tapolczal 
lakos K ovácsra, Engel Manó Móricz zom boú lakos Lengyelre, 
E hrcn’.ha! Zsigmond bajai lakos, valam int kiskorú Sándor fia 
E rdősre, Pollák Mór somogy-nagy-bajomi lakos Z alára , Drahs- 
ler Károly kom árom i lakos Dömére, Friedm ann Adóit (Abris) 
szeghalmi lakos, valam int k iskorú Károly és Jenő fiai Tódorra, 
P iasek István  m agasfoki lakos, valam int kiskorú Ilona, S iefánia, 
Józscl, Anna, A m ália és Mária gyermekei Vadászra, kiskorú 
B.au Lenke és Katalin arad i lakosok Bódéra, Stoiu György 
aradi lakos S zabóra, O trubny Ferenc vagyőczi lakos Dovorá- 
nyira, P aszternák  Gyula széplaki lakos Perényire, Tarosa Já 
nos a rad i lakos, valam int kiskorú gyermekei Mihály, Sándor, 
Ju lian n a  és  Ján o s T ihanyira, Hay Miksa budapesti lakos, vala
m int k iskora Miklós és  K ára  gyermekei Halmosra, kiskorú 
Fleischer Viktor fiumei lakos Földesre, kiskorú R ausenberger 
Vendet m ágocsi lakos R ónaira m agyarosították a  nevüket.

Pályázat. A zólyomi járásb íróságnál jegyzői á llásra  két 
hé t a la tt  lehet a  folyam odásokat benyújtani.

Magyar Könyvtár
*  *  *  E lb e sz é lő  M üvek. *  *  *S2S •••
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Kapható minden könyv- 
kereskedésben = =

Budapest-kőbányái sertéskereskedelm l 
csarnok jelentése.

F ebruár 27. A serlégúziet irán y za ta : ta r to tt.
Aj B ízo tt sertése/: ára ;  L  A ) ál a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nenéz (pároDkin: 400 k ilogram m on felüli súlyban)

122—126 hllérig. Öreg közép .páro n k in t 300— 040 kilogramm  g
terjedő  su iyban) ----------űlléng . F ia ta l n ehéz 'p á ro n k in t 320
kilogram m on leiüli súlyban) 128— 330 fillérig. F ia ta l közép 
(páronk in t 251— 320 kilogrammig terjedő  sú lyban) 127— 12S J1- 
lérig. F ia ta l könnyű (páronk in t 250 kilogram m ig te r je c ő  súly
ban) ---------- fillérig. —  Ji. M a » y  a  r  s z e d e t t :  Nehéz
(p a ro n b n t 2S0 kilogram m on felüli sú lyban) — — ------ fillérig;
Közép (páronként 240—260 kilogram m  sú lyban) — —  hl
lérig . Könnyű (p áro n k in t 240 k ilogram m ig’ terjed ő  suiyban)
-  ■ h llérig . —  Hl. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkin t
320 kilogram m on felüli su iyban) -  —  —  fillérig. Közép m á- 
ronk in t 250— 320 kilogram m ig terjedő  s ú ly b a n ----------— fil
lérig . Könnyű (p iro n k m t 2..0 kilogram m ig terjedő  súlyban.

-------- —  fillérig. ÍV . R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a e h l , ;
Nehéz (páronk in t 240 kilogram m ig te rjed ő  súlyban,* —  —  i 
fillérig. k ö n n y ű  (paron iun t 240 kilogram m ig terjed ő  súlyban)
-  — ------f il lé r ig .— V. S  z e  r  b  í a  í : Nehéz (páronk in t 260
kilogram m én feiflii su iy b an ; 124------126 fillérig. Közén (páron-
k in t240— 260 kilogrammig terjedő  sú lyban) 123------124 hllérig.
Könnyű (p a ro n b n t 24b kilogram m .g terjedő  árnyban; 12 2 —123 
fillérig.

S » r  t é s l é t s z á m  1908. feb ruár 25. napján  volt 
készlet 21.657 darab . — 1903. feb ru ár 26. nap ján  ielhajta- 
to tt  50 aarao . — 1908. feb ruár 26. nap ján  ei3Xállittatc»t 
592 darab , 19C3. február hó 27. n a p iá ra  m aradt készletben 
21.115 darab .

N a p i r e n d .
N aptár. Szom bat, feb ruár 23. — Róm ai-katbolikus: 

Rom án. —  P ro te s tá n s :  Rom án. — Görög-orosz: ifebruár 15.) 
Quezim. —  Z s id ó : Adar 1. Sah. Ther. — Nap kél: 6 ó ra  28 
perckor. —  Nyugszik : ó ó ra  25 nerckor. — Hold kei : C óra 
40 perckor reggel. —  Nyugszik : 6 óra  45 perckor este.

A m iniszterek nem fogadnak.
A képviselökáz háznagya  íogad délelőtt 11 órától 12-ig.
A  A em zc ii Üzaton tavaszi kiállítása  ny itva délelőtt 

9 ő r itő l  este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér.
A sm ze ti A luzeum . K éptár. Nyílva van délelőtt 9 

órátó l délu tán  1 óráig.
M ezőgazdasági M uzeum  (K erepesi-ut 72. bz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.
A M . N em zeti M uzeum  történeti és irodalomtörténeti ki

állítása. Nyitva d . e. 9  ó rátó l d. u. 1 óráig d íjtalanul, 1— 2 
óra  között 1 koronáért.

A  fö ld tani intézet m úzeum a  (Steíánia-ut 14.) Nyitva 
délelő tt 10 órátó l 1 óráig. Belépődíj 1 korona.

M úzeum i könyvtár  ny itva déle Ölt 9 ó rátó l 1-ig.
A kadém iai könyvtár  ny itva 3 —7-ig.
B gyctena  könyvtár  n y itva  délelőtt 9— 12-ig és délután 

3—8 óráig.
J  fő vá ro n  könyviár  (Károly-körut 28.) m indennap nyitva 

van, köznapokon délelő tt 9— 1-ig, vasár- és  ünnepnapokon 
9— 12-ig.

A lla tkerl a  Városligetben nyílva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar J iereskeceim i M uteum . Igazgatóság, kereske
delmi sz ak aü n y v tá ra , tudakozó-osztálya és kele ti ra in ta tá r  j 
V. k erü le t Vácz.-körút 22. t?am  a la tt. H ivatalos ó r á s : dél
e lő tt 9 órátó l 12 óráig és  ae iu tán  3 órától 6 óráig. Ha
zai term ékek  á ia n u o  k iállítása  és a  ereszed  elem történ  eb 
gyűjtem ény, to v áb b á  a  házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
ieivezetőség á ru s ítá so k a t is* eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban  n y itv a  délelőtt 9 órátó l 12 óráig és déiu tan  
3 ó rá tó l 6 óráig. A Külföldi kireudeltségek központi üzlet; 
vezetősége (M agyar k e res ted e im i részvénytarsasa 'g , V., Váczi- 
k ö ru t 22. szám  a la tt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meleoroiogiat Intései hivatalos jelentése^  

B u d a p e s t ,  február 27.
H azánkban száraz és  enyhe idő uralkodik. A hőm ér

séklet em elkedett é s  éjjeli lágy csak elvétve fordult elő.
Az alacsony nyom ás Északnyugaton, a  m agas pedig 

Délen é s  Délkeleten m eg o lv ad t.
Európában az  idő enyhe: kisebb esők voltak Német

országban és  F ranciaország  nyugati partjain .
K ilá tá s :  Enyhe és túlnyom óan száraz idő várható.

V í z á l l á s .

K ivonat a h ivata los lapból.
— Február 27. —

Kinevezés. Az igazságUgyminioztcr Binder Mihá’y  dra- 
gom érfalvai esendőrőlm eslcrl a m áram arosszigeti törvényszéki 
fogházhoz, egyelőre ideiglenes minőségben, íogházlelügye'ővé 
nevezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi m iniszter Dorogi 
Lajos tan ító t az a ranysu ti állami elemi iskolához rendes tani- 
tóvá  kinevezte. —  A budapes i íté lő táb la  elnöke W immer 
Im re jogszigorlót a budapesti Ítélőtábla kerü letére d íjas jog- 
gyakornokká ; a kolozsvári Ítélőtábla elnöke Gál László vég
zett joghallgatót a  kolozsvári íté lőtábla kerületébe díjtalan jog- 
gyakornokká nevezte ki. t t

Megerősítés. A vallás- é s  közoktatásügyi m iniszter 
O ndrus Pál losonczi állami főgimnáziumi ideiglenes rendes ta 
n á rt rendes tanári m inőségében véglegesen m egerősítette.

Ügyvédi kamarából. A győri ü g y v éd i kamara közhírré 
teszi hogy Mattyasovszky Vilmos előbb esztergomi, most bu

Kraasnn
f.ntorcA
Laborca
ü n r

V.-Na:u6uy _
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A gai A. (Porzó). A Violka Vera 
és egyéb elbeszélések. <24. sz.)

A ntü rtf t o l n i - . Hajótöröttek. 
Jíyolcz elbeszélés. (56. sz.)

— Ár’nyékafakok. Hét elbeszélés.
(204. sz.)

— Berzsenvi báró és családja. I-H.
(284 2S5

A -te r lS - i e lb m t ' lé t t i .  I. sor.
Ford. S z a p p a n o s  A ladár. 
<247. s:-..J

A t-iei» (4e) Ktl—o—Ao. A bor és 
egyéb apróságok. (7. sz.)

A—go! elbesunük tAra. I. Ford. 
M arquis G éza. (218. sz.)

fiam  mm* m illió i. Önéletrajzából. 
(IX. sz.)

B ó rto -y  /storfw. Vadásztörténe
tek. (2H. sz.)

— Szol a puska. (217. sz.) 
ű ectky Lámló. Amer.kába és

vissza, (('ti kalandok.) (117.)
Be-*Ark Etek. Apró történetek. 

(Mb k J
Berkeley. 'C h arles de.) A kis 

nárkiné. Regény. Ford. Lin- 
dor T ivadar. £29 sz.)

Boccaccio. Válogatott elbeszélé
sek a Dtkomeronból. <86. sz.)

B o-rget. Három elbesz-lés. Ford. 
H ev e si Sándor. ,3S. sz.)

ítréAy SónAor hr.iberfejek. (197 ) 
B-tZi E. A. Az erkölcstelen. El

beszélés. Fordította T óth  B. 
( A  sz.)

C«/<NM<r. C a tle l-u o ro  Oiasz 
Elbeszélők tara. (V®. sz.)

Coaa— Uoyle. Doktor lloimes 
kalandjai. (Delektiv-torténetek.) 
Kord. f.andor T. (188. sz.)

— l'gvanaz 11. (422 sz.)
— .  111. (471 sz.)
— .  IV. (82» ax.y
Cofpóe Henrietté. Ford. U. Tői

g v e s s y  M argit. (82. sz.)
— Adós fizess ' Regén*. Fordította

1 ui., !O la. (IM. M .)
Ceehov l'alaai asszonyok és egyéb 

elbeszélések. Ml. sa.)
Cy^riA- (A rí dór J ó zse P . Mar 

g:tka szökése és egyéb törté
netek (IW. sz.)

liic k e—a. \  azlatok. Fordította G. 
P ogán y Irma és Pogány  
M argit. <2tt sz.)

l)o*»tvjrviakij. Egr j.itékos nap
lója. Ford. S za b ó  Endre. 
(I4M-170 sz.)

Dror <•'. Az. ur, az asszony és a( 
balra. Rajzok. (30. sz.)

E-tfrSAi Sándor. Ghittá. AZ Ott 
hon világából. (Elbeszélések.i 
(212 U  ■

Farina Satoatore  Erősebb s 
szerelemnél. Regény. (II*. sz.)

Fdy A. Válogat* ti nie-' B* 
d ic s  F eren c*  bevezetésével. 
(64. az.)

Fraacaia elketaélSk Iára. I. sor.
(17 sz.)

— II. sorozat. (08 sz.)
— III. sorozat. (161. sx.)
— IV. sorosat. (468. sz.)
Francé Ana/o/e.K :gi dolgok (140) 
lio rk ij Majriat. t Sudra Makar es

egyek elbeszélések. Fordította 
A m b r o zo v ies  D ezső . 'SftD

— Malva. Ford. Yartin. 26». sz.)
— Huszonhat és egy. (SWH. sz.) 
B ellá i lidtfidr. \  aiegatott meséi.

(M. íz.)
B ellá i y e n t  Gertié és egyéb el 

beszxléMk. (448. sz.)

E if l i - g  B -óyard . Indiai törté
netek. 1. sorozat. Fordította 
M ikes E. '60. sz.;

— Indiai történetek II. sor. (104.)
— A Dsungel könyve, I. (14* sz. i
— A Dsungel könyve. II. (tfil. sz.)
— A Dsungel könyve. III. (Sál. sz., 
K iefa ludy  A'dro/.v.Válogatott víg

elbeszélései. Kiadta E an óczi 
J. (148. sz.)

Kóbor 1 ama* Elbeszélések. (12* , 
Eoema Andor. Vig elbeszélések 

(47. sz.)
L o ti E ierre  lásd Pterre L oti 

(220. sz.) 4
M arni Jenane  A kikről nem 

szól a krónika. Fordította Mar- 
q u is  Géza. (480. sz.)

M a-kas»aal Apr>. e)of«zéíósek. 
Fordította Tóth B éla . (4. sz

Meyar Kon rád  Egy hu <-zeo vé
désé. Ford. H e v e si S. (57.)

M iktritih rídlmóu. Két elbeszé
lés. (SÍ. sz.)

— A jo paloczok. (223 -224. sz.)
— Szent Peter oernyóje. (S41-44S.J
— A tót atyai rak. (477—278. sz.)
— PrakovKzky. a siket kovács

(S31-30Í. ss.)
M oeller K . Ottó. Az aranyosi 

náló. Dán regenv. (131 lÜS.j
M altalu li Szaidsa es egyéb tör 

lenetek. Ford.iotta G ábor I. 
(213. sz .

M arat Knroly. Mese-mese. 110.) 
M—»et Ti-.ian lia- Elbeszélés.

Ford. Mar q u is  Géza.(*1sz.) 
X ém el eikesaólők tóra. Food.

A lex a n d er  E rzsi. (19& sz.) 
(Unta elbeeoólik Idra. I. sorozat. 

(13 sz.)
— II sorozat. Capuano, Caate!

nuovo. Ford. Tóth B. (M. sz.)
Orom elbetaélök tóra. (11b. sz.) 
O -id a  Torna. Ford. T. l ény- 

v c s s y  Sz. -100 sz.)
— A kis tolvaj es egyéb elbeszé

lések. Ford. M arosi Ilona. 
(274. sz.)

P ap} B daiel. Utolsó s-erelem 
(US. sz.)

Patapeabo  l.gy vén diák elbe
széléseiből ' Fordította Am 
b r o z o v ic s  D. (187- sz.)

PetS/l Sándor Eibcszclcsek és 
hírlapi czikkek.

^Pierre J.oti. funő képek. Ford. 
Dr. Marq u i \  G éza. (22fc. sz.)

7 ,/te  Edgár. Rejtelmes történetek. 
Ford? T o ln a i V ilm o s. «.» 

-<l gyauaz 11. sorozat. (141. s- 
Srrao M aliidé, l.ánvok. fclbesz- 

lés. Ford. Tóth B éla . i33.> 
Sípul—»t Humoreszkek. <0. sz.)

Újabb humoreszkek. (134 sz.' 
Spanyol e lbettó lók  tára  (78. >. 
Saabjai1 S ogá l! yaetka Mara és 

egyéb történetek. (147. sz.) 
Saaiagab gró f. A medve. Élbe 

szeles. Ford. A m b r o zo v ies  
D e zső . (85. s z )

Saomaháay /  Légyott hármasban 
és egyt-b történetek. (T0. sz.)

— Elhibázott elet es egvcb törte
netek (206. sz.)

Tábori R. Kblűn's történetek. 
(1*9. sz.)

T á rc sá i Iryórgy  Dónk vitéz Ró
, mában. (184- sz.) 
i Tbeuriet A adró  Virágos erdő

Regény, hord.__Lándor Ti
Dvs.-cicsea. ( W .  sz./ v » 4 a i  i-flft—-’ii: —  t

H ú sz a in k . núry i „ uá„ , :a;
ll*H. bZ.)

H offm aaa E T. A. Coppélia. —
Antónia. Ford. A lex a n d er  
E rzsi. (417. sz.) 

t g - o l - t .  \  altozalok a G. húron. 
,2*4. Sz.)

Jókai Mór. Szép Angyalka. Kis 
képek. (KW. sz.)

— Ne nyúlj hoz.úni és egyéb el
besxélések. (lőé. az.)

— TaUéroasy Zebuion levelei. Vár-
dal Béla jegyzeteivel. (IW.)

— Népvilág. Elbeszélések. Iskolai
kiadós. (454. sz.)

— Uj földesur. Isk. kiad 200 241
— Mnrcziufc 15-Uri ssúmlok. A sza-

badságharczbol. (2S3. sz.)
— Petőli Sándorról. <4*1. sz.) 
Kaadr Emil Elbeszélések (400.) 
Xórmda Jónef bánni hagyo- 
• mányai. (44 sz.)
K abo t Ede A csengeri kalapok 

és egyéb töiténctek. (07. sz.)
K em eckey JettS. Bodrogközi tör

ténetek. (281. sz.)
A'eweWi Góaa Három elbeszélés. 

(174. sz.)
K ie lla a d  Elbeszélések Norvég 

bol lord. R i t o ó k Emma. 04 ) i

tok. (143 sz.)
parasz

cs egyéb elbeszélések.
T o ln io j K . J.eJ. Xepies elbcs-.c 

lesek. Ford. S za b ó  E. (120
T arge-yev. Az ötödik kerék. Ford.

S za b ó n é  N o g á ll Janka.
(« .  sz.)

-  Csöndes vidékiek.Ford. Szabó  
Endre. (2*5_ sz.)

Tataeb Anna  rií vmy és egyéb 
cibeszélt-sek. 203. sz.)

Verne Gyula. Utazás a föle kö
rül SÓ nap alatt. Ford. Tele- 
k es Bclu (311-314 az.)

l  órleai Araold. Kisvárosi törté
netek. (40. sz.)

Walta. Világok harcra. (Marslakók 
a földön ) ( t t - t t .  az.)

— Az időgép. Regény. Fordította
M ik e s  L. (157. sz .)

— Dr Moreau szigete. Regény. 
Fordította M ik e s  L a j o s ,  
(237 20M.

Vbe. Újjászületés. Amerikai reg 
(08. sz.)

Xóldi M árton. Színész históriák. 
k1M. sz.)
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
IM. K IR . O PERAHAZ.

S zom bat, 1903. feb ru ár hó 28-án.
Az a fr ik a i  nő.

O pera 5 felvonásban . S zerzetté M oyerbeer. Szövegét 
i r ta  Seribe. F o rd íto tták  Böhut G. és O rm ay  F . 

S zem ély ek :
S e lika  V asquezné Don Fedro
Inee .Szilágyiné Don Diego
V asco d e  G am a P rev o st Főinqu isito r
Don A lv a r Gábo 
X etasko  Beck

K ornai 
N ey  B. 
Szondrői 

N agy brahm in  N ey D. 
A nna Palőczyné

kezdete 7 orakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szom bat, 1903. feb ru á r hó 28-án.

Sim onyi óbenter.
Történeti vígjáték 3 felvonásban. Irta  M artos Ferenc. 

Szem élvek:
Báró Simonyi Császár Majthényi Mihálvfi
Des Tournelles Márkus Luzsénszky N ádav B. 
Desm arennes Lánczy Apagyi Paulay
Juliette Ligeti Zelenay Horváth
Dőrv Gál Krupszky Molnár
Aczél Mészáros Gyuri Rózsahegyi

Kezdete 7 érakor.

FŰVÁROSI ORFEUMl
W a ld m a n n  I b i m  l< a a g a t«

Nagymexö-aica 17,
Ma 6a m indennip

INDRA
(lm  Keiohe des India)

Linóké PAI, nagy bnrleazlc kiAllitúsoa operettje 
egy felvonásban 4 képben

C aro la  CScilia is N la rio t j
felléptével, továbbá a kitűnő

s p e c i a l i t á s - m i i  s o r
és Tarka Bziapad.

• Az előadás kezdete 9 érakor.
A télikertben reggel 6 óráig V örös Elak oigányzenekara |

bangvorsenyez.

M in de n  s o rs je g y n e k  n y e rn ie  k e ll.1
Hízás Mapy. v ö r .t  sorsjegy |

Kapöaló 24 Havi részleoizclósrc. 1 Iliizás
m ár

IIA V IB E H Z E T É S :  
l flrbi-ii 1 k o r . Hl I l l í r m ár

Február «  M 4 IS ™ »» 1 március
2 8 -á n .

5  »» T „  NO „  I

FíinyerMiáiy 40.000 kor. 2 -á n .

B a z i l ih - s o r s je g y
Kapható 24 havi líszletlízeiésre.

H AVI B E F IZ E T É S :
1 d rb ra  1 k o r . 1« fi l lé r

Már az e la d  ré a a le t  és 36 fillé r postad ij hektUdése e llen éb en  k iadom  a  sorozatok
és szamokat tartalmazó réezletlvet a z o n n a li  J A t é h J o w a l .

'q F le íssig  Sándor

Ffínyrifménv 30.000 knr.

l ia n U liá z ia ,  
Budapest, VII., Erzsébet-kömt 2 .1

vígszínház.
S zom bat, 1903. feb ru á r h é  28-áu.

K é z  k e z e t  m o s .
V ígjáték 3 felvonásban. Irta  H erczeg  Ferenc .

S z e m é  l y e k :
Zentay B alassa  E b erle  E aza liczk y
M arietto K ertész  K lotild H egedüsné
Ozv. Vivónó Csillag T. F a rag ó  Bárdi
B erkenyey Fenyveaai S zerg iusz  Győző
la tá r  V’endre i L őrinc H egedűs
Sólyom Góth Jó z se f  T anay
Borhidy Szorém y Béni R ónaszéky
Kabóczay Tapolczai Kemény F ek ete

Kezdető 71/t órakar.

Az előkelő hölgyközönséghez!

N É P S Z ÍN H Á Z.
S zom bat, 1903. feb ru á r hó 28-án.

Bob herceg.
R egényes nagy  o pere tt 3 felvonásban . í r tá k  Martos 
F erenc és  Bakonyi K ároly . Z enéjét szerz . I iu sz k a  J. 

S zem élyek  :
K recsány i T áncm ester Ú jvári

F e d ik  S ári Tóm bátya Szerdahelyi
Dóri Annié, láava I la rm ath
Pázm áfl P lum pudd ing  Nyarai
KovácsM . G ipsy K iss

Solym osi P ickvick  P arány i
Kezdete z orakor.

A k irálynő  
György, fia 
V iktória 
L aneaster
Pompoinus
Hopm ester

M AG YAR S Z ÍN H Á Z.
Szom bat, 1903. feb ru ár hó  2s-4u.

A bajusz.
Daljáték 3 felTonáeban. Irta  V e r i  György. 

Szem élyek:
K o z iry  Jó z se f Szilágyi L orchenbach Szom ori
A m i i t .  S ziklainé Lanflky fen ő  Dolli
Matti i Ida P á lm ay  Rosetto Tom csánvi
P lachw itz  Sziklai Ján o s Tolláin
Kozóry G ábor Ráthonyi K ertész L enke®
Ilo n a  H orváth  B ankár G iréth

Kezdete 71/, órakor.

URANIA S Z ÍN H Á Z .
Szom bat, 1903. feb ru á r hó  28-áa.
A  feh ér cár b irodalm a. 

Kezdete 7Vo árakor.

í r ó g é p •.  . i o n n a l  # .  S lla a d d a n  lA th n tó  IréSNal. Be- 
.» ■ é p í te t t  t i z e d e .  ta b n la to r r a l r o v a tn i*  m n n -  
k d k h o i .  k ö ltN « * v ct* a ek , azdm lA k IrAftAhoz. 

L e g n a g y o b b  á t ü t ő  k é p e s s é g !
T rIJ ra .n  a tA lb ö l. I» r ó tá lk á t r e m e k  fa  w p lra lrn gök  

t e lj e a e n  m e lld a v e .8*- Szám oló  r ó p e k !  *8H 
rro e p e k tu .t, írásm intákat M id é . a gépeket d íjta lanul beinu- 

tet a a veaérkápvlaoloség
S C H O T T  I I .  é s  D O N N A T H

B n d a p e a t, V II ., E ran tfb ct-k örn t I.

Nagy hét Rómában.
L egolcsóbb, legkényelm esebb tá rsasu tazás  O lasz-

o rszágba  l»es. év i hu .T élI fln n rp rk  ala tt.
I n d u l t ,  B udapestrő l lf)O3. á p rilis  5-én. T artam  

15 nap .
leg y ek  a  legelőkelőbb szállodákban (R óm a—Ká- 

[ o ly — C ap ri—S o rren to —Pom peii) lak ás  és  legm aga- 
sab b  igényeknek m egfelelő  e llá tás benfoglalta tik .

I. o sstá lyu  jegy á ra  . 8 0  for in t. I I. osztályú 
jeg y  ISO for in t.

Jelentkezéseket elfogad, értesítőket küld PKOPPFJ? Bí- jA.Xp. igazg. „UTAZáSI upnáJA** .
Budapest, },

Nagyságos asszony!
Azon kedvező körülménynél fogva, hogy az 

előkelő hölgyközönség megbízásainak éve
ken át a legjobb igyekezettel eleget tettem, 
van szerencsém becses tudomására adni, 
hogy Zwieback Lajos és Testvére cégtől, 
nemkülönben a Belvárosi női felöltő-áru
ház cégvezetőségéből kiléptem s a saját 
cégem, illetve a saját nevem alatt egy 
nagyszabású

női fe lö ltő -á ru h á z á t
létesítettem.

Nagy kiterjedésű tevékenységem alatt az 
előkelő hölgyközönség disztingvált Ízlését, 
valamint a női divat terén felmerülő sok
oldalú igényeket tanulmányozván, áruháza
mat eme tapasztalatokhoz mérten rendeztem 
be. Ugyanis állandó összeköttetést szerez
tem magamnak előkelő párisi és angol 
cégekkel, miből kifolyólag a raktáron lévő 
különlegességek, úgymint: kabátok , p a 
loták, köpenyek, g a llé ro k , ko sz- 
tűntök, u to a í ás  a lk a lm i to lle ttek, 
blúzok, jouponok, re g g e li ru h á k  
stb. a legelőkelőbb Ízlésnek megfelelően 
szolid kivitelben és s z e ré n y  haszonnal 
megállapított sza b o tt á r a k  mellett álla
nak mindenkor dús választékban a hölgy
közönség rendelkezésére.

Mérték utáni megrendelések k iz á ró la g  
s a já t m ű term eim ben  szakszerű veze
tés alatt a  leg jobb m u n k a e rő k k e l 
eszkö zö lte tnek .

Vidéki rendelmények lelkiismeretes el
intézésére nagy súlyt fektetek, nemkülön
ben mintákkal, valamint a divatra vonat
kozó kimentő felvilágosítással mindenkor 
készséggel szolgálok.

amidőn nagyságod becses figyelmét 
mindeme körülményekre lelhivom, egyben 
arra kérem, hogy szükségleteinek fedezése 
céljából ezúttal és a jövőben közvetlen 
cégemhez méltóztassék fordulni.

Eddigi tevékenységem, valamint magya
ros tisztességen alapuló szolid elveim tel
jes biztosítékot nyújtanak arra nézve, hogy 
becses bizalmára érdemes leszek.

Kitűnő tisztelettel:

F A R K A S  F E R E N C
női felöltők-, u tcai é s  alkalm i to ile ttck  á ru h á z a  és  

m űterm ei

B ud ape st, IV ., D e á k  F e re n c -u tc a  13. sz

I d. B. 
liVaaáraap 
I este

A m. jfeir. szabad, o sztá ly so r s já té k

V. osztályának nyereményluizása
f. é. március hó 4-én és 5-én lesz.

A z V. oszt. so rsjeg y ek  m egú jítási árai:
(m ely e k  a IV. osztá lyban  m ár já tsz o tta k .)

1/1 e r e d e ti sorsjeery .................................. -  k o r o n a  3 3 .—
’/3 „  „ - .......................  n. — — „ 8 —

4 . -
A z V. o sz tá lyú  v éte lso rsje g y ek  árai:

(az njonnan  b e lép ők  r é sz ér e .)
i/i e re d e ti s o r s je g y  .................................... k o r o n a  130.—
Va „ w —.................... — „ 0 8 . -J/4 „ - ............ ...............  „  31.-

T ö r ö k  A. é s  T s a
b an kh áza , B udapest.

K özpont: VI. TER ÉZ-K Ö R U T 4 6  b.
Fiókok: Váci-körűt 4., Muzeum -körút I I , ,  Erzsébet-körut 54,

Legnagyobb osztálysorsjegynzlet hazánkban.

IOST JELEIT MEG 
mnidik kiaóáitan!

u. tofitwt a  Hvtfwt taiti

Segélynyújtás
is ófó-intéfkeddiek 

b a le s e te k n é l és  
üzem i m e g b e te 
ge dés ekn é l = =

Irta
Dr. MAfiTON SÁNDOR
a budapesti áru- és érték

tőzsde orvosa
Ára fűzve I korona

Kapható

LUKI R. (Wediaeer F.
Ét f''ah a.biir. itf.iHp- ’• »•«/ ki'ts.itfOMn —
WI4FKI, VI., im iS lM T  21.

1 Eov m ég jó  k a rb a n  lévő

vendéglő
LIPIKEN (Slavonia) 

szabad kézből ELADÓ.
A szóban  fo rgó  vendéglő , m ely  a  lip ik i fürdő- 

v endégek  á lta l sz ívesen  k e re s te tik  fel, o tt a  leg jobb  
helyen feksz ik  és 1 8  vendégszob ából, é tte r em 
ből ós m egfelelő m ellék h e ly iség ek b ő l, v alam in t 
hozzávaló szántófö ldekből és  k e rtb ő , áll.

Bővebbet: Birse,i L. L. és Társa 
cégnél. Sziszeken (Horvátország).

Bor és cognac Palestinábó!
v llá g h lrfl, nagyrzorii, ÜW n pártol v ilágk iá llítá son  k itün 

te tv e , kaphatók a

„ P A I ,  E S T I M  A — behozatal i-társaságnál
B u d a p e s t ,  E r z s ó b e t - k t t r u t  4 2 .

T ö lté s  a k lr .  k ö zjeg y ző  fe lü g y e le te  a latt. 
Hordókban nagybani árak. Képviselők kerestetnek. 
K ép vise lők  m inden m ogye ré szér e  külön kerestetnek .
Borarak 1.20 kor.-tól 4 kor.-ig. cognac ihregerként 6 kor.

O lc s ó b b  é s  jo b b ,  m i n t  b á r h o l .  —VN.1S

budapesti BUTÖR-ar
A M A R
sem m iféle k ísé rle t nem  használt, próbálja
m eg a Mzapol esúz* é s  k ö sz  vény- 
k en őcsö t. Á ra 5 korona  u tasítással.
Kapható a „ tta r y a r  király** ryóffy. 
szertárb an  B pest, V ., M arokkai-u. 2/N.

és  kárpitos bátor, n. m. : barokk, an go l, sze o e ss s tóó -n e m e t  «tb. stílben a legegyszerűbbtől a kgfinonm bb lg  a leg™<i<«r’i<.bb fázónban a garn itú rák 
behúzása selyem, plüss, francia- és angolszftvetokkel, kószcu, raktáron k iz á ró la g " ’ müiáaógben-

A ta r tó s s á g é rt több é y i k e z e s s é g e t  n yú jtu n k.

V a r g a  M ih á ly  é s  T á r s a i
•naffy. butoi-ipur-téu-Masfl&si

B U D A P E S T, IV .,  Koronaherceg-utca 2.. Kigyó-tér sarok
A l.g u ia b b  b u to r-a lh u m n u k a t több n ,in t 447 t ip p . ,  j .  k r . bokMd6„  o Je a ípM  b taneatv ,, 

k U]dJúk. H 0 T .,tó » , ce té n  n 2ó k i l ó i n  . l , « a , d jo k .

O lc s ó b b  é s  jo b b ,  m i n t  b á r h o l .

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o ra .
M, klr. Operabál N enzttt tzinház VipUmMj Népazinhá-

VórÖH talár L a c s in y i > zó k im o n d ó " 
a sszonyság

\  M o h á ró l!! Sim onyi óbester Kéz ke^et mos Bob h e rceg  j

Magyar sziohaz

G rant’ tap itán ;
gyerm ekei 

A baju sz

Szabadalmakat, védjegyeket
é s  B ln ta T é S .lm e l l i ir s .k f iz ü ln r k  :

B r r m n c r  Zsigm om i
(D r. Szilasi és B c rn a u e r) I d e i e m e n  M István 

VII.. Kerepesi-ut 32. (Kelemen és T ársa)
B őlcttkey P á l V„., Hotel Royal B.

V., Nado -utca 34. l e l l e r  E rnő
lla r .á n .4 1 .f,-n«: VII., Er/sébetkürut 13.

V . Nailor-ulca 34 . . . .  *K a lm á r .la k a h  í r \  „f\ r ' "  »
VII. K rrra.si-irt 44 ’ k»r“'  8

Schön  I ü löp
(Schön F.)
VII, Erzsébet-kőrut 19.

P r . N zlliisl .lak n h
(Dr. S zilasi é s  Bornauer)

VII, Kerepesi-ut 32.
V A V



5S. szám. Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P LÓ 1903. február 28. IS
Ha vagyonunk jövedelmezőségét fokozni akarjuk olyan 

mérvben, hogy az egyéni hozzájárulásunk által nagyobb hasznot 
hajtson, világos dolog, ha olyan alkalom kínálkozik, melynél a 
kockázatunk igen kicsiny, azzal a jövedelemtöbblettel szemben, 
amit elérhetünk, hogy ebbe szívesen belemegyünk.

Ha valaki azt mondja nekünk, hogy 20000 korona tőkénk 
után 630 korona, helyett 1000 koronát kaphatunk, anélkül, hogy 
a tőkénk a befizetés folytán immobil lenne, vagy csökkennék, 
akkor azt bátran megtehetjük.

Sót még az esetben is megtehetjük ezt. ha ki vagyunk 
annak is téve, hogy tőkénk 10 százalékkal csökkenik, azaz 18000 
koronát érne. de a biztos jövedelmezősége annyi volna, mintha 
a takarékpénztárban nem 20000 koronánk, hanem majdnem 32000 
koronánk volnaj — Cgyanis ez azon tőke, a mely a  3’15%-kal 
hozza azt a, jövedelmet, a mit az eredeti tőkénk 5%-kal hoz.

De ezen esetleges értékcsökkenéssel egy másik kilátást 
chanoe-ot vásárolunk meg, azt ugyanis, hogy tőkénk épp ily 
esélylyel 10—20’o-kal növekszik a befektetésünk áremelkedése 
révén. Ekkor aztán a kockázatunk többé már nem is tényleges, 
hanem csak látszólagos kockázat. Egy példa jobban megvilágítja 
a dolgot. Ila valakinek van 20000 koronája s utána biztos taka
rékpénztárban G30 korona évi kamatot kap. Ha azonban a Magyar 
Jolzalogbank részvényeit veszi érte. ükkor az eddigi évi oszta
lékát tekintetbe véve »"«, tehát 1000 koronát kap.

Természetesen egy részvénynek nincs olyan fix értéke, mint 
a bankjegynek. Lehet, hogy a mai megállapodott tőzsdeviszonyok 
közt és ezt hangsúlyoznunk kell — a kínálat és vételkedv aránya 
szerint a legmaximálisabb feltevéssel 10%-os áresést szenved. A 
mi nem azt jelenti, hogy az a részvény mai körülbelül 500 korona 
árfolyam helyett csak 450 koronát ér, hanem azt, hogy a tőke 
esetleg még jobb befektetést tud az áresés pillanatában és ahhoz 
viszonyítva átmenetileg nem ér többet 450 koronánál.

Most az a kérdés: — lőg-e minket, tőkebefektetőket ez a 
körülmény aggasztani, ha tudjuk :

1. Hogy a bank mérlegszerű vagyona szerint a mi rész
vényünknek meg is van ez az 500 korona belértéke.

2. Hogy bármilyen rossz viszonyok közt is régebbi, hosszú 
évek sorára megkötött biztos jelzálog-állománya tőkénknek a 
minimális 5%-os kamatoztatást biztosítja.

Megjegyezzük itt, hogy aki csak rövid idővel is ezelőtt igy 
gondolkozott, az 460 koronáért jutott a papiroshoz és minden 
400 koronánál 40 korona értékemelkedést, azaz tőkenyereséget is 
elért volna, ami körülbelül 43-szor 40 koronát, azaz 1720 koronát 
tett volna ki 200000 koronánál.

A Jlocht-bankháznak, mint bank-cégnek, tehát a mai viszo
nyok között kötelességszerii feladata, hogy ezen előnyös kocká
zatokkal, amelyek a  bankház óvatossága és lelkiismeretessége 
folytán csnk liktivek — megösmertesse a magyar tőkebirtokoso
kat és értékpapír-tulajdonosokat. Feladata továbbá, hogy kutassa, 
keresse azon alkalmas befektetéseket, — amelyek folytonos és 
Iclkiösmeretes ellenőrzése folytán hasznot hajtők.

És épp ezért fontos dolog, hogy épp a  Heeht-bankházhoz 
forduljunk pénzügyi műveleteinkkel, mert a Hecht-bankház az 
üzleteket nemcsak közvetíti, de egyben olybá tekint minden meg
kötött tőkebefektetést, mintha azt a cég maga pénzén tette volna.

Mindezeknél lógva kérjük a magyar közönséget, forduljon 
bizalommal alanti kérdőpontjaival a llecht-bankházhoz. mint va
gyona leikiösraeretes kezelőjéhez és Ilii, éber és jól értesült tanács
adójához, hisz arról van szó, hogy vagyonának jövedelmezőségét 
biztosítsa és anyagi érdekeit megvédje. Erre objektív, független 
cég képes csak és mint ilyen ajánlja magát a Hecht bankház, 
hogy hasznos szolgálatait igénybe vegyék.

Levélbeli megkeresésekre gyorsan válaszolunk és a ránk 
bízott feladatokat csak is akkor teljesítjük, ha azok elveinkkel és 
jól értesültségüukkel összhangban vannak.

HECHT BANKHÁZ, BUDAPEST
F e r e n c ie k te r e  6 .,  F ió k ü z le t ,  E r z s é b e t  k ö r ú t  32 .

H ech i B ankházn ak , Bue8ajxestB
1. Mely értekeket tartják most önök vételre aján

latosaknak ?
2. Ajs alábbi értékpapírok vannak jelenleg birto

komban, megtartsam, eladjam, vagy cseréljem-e be azo
kat és ba igen minőre ?

3........... ....... ........koronányi tőkém ezidöszerint a
takarékpénztárban ........°/o-kat van elhelyezve; mely
elsőrendű biztonságú papirok nyújtanának ennél jobb 
kamatozást ?

Pontos is olvasható cin\:_,__________________________

,H „ , Lakdhely:_________ _ ________________

Alléin erktnBalsjn
m  fcr IdwtnniHMtkAk’ r *»’ ,JL.ThímTjbi Pmradatoi R«h::i:'.-S»urrWr».

:eee« eeeeeee eceeeeeeec,
M ost j . le n t  m ag az ATHENÁEUM írod. 
£  és nyomdai részvénytársulat kiadásában =

tanulmány-

Államiság Fejlődése,
$ Küzdelmei. ° P olitikai

tanulmány.

W9
9
KlZ
9
MZ■9kV9slz9
VÍZ$<0

Irta: BEÖTHY ÁKOS.
I . rész : A RÉGI MAGYARORSZÁG.
A honfoglalástól az 1825-ki ország- 
gyűlésig. /-t-® « Ára 14 korona.
II. i é » :  AZ Ul MAGYARORSZÁG.
Az 1825-ki országgyűléstől az 1848-ki 
törvények szentesítéséig. Ara 7 kor.

Kaplialó a kiaíóláralalnál í< minden lőnnkerMkefeliM.

Nincs többé székreked és  megszünteti azt az én

huss-kalácsom.Raktár B éoa, X V III., X.adenburg- 
g a sso  46 Proapcetus Ingyen. Próba- 
it-adeléa 12 drb 8 K. bérm. utánvéttel.

L e g s z e b b  L eg jo b b  L eg o lcsó b b
JPAJP,,.

tocél sodrony ágybetét 5^- 
tengerífO matrao — — 4.50 
afrlque .  -“ 6.—
lóször • — — 12.—
ablak köper tBggflny — 6.—

.  túrna .  — 1.54

.  fyapln • — 4.50
ágy, 1 osziaitoritfl bonret 6.50

• 1 a ÍJbpJo 12.-
nagy aaobassőoyeg------2.60
■ s I. “  6.80

ágyelCks I. — — — — 085 
Upoatry ágyelöke — — 1.60 
mtr. Jó futósséaycf — —Mmin Limit h>TÁ

|  Soszohajthatő vázig? Idb  
kivehető uatraecod— —

1 reuge paplan----- — —1 . . prlm*--
1 earhmlr papion — —
I aabn .  — — —

fir

1 atlasz cachmlr — — — 4.90 
1 selyem átlón paplan — 8.50 
1 fodros selyem oU. papL 18 W 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
I .  • brr .  I SO
1 fleneD ágy uk aró pokróc 2.50 
1 gyapjo a s
1 jó lópokróa — — —  1.60 
1 téli pokrós — — — — 4 üCi 
1 szép fali aoönyeg — — 7.60

G I C H N E K  J Á N O S
paplan natrác 4a kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, va» 

bútor stb. nagy raktára
ltodaprnf, P I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2 0 .  

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök. Vidéki meg* 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltek

cs lalhüyaq , valódi francia Gyártmány, eredeti 
párisi csom agolásban! Orvosilag ajánlva, fedetlen 
biztos és árta lm atlan!! Arak koron,Tértékben!

Tucatonként: 2, 4. 6. 8. 10. 12.
E red. a m er ik a i ú jd on ság! „ N ew errip ” . 
Felülmúlhatatlan! Ruganyos.' Elvirázhatatlanul a 

jelenkor legjobb óvszere!.'!
Diana öv (havi kötszer) 8— 11 korona. Dusán fel
szerelt ra k tá r ;  Irrigatorok, fecskendők, suspenso- 
riumokban stb. Női óvszer: -Pessarium oclusivum* 
Monzinga tan á r szerint orvosi rendeletre  adatik

ki. Ára 3—5 korona.
T „Autó Vagina! S p ray" ! a  T T 'T
I logbiztorfabb ós legkónvelm osebb I I l l  
* női különlegesség , á ra  kor. 15.— *

Figyelemreméltó ! ! !  Legújabb cs. és kir. szabad. 
Ke éti féle sérvkötő pneumatikus gumtni- vagy 

glycerin töltéssel.
Logujabb k épes árjegyzéket, z á rt  borítékban, 

tito k ta rtás  m ellett k ü ld :
KFEiff V orvos-sebészi mii- étSaStJdM A1 w»!iölszergyár. Alsplt?al878.

Budapest. IV.. Koronalierceg-u.l7. IB

E zen apeeialia ta  leg jobban  a ján lh a tó  szerfelett 
gazdag tapasztalatai alap ján , m elyeket a  kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

ala tt számos éven á t  szerzett.

FABINTIDr.
specialista nemi bajokban 
emeritált k ó rh á z i orvos 

gyökeresen  és ró v id  idő a la tt gyógyít a  ren d es  
foglalkozás m egzavarása  n é lk ü l m indennem ű

titkos betegséget
(hugycsőfo lyást, sebeket, sy p h ilis t  és  önfertő

zésből tám ad t idegbajoka t). 
Meglepi! eredm ény F É R F IÚ I <iYEV- 
G ESÉGVEL (IM FO IEYTEA) m ég ő r e .  

gebb egyéneknél Is.
Biztos s ik e r  fo ly tán  a  h o n o ráriu m  u tó lag  is 

fizethető.
levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek 

Rendelés délelőtt 9 —3-ig, este 6—8-ig. 

B u d a p e s te n , E rz s é b e t-k ö ru t  12. s z .
Félemelet; bejárat a lépcsőnél. Káliin várótermek

és h& lhólyag-különlegeaségek, 
ártolmaCon. Roule 1,2, 3, 4, 6, 6 fn  tucatja, balhó
lyag 2, valódi francia és arcról gyártmány, toljenec 
biztos és 8, 4, 6, 6 írt tucatja, Capottes anierioupt 
2, 8, 4, 6 frt taaatjo, párisi szivacs 2, 8 ,4 ,6 , 6 írt 
tucatja. Peeearlnm ociusivam frt 1.ÖO— 2.60-ig orvosi 
rendeletre. Dlono-óv havlbaj-köteklé 2 frlőü, 3 írt 60

krajcár darabja.

M a g y a r  O rvo s i M íis z e r tá rb a n
B u d a p e s t, K e re p e s l-u t  SS . Bt..

a Bókne-kórház templomával szemben. — Árjegy
zék ingyen, zárt borítékban.

W forintnyi be vitádéinál 20° j> eojeíméoy.

tó g a  .  —

Titkos betegségek
g y ó g y ítá sá ra  leg jo b b an  a ján lh a tó  26 óven át 
szerze tt k ó rh áz i és  m agánorvost tap asz ta la ta i 

a lap ján

D'Kajdacsy
v . g s . é s  k i r .  e z re d o rw o s  és  

k ó r h á z i  fő o rv o s
Biztos s ik e rre l röv id  idő a la tt gyógyít; hugy
csőfo lyást, hó ly ag b ajt, seb ek e t, sy p h ilis t , b ér- 
ba joka t, e lgyeng iilt férfierőt, idősebbeknél is 
eleetro  M ásságé v ag y  P sy h ro p n o r  á lta l, ö n fer-  
tözést és  a n n a k  u tó b a ja it:  ideg- é s  há tgerincz- 

b a jt  és  m inden i)ől b ajok at.
— R en d e l: 0 órátó l ‘,-ig és  e s te  7— 8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
Clotild-palota (I. emelet).

Á tjáró  ház. v- L ift használat. 
L ev e lek ro  válaszol, gy ó g y szerek rő l gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

I W lÁ r f  C V A n v r O fl 9  roikor önnek a b iztos g y ó g y u lás ra  a legrégibb sebek- 
amIvI I ü u v u V u U  I néi ia k ilá tása  van és m ajdnem  m in d ig  e lk erü lh e ti a  
fájdalm as oporáció t v ag y  am putá lást, b a  Thlerry A. gyógyszerész egyedül valódi

c e n t ifo l ia -k e n ő c s é t  **BQ|
ha«ználja, mely a < ebek gyógyításában rendkívül Jó hatással van, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centifolia-kenőes b a sz n á lta t ik : a gy erm ek 
ág y aso k  m ellbajainál, a tejválaeztás akadályainál, m ellkem ényedésnél, verheny- 
nél, m indenféle rég i hajnál, ny ílt sebeknél lábakon és csontokon, sebeknél, sós- 
csuz, d agad t láb ak n ál, sőt esőn tsz úri ál i s : ütö tt, szú rt, lőtt, v ágo tt éa roucsolt 
s e b e k n é l; az idegen testek  k iv álasztásán á l, m int üveg- és faszilánk , hom ok, d a ra 
tövis b tb .; m indenféln daganat, k inövés, karbu n k n h ia . u j képződm ények valam int 
ráknál, körömm éregné). kö röm daganatuál, hó lyagnál, m enéstől k iseb esed ett lábak , 
nái. Égett sebek minden nemét, fagyott teáii észek , a  botegok fekvéstől e red t sebeit, 
a nyakon  tám ad t daganato t, vérdaganato t, fiilbajt é« a gyerm ekek  sebesedésé t stb. 
tiiátkí'.ldés csak az öaszec előző bokflldösn ellenében. 2 téirel/rooiiiazoláesal, pnatakültaóggel 
4y< Rzállllrtlovóllcl egytlll T knr. 50 fillér. B ciin ta lan  •ü tm a r ö  b lconyltvSnv eredetiben  m eg
tekin thető . Mindenkit óvok hamieltvtuyek véteiőiSl éa kérem vigyázni, hogy m nden tégelyen 
O cég: .ő r a n g y a l gyógyasertSr T hlerry (A dolf) L im ited  Fregradn* beégutvo logyco.

T h l e r r y  A .  g y o g y s z .  b a l z s a m a  e s  c e n t i f o l i a k e n ö c s e .
B két győgytrrj'ben faiOlmclbatotlan ezer. aohaacm remiik el, ellenben minél régibb lett, annál érté- 
knaebb é» nn:tiíxió«abb, és nnra a mcieg, »em pedig a hideg nem árt nokik, Igy tehát az év bérmely 
a’ ikábea küldhető. Maldnem mindig van haiámik és segítenek, legalább at orvos megérkeztéig, tér- 
mé-reteson ucm erábsd hsmiaitvinyokat Vagy efféle eekszorosaa kjSnlt haaonló, de baiáatalnn Hiere- 
ket használni, melyekért ntak legföljebb a pénzt dobjuk ki, harn-rn marsdjuak csak e melia t a kél 
■ égi elismert, ló, olcaó. megbízható, auiallatt teljaaen árteilao. világhírű erernól, melyeknek minden 
családnál találhatóink kelicna lenni. A hol a fent Ismertetett védjegyekké, valódién kapni nőm lehet, 
(esrúk egyenesen rendelni^a címezni:
Thierrv (Adolf) Limited Oran̂ val-győBbszrrtára. Pregrada Rohltsch-Sanerbrnnu mellett.

Közp. rsklár Hndapeetea: Török .1. gyógyszerész éadr. Effftt* I.eo ée József, Vá<-f-köret 17. Zágráb
bá" Mlttebácb J. c.vdgj Rzcréf. 6a Bécabea Hrady O. gyógvezeréeenél.



1« Budapest,' szombat BUD APESTI NAPLÓ 1903. február 28.' ss; szám

M inden szó egyszeri b e ik ta tása  
soD pareille betűkbő l 4 fill. V asta

gabb b e tű k tő l 8  fillér. APRÓ A b ird o tásekre  d íjm en tesen  a d  fel- (j 
T ÍIág o ú tást a  k ia d ó h iv a ta l : Józsof- J

Levélből, tudakozódásra  iD |yon adunk  ielvüíR om U at, « . k  a  vá laszra  azttkaSgo.  bélyeget k e ll m ellékeim . T udakozódásoknál a  h ird e tés  azám át a  k iadóh ivatalla l m in d ig  kö zö ln i k e l t ,

O l c s ó  b ú t o r !

Á t k ö ltö z é s  m ia t t  a z  e g é s z  
k é s z le t  a s z t a lo s  óz k á r p i
t o z o t t  b á t o r o k b ó l  m é ly e n  
l e s z á l l í t o t t  Á rban  a d a tik

A pró h ir d e té sek et  
központi IrodAnkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lebet föl
adni:

B r e n e r  n ővérek
dohány tőzsdéje

Teréz-körut 54. szám alatt.
D en tsch  Bliksáné  

Andráesy-ut 33. 
E ck ste in  B e r n it  

hirdetési iroda 
V. kér. Fürdő-utca 4. szára. 

Ensrelmann Mór 
gyorssajtónyomda

IV. kér., Kálvin-tér mtaa.
• F r a n k é  P á l

könyvk ereakedóse
IV. , Gróf Cziráky-íélo palota. 
Kossuth Lajos-utca- Kigyó-tér,

(Koronaherceg utca sarkán.)
F is  ch er  J . D.

hirdetési iroda 
FT. Gerlőczi-ntca I. 

eo ld b crK tr  A. V. 
hircetéei iroda

V. kér., Váci-utca 17. szánt.
G oldncr Jozeíin

Andrázzy-ut 50. 
G oldgruber Mór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fő-ntca 17. azára. 
Haaaeastew es Vo(loí 

hirdetési iroda
V. kér., Dorotiyo-utos i. " * * t

J a z o b r l t o i l l a
dohány tőzsdéje

Kerepesi-ut 60. (1 akarékp.épOL)
K ernber? R ozá lia

doháuytőzsdéje
Vili. kér., kluzeum-körul 16.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII., Erzsöbet-korui 54. 1. eaa

M o 8 » e  R  n d 9 11
hirdetési iroaa 

Fercncz.ek-tore 8’
B é n i  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kér. Eskü-ut 9.

l e m e t s e l t  ▲ . J .
Ojság-árudáj*

IV. kér. Betőfl-iér 3. e s t e  
I f J .  M a g é i  Ö l l é  

könyvkereskedő 
Muzeum-körut 2. sz. (NesusM 

Színház bér háza.) 
R ohonczí Ilona  

dohány tőzsdéje
VI. Andráesy-nt 43. szánk

S l í r s j  S a n t a
hird'*é»í iroda

VI. kér., /  zűrut U. s e t e
S o p r e n y l  T.

doh iny nagyváros 
Vili. kér., Kerepeei-'jt 1. ástok

I l l a t é  H í r
dohánytő zsdéje

ÍV., Kecskeméti-utca 14. áztok,
Scbw .irz Jézaef

hirdetési iroda
V. kér-, Maró kaiba-n les €  m. 

6ehönwal<t F crencsA
dohanytózadéje 

Ferecc-korut 32. szám.
Se hódi G yula

dr hácyiözsde é* posiagyiijtő- 
heJy V. LipőUkörnt 8.
T cu czer  G yula

hirdetési iroda
IV. kér , Szernta-tcr 8. szám, 
W eitzenfeld  Ja k a b  

Király-utca 1.
Sváb E llz

dohásytőzade KagymezS-o. 12 
Minden aoröh-rdetda, melyét
I tt e st*  6 Ö rsig  rttlad n áh , 
már másnap m e g je le n ik  a 

B u d a p e s ti N a p id b a n . (

.lo b le sse  ob iige.
Milyen *zí vasén szolgálnák 
szórakoztatással, ha csak alkal
mat és módot tudnék az oda- 
.uttatáara. Ugyan hol bülhe'ett 
meg? Ha velem van bizonyára 
r.ain érte volna baj. Nagyon 
köszönöm, hogy megengedi 
ezután ójetjet. adni magamról 
de t .ZZOOSásképpen tudasson 
rövid tototionel hogylétéről 
mind*anto* Remélem, esni- 
'•kára S g essso g b sn  láthatom.

ír n o k ,
szép Írása, ki a magyar, főként 
pedig a német üzleti levelezés
ben toljesen gyakorlott, Józan- 
élotü azorgAlmaa, nős, kisce 
láda,, fölvétetik olyan, kint 
neje öt nőtlen tisztviselőn! 
koaztolását megfelelő fizetésért 
elvállalni képes. Fizetése havi 
nyolcvan korona és lakás. Ál
lását április elsején foglalhatja 
ol. Érmollékl Első Bzőlöolt- 
ványtelop., Nagy-KAgya u. p. 
Székelyhídi 2254

Kzcssekbem.
Lahstídégrs ezámitva szívélyes 
udvtohéemét, eMmtolau forró 
oztooféshzon  kérésemet kül
döm. hogy közös boldogságunk 
raMplapit hálására helyet és 
“S t nuh*n3*r*bl> megállapíts 
btoövedő bü nyomorultad.
* . _________  14823

VSIecénzt
keresek, Balaton mentén falozl 
magányuan, birtokos nagy
pályám szép fiatal leányának, 
rieudz kezik tizenkétezer forint 
nagyapái készpénzörökaéggel, 
■reg szülei halála után száz- 

■ tvan hold elsőosztályu teher
mentes földbirtok, nyolc hold 
szőlő, pince, ház, gazdasági és 
házi teljes felszerelés. Megfe
lelő vagyonú 23-26 éves inte- 
.ífer.í földbirtokost várnak. 
Leveleket ..Hableány** címen 
ezen lep Uadőhívat&ia továbbit.

14731

KEBESLET.
Irod afe lszere lén ek et
,'áaznklt de jókarban levőket 
keneek megvételre. CWh : G. 6. 
GaFay-n. 21. Ül. 28. 6469

Igen  le lk iis m e r e te s ,  
h ivatásának  é ló  tanárjelöl! 
vidék i izr. Jobb csa lódnál 
n ev e lő i á llá s t  k eres. T anít 
gym n. reált é s  polgárit. B ő
s z  *1 ném et 'l, franoláal. Cím 
B adap est fópoata-reatante  
.M agántanuló óhoz**. Már

je le s  sikerrel működött.
6840

T alá lm án y
szabadalmazása és értékesítése 
céljából keresek társat. Szíves 
ajánlatok „Hasznot* jellgévol a 
kiadóba kéretnek. 2255

K e r esk e d e lm it
végzett fiatal nő, irodai teen
dőiben, pénztár- ée írógép- 
kezelésben jártas, elfogad bár
mely Irodai, osetleg pénztárnok- 
női állást. Z. M. Mozsár-utca 10. 
lőldszint 1. 6462

3 0  k o r . naponta
könnyön és tiszb’ssí'gea utón 
kore.'bctő törvényesen megen
gedett sorsjegyek eladása által, 
elsőrangú bankintézet résiére. 
Ajánlatok .X . W. PlhS* alatt 
H n aeen atein  é e  V o g le r h e s  
R ix ln p cat, D o r o tty a -n . 9. 
k ö r e tn e k -

6  p o lg á r i osztá ly t 
v é  z z e t t l7  é v e s  fiatalem ber, 
aki a szakm ában már nemi 
Jártasé ágga l btr, izr. f&ke- 
reskedönel h elyben  v a g y  
vldekon, Igen  szerén y Igé
nyekkel á llá st k eres. S z i
v e s  ajánlatok ..F a k ere e-  
hedö** je lig é v e l a  k iadóba  
kéretnek . 6842

K eresek
s Vse-utcs közelében egy nagy 
alkotod, esetleg két kisebb szo
b i. laaáat. Ajánlatok ,,Májúé
ra** jeligével e lapba küldendő.

K árp ltossegéd
céri a jó«zivU|közönséget, jut
tassanak számára bármily e 
szak mát a vágó javító munkát. 
Kedőnyjavitást la igen olcsón 
elvállal. Üj bátor készítést la 
elvállat Levelezőlapon kér érte
sítés:. Keiesztély tziv-u. 20. 4.

E gyes rn h avarrón ö
felvétetik heti nyolc korona díj 
mellett. Sándor-a tea 9. 111. 12.

6456

P én sb eszed ő , 
r a k tá r  n ő k , fe lü g y e l,*  vagy 
más mngfeloi’, á l lá s t  k e r e s  
m e g b íz h a tó  in te lllg e n w
O v a d é k k é p e e , Jó  m e g je 
le n é s t!  úriember. Cim Jászai 
Márton VIL, Rottenbíller-u. 44, 
L 14. 6964

H at p o lg á r i
Iskolát v é g z e tt  fiatal fin z.l- 
kalm aaaat k eres Irodába 
v a g y  m ás m egfele lő  fog la l
k o zá st Is elfogad . 6zivce 
megkereséseket krr „K. M ** 
jeligével e lap kiadóhivatalába.

K e r e ső n k
szépen bútorozott szobát a 
VIL kerület belső területén 
16—18 frtért keresztény uri- 
osaUdnál. Alánlatok „M. F.*‘ 
jeligével Weeaelényl-a. 4, I. 7.
H á r o m -n ég y  szobás

1 .káét keret májusra egy író, 
akinek munkájához tökéletes 
csendre van szüksége. Legpon
tosabb kikötésem, hogy az 
egyik azuba annyira Izolálva 
legyen 4 többitől, hogy oda a 
gyercklárma be ne hatolhasson, 
fíázvezoték nélkülözhetetlen. 
Ajánlatokat a bér megjelölésé
vel a kiadóhivatalba kér „Csend* 
elmen. 4740

H ázltan lténaK
Ajánlkozik VI. reálista, ki már 
Ily minőségben többször volt 
alkalmazva. Kiváló sikerrel ta
nítja a francia nyelvet la. Cim : 
„K. H.* VIL, Wesaolényi-ntca 
4. sz. 1. em.

Felad
kereskedelmi iskolái végzett 
fiatalember, ki irodai teendők
ben jártas, gyakornoki vagy 
írnoki állást keres. Szive* meg
kereséseket kér Braun Arnold, 
Garay-utca 21. 111. 88, elmen.

T an árje lö lt
/latin-magyar ez okost Instruk
tort állást keret. Latin nyelvből 
VII—VIII. oszt. tanulókat is 
sikeresen instruál. Cím: ,,.I. 
R.*‘ Qllói-ut 69. lU. 1. 6460

K I H á L A T .

E «y  ekÉÉlS
tredenc fehér márványnyal 
fényozett és egy 12 szeméi,re 
ebédlőasztal, használt, azonnal 
eladó olcaón. 6496

E b éd lő -cs illá r
és szalon-csillár légszeszre, ol
csón eladó. Ovoda-utca 24. 
II. 16. 14783

V érp iros
fajnarancs, őt kilós poatakosár 
1JW frt. Mandarin 2 ftt egy 
eredotl ládában 160 darab vér
piros fajnarancs 4 frt. Katona 
Józsefnél, Budapest, Központi 
vásárcsarnok. 14787

J6  h á z lk o s it
kapható, Ferenc-körut 42. I. 9. 

’ 14785

T jpesten  ház
igen sürgősen eladó. A ház 
szolidan és calnoHan van épít
ve, miért is bátran állíthatom 
azt, hogy akinek tényleg szán
dékában van házat venni, az 
el ne niuloszsza azt megtekin
teni, mert ily jó alkalmi vétel 
ritkán fordul elő. Bővebbet 
Niometz Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Rőkk Bzilárd-utca 22. szám-

13  ló erejií
bMÖA állapotban olcsón  •■Só. M egtek inthető  VI., 
B«laok-u. 38. a  gyárban.

H á l
Budán az I. kerülőt legszebb 
helyén 216 0-ö les területen, 
mely é l i : 3 szoba, konyha, kü
lön kcrtészlak disz- és gyümöl
csös kerttel, azonnal 18.000 fo
rintért eladó, melyen teherként 
3000 forintos törlesztéses köl
csön vau. Bővebbet Niometz 
Gyula Ingatlanok adásvételi iro
dájában Hi^apesten, Rőkk Szi
lárd-utca 2—

V illa  T aksonyban
Budapesttől vonattal 40. perc
nyire, a legszebb pormentes 
helyen, igen csinosan és szo
lidan építve, á ll: három szoba, 
konyha, üveges verandával, 
fél nőid elsőrendű csemegesző
lőt kert, továbbá két vetemé
nyes kert, nemes termő gyü
mölcsfákkal, potom 8200 forint
ért eladó, melyen a fele tenor
ként rajt maradhat. Bővebbet 
Niometz Gyala ingatlanok adás
vételi irodája, Budapesten, 
Rokk Bzilárd-utca 22. szám.

K isp e sten  ház
igen sürgősen eladó. A ház 
azolidan <s csinosan van épít
ve, miért is bátrau állíthatom 
azt, bogy akinek tényleg szán
dékában van házat venni, sz 
el ne múlászsza azt megtekin. 
teni, mert Ily jó alkalmi vétel 
ritkán fordul elő. Bővebbet 
fiflemeta Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Rőkk Ssllárd-utoa 22. szám.

D eh án ytözsd én ek  
a lk a lm s a  h e ly is é g  a z o n 
n a l  á ta d ó , m e ly b e n  óven -  
te  nyo lcvanéra** , k o r o n á t  
fo r g a lm a z o tt  e d d tg e ló  a  
leórló . B ő v eb b e t M em eta  
■ •y n lA n á l, B bk U  KzllArd- 
w tea 2 2 .

Szállod a
vidéki nagyobb váróéban az 
elaő legjobo hirnevü éa Igen 
jó menetelt) üzletként általáno
san ismeretes, 18 vendégszoba, 
pazar fényesen berendezett ká
véház stbivel ellátva, kimutat
ható éventel tiszta jövedelme 
16.000 korona, tulrjdonoa nyu
galomba való vonulása miatt 
eladó. Az átvételre minimum 
20—3O.OC0 (korona szükségelte
tik kéerpénzöen. Bővebbet 
Niemetz Gyula adásvételi Iro
dája Budapest, Rökk Bzilárd- 
utca 22.

B esz á lló
vendéglő (nagyvendéglő) Buda
pesthez közeit nagyobb község
ben 3 vendégszobával éttermek
kel, istállóval, nagy állással 
jégverem ete. elláiva mint élet
képes Üzletet hol évente 270 
hektó bor és 200 bek Ion felüli 
sör fogvasztatik holott az évi 
bér csalt 600 forint bárkinek le 
a legmelegebben merem D,eg- 
vételre ajánlani eUrgőesen 2r"'0 
forintért esskia tulajdonos be
tegsége miatt eladó. Bővebbet 
Niemelz Gyula üzletek adásvé

teli Irodájában Budapesten,
Rökk Bzilárd-utca 22.

R ákospalotn -ejra lnn
ház igen sürgősen eladó. A ház 
szolidan '-s csinoson vm épít
ve, miért la bátran állíthatom 
ezt, hogy a kinek tényleg szán
dékában V5ji házat venni, az 
el ne mulzszsza azt megtekin
teni, mert ily jő alkalmi vét»*l 
ritkáu fordul élik Bővebbe* 
Niemetz Gyula Ingatlanok adáa-
Rökk Bzilárd-utco 22. szám. ’

T I  k le lk U
danlop gammikkal kiváló ame
rikai gyártmány azonnal olcaón 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal
ban.

K iadó.
Kényelmes, tiszta, tágas oteal 
szoba, léposőhási külön bej arat
tál, gyermektelen családnál 
azonnal kiadó. Teljesen féreg
mentet. Kerepesl-ut 84. 111. 27.

6459

F r y  l(ten ü s y e s  
m aseenrnő ajánlkozik  

házakhoz. C ím e: D ob-utca  
109. XX.. 30. Orosz Fonny.

6450

K«y naayos flryea
»zobaletay Szennai felvétetik. 
Ktgró-utcafl, L em. Klotild- 
Mrí*; Ó 653s

K itűnő s ia b á sn
ihókat k é sz ít  szakm ájában

tők é le te t  ssabónő. V idéki 
m egren d eléseket la e lv á l
la l. L egszebb  tö ltettek  ■ 
házlrnhák » frttól feljebb. 
B zentk irályl-u toe 23. XX. 26.

É ks zerü z le t
Ir.gjvbb menoti’ maa vállalat 
talált májusl-rc berendezéssel 
<>gyüt* eladó. A helyiség más 
axabmSuAK is alkalmsa. Bővebb 
értet!lés 22691. sz. alatt Sohwarz 
.lözset hirdetési irodájában 
Marokkai-utea nyerhető. 14777

F od rásznö, 
r e n d k ív ü l ü g y e s , Ism e
r e ts é g  h l A nya b á n  e m t o n  
a já n lk o z ik . Oav. W aldn ó  
V I., Y ö r ö e m a r iy -u ie a  4b. 
11. 31. 4247

O lcsón
Javít fűzőket, úgyszintén aj 
fűzőket is nagyon olcsó árban 
kéezit Kllbogen Józsa, Király- 
atca 15. 11. em. 1. 6346

K iadó la k á s ,
ogy utcai, két udvari szoba, 
cselédszoba, fürdőszoba élés
kamra éa egyéb hozzátartozó
val, egy udvari lakás 2 szobás 
és hozzátartozó, ogy utcai be
járata szép világos pincehelyi
ség műhelynek alkalmas, Nagy- 
Diófa-utca 15. 14774

S z ő lő k a r ó k  e la d ó k .
600.000 drb 6»/j éa 7 iák  első- 
rendű hasított tölgyfa szőlőka
rók a tornovai állomáson eladó. 
Bővebb felvilágosítással szolgál 
Braun Ede Dód. Arad megye, 
u. p. Ternova. 6854

Szabóné
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
letteket la bámulatéi olcsó ár
ért elegánsan és Ízléssel készi- 
saját lakásán vagy aribázhoz 

is eljár. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék ‘ beküldése után 
készítek mindennemű tollette- 
ket. Átalakításokat és gyermek 
ruhák készítését elvállalja. Le 
derer Lipótné, VI. Bzabolos-u
80. 29. II.

V érp iros
m jn a r n u e a  őt kilós poata- 
koaár frt 1.50 . M eaalnal sárga 
szintén igen édes 1.10., Mnn- 
<Iartu 2. — 4'ttrom  1 forint, 
Im re 6a M p p er Badapost, 
központi vásárcsarnok. 6349

E ry  n a c j  a sz ta li
üthely, vendéglőnek igen al

kalmas, kitűnő karban olcsón 
eladó. Bővebbet Baría Károly 
akatos-müholyébe Föherczeg- 

£ándor-a. 82. 6460

G azdasszonyn ak
magányos árhoz, családhoz, 
anyatlan gyermekekhez, bete
geskedő ur, úrnő gondozására 
és szórakoztatására ajánlkozik 
jólalkületü, megbízható. Idősebb 
müveit özvegy nő, jói főz, a 
háztartásban jártas özv. Beré- 
nyi Ágostonná, VII. Neíolejts- 
utca 15, U. 83. 4786

S z ü lő k !
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövidesen felelősséggel, 
több osztályból is levizsgáztat: 
.Kerekes* Hárafa-u. lu a. fVi
dékiek ellátást k-^nak. Válasz- 
bélyeget kérek.) ‘ 14779

E ladó
ö le ié n  a  föváro itó l félórá- 
□ylra fek vő , szép  éa for
galm as k özségb en  e g y  njon- 
nan épült h áz, ven d ég lő  es  
k á v éh á zi bersndM zeesel. A  
községben nyole kőbánya  
van , m elyek  több ez er  em 
bert fogla lkozta tn ak , akik  
szü k sé g le te ik et o tt fedezik . 
A  k özségb en  lakik  körül
b elü l s z á z  h ivatalnok . A  
v on at naponta 30-ezor köz
leked ik . V evőnek  átiratnak  
a  ven d ég lő  e s  k á v éh á zi jo
gok  V é te lh ez  néhány ezer  
korona szü k ség es. R é sz le 
te s  fe lté te le k  a  kiadóban  
m egtudhatók. b448

A n d ,  (r a n d a  
vagy n é m e te t  alaposan tanltja 
egy tapasztalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Laká»i G ás
pár Bernát.VX. V örősm arty- 
n. Ö1A., 31. ajtó.

K É nrelsieaen
butorosott oslnoa, tisz ta  és  
féregm en tes szobák  külön  
bejárattal azonnal v agy  e l 
sejére olosón kiadók. BA. 
v e b b e t: Sándor u tca 30  B- 
X. 13.

Tavatizl
és bármely toill- ttot elegánsan 
és mérsékelt áron készít W1<1- 
d é r  M yuiand , Budapest, VI., 
Lövőid e tér 5. I. 5. 6460

S a cy  g y a k o r la tta l
biró Joghallgató correpetitíóra 
ajánlkozik. Érettségire is elő
készít. Címe : t í .  M. V éróa- 
n ia r ty -a . 3 a. 4 . a j tó .

F ehérvarrén©
szakmájában teljesen jártas, 
ajánlkozik házakhoz mérsékeli 
díjazásért. I'opp Gizella, Nyár
utca 6. 1. 6.

In te íllgen fi
g y e r m e k k e le n  I z r a e lita  
c s a lá d n d | Jd íz le t e s  eb éd -  
k o s z t  o lr s ö n  k a p h a tó .  
C ím : F ő h e r c e g  S tn d o r -n .  
SOb. fa ld s s in t  7 . 0450

Z on gorajáu xó  
ajánlja m agát es té ly ek re  és  
házlm B latságokra (táno- 

zene). Cím : V II. K srsp eel-  
nt 80 X. sm . 16. 6792

S ln cer-T arrócép r .
két mélyen leszállított árban 
heti 1 frtos részletre szállítunk 
« évi jótállással. Láng kerék - 
párüzlet, Józeef-kCrut 41. 4678

fin- és gyermek- 
ruha készletet Baját érdekében 
meg kell tekinteni, vételkény- 
ezor nélkül. IV . l íá r o ly -U ö r -  
u t  2 6 , f ö ld s z in t  I .  é s  I I .ik  

e m e le t .

szürke chevlott- 
fclöltő. Világcikk. 10 írttól fel
jebb. H o n i ip a r !

la IT -féle vízhatlan eső-
■ l á V v l l  köpenyig, diva
tos szabásuak, minden színben 
nagy választékban 12 forinttól 

feljebb.

e l .
B u d a p est, E rzséb et-  

té r  1 8 . I . em .

K0CH,-féle gyermekru
hák és felöltők 

Ízlésesek éa oly nagy válasz
tékban vannak raktáron, hogy 
mindenki izlésesot ‘alál. 4 írt

tól feljebb.

I T  O P T T - f é le  mértékosztály l a V v l l  legkényesebb Íz
lésnek megfelelő rahákat szál
lít, öltöny vagy felöltőt 24 írttól 

feljebb.

i r í i P T T - ^ 10 eredeti angol A W F v f l  loányruhák éa fel
öltők igen kodveltek, nagy vá
lasztékban kaphatók 8 Írttól 

feljebb.

sz a b a d a lr a a h t

I f O P I T  Testvérek szabó A V V v I I  c.g hazai mnn. 
kásokat foglalkoztat és csokis 
ízléssel, olcsó szabott árak mel
lett azállit. H d r o ly -k ő r a t  2 6 .

K e r ék p á r o k
néhány darab becserélt, de Jó
karban levő használt kerékpár, 
— míg a készlet tart, — 80 
frttól feljebb kaptató- Láng 
kerékpárüzlet Budapesten, Jó- 
zsef-kőrut 41.

kieszközöl és értékesít

PATAKYH.ésW,
u t ó d a

dr. Wirkmann József
bites szabadalmi Bgyrtvö

E r z sé b c t-k ő r a t I X
FBivilázosilásés paspettuiiinei.

Á r v e r é s i h ir d e t
m ény. Alulírott kir. kö^jegyző- 
helyottes közhírré teszem, hogy 
Feingold testvérek budapesti 
cég megkeresése folytán a cég 
által Klrschner és Schumachor 
meateraitzi régnek 1203 K 34’ • 
fillér vételáron eladott, de ét 
nőm vett 4719 darab hordócaka 
egy tételbon folyó 1903. évi 
március hó 2-ik napján d. a. 
2 órakor, Budapesten, VI., 
Csángó-utoa 3. szám alatt lévő 
pincehelyiségben a legtöbbet 
ígérőnek készpénz flzetéso elle
nében közbenjöttem mellett 
nyilvános árverésen eladatni 
fog. Budapesten, 1908. febrnár 
hó 26-án. Dr. Gröbar A ladár 
s. k., mint Dr. K iss  J ó zse f, 
budapesti kir. közjegyzőnek a 
budapesti kir. közjegyzői ka
mara 589/1902. sz. rendelvényé
vel felhatalmazott helyettese.

12824

Gum m i
É S

K red en c, 
ágy, éjjeli szekrény, politúroz
va, niassiv, eladó. Nagy J nos- 
ntéa 1. II. em. 15. 6967

SOO fr to t
kereshetnek havonta rizikó nél
kül, könnyen és kiad'.s nélkül. 
Küldje ön azennalcimét.K.60* 
jelige alatt az „Unió** hirdetési 
irodába, S tu ttgart, Dannccker- 
strasne.

M ágy. k i r .  á llam v asu tak . 
Z ágráb i üzle tvezetőség . 
1680/903. szám .

H ird etm én y.
A m. k ir .  á llam v asu tak  

z á g rá b i üzle tvezetősége 
nyilvános a ján la ti  tárg y a
lá s t h ird e t a F iu m e i sza 
bad  k ikötőben lő lesitendő 
tűzoltói ép ü le t m an k ó k é  
taira.

A terv ek , a  k ö ltsé g re -  
tós, a  szerző d ési te rv e 
zet, az a ján la ti  m in t;., s 
pályázati fe lté te lek  Zág- 
rábbo tt az  ü zletvezetoség  
pá ly a fen n ta rtá s i oaz tily á -  
nan  és a  fium ei osztály- 
m érnökségnél a h ivatalos 
ó rák  a la tt  m eg tek in th e 
tők. A ny o m ta tv án y ék  és 
terv ek  u g y a n o tt 5 koro 
n á é rt  m eg  is  szerezhetők . 
Az a ján la to k a t legkésőbb 
1603. évi m árc iu s  10-én 
d é li 12 ó rá ig  kell ben y ú j
tan i a lu líro tt Uzktv3zető«

sé g  I-ső osztályánál 
(F e ren c  József-tér 19. sz . 
I. em .) Az a ján la toka t 1 
koronás, az a ján la t m el
lék lete it iv en k én t 30 ti Bé
re s  b élyeggel e llá tva, le
pecsételve és  a  következő 
fe lira tta l kell b eu y u jtan i: 
„A ján lat a  F ium ei szabad 
k ikö tőben  létesítendő tűz
oltói lak tan y a  épü let m un
k á in ak  e lőállítására.*  Csak 
az összes m unkákra  tett 
a ján la to k  fognak figye
lem be vétetn i. Az aján lat 
beny ú jtását megelőző n a 
pon, v ag y is  1903. évi 
m árc iu s  hó 9-én déli 12 
ó rá ig  1300, azaz egyezer
három száz korona  bánat
pénzt kell a  m . k ir. állam 
v asu tak  zágrábi üzlotve- 
zetőségének  gyüjtőpénz- 
tá rán á l akár készpénzben, 
ak á r állam i le té tek re  a l
kalm as é rték p ap íro k b an  
letenni. A bánatpénzről 
szóló le té tjegy  az  a ján la t
hoz nem  csato landó. Az 
értékpap írok  a  legutóbbi 
jeg y ze tt árfolyam ) szerin t 
Szám íttatnak, de névér- 
ték e a  felül szám ításba  
nem  vétetnek . C sak  id eje 
korán  b eérk eze tt írásbeli 
a ján la to k  szo lgá lhatnak  a 
tárgyalás a lap jáu l.

P osta  u tján  beküldött 
a ján latok  és  b án a tp én zek  
tértiv ev én y n y el adandók 
fel.

Zágráb, 1903. febr. hó. 
Az iizlétvezotőség.

(U tánnyom ás nem  dijazt.)

é s

HALHÓLYÁGj
tuezstja 2, 4, 6, 8, 10 kor. és I 
feljebb, a vilAtr lojrjobbjai, I 
titoktartás mellett,utánvéttel I 
vsjjy a pénz előzetes bekül- I 
dósé után küldi e szokn

legelső rangú I 
cé g e:

R E I F  «J. 
specialista, Bécs, I 
Brnndstödtte 3. |
d íto- ÁrjegyzékI4»w~ l

halhólyag
valódi fr a n c ia  gyárt
m ány legb iztosab b  
ós ''nem á rta lm a s
ó v sze r  tu ca tja  1.20, 
2, 3, 4, 5, 6 I r t  Meg
re n d e lé se k e t t ito k 

ta r tá s  m e lle tt  esz
közö l

Radvirnyi L
keztyü- és kötszer-gyáros

BlflaRfl,VLAnWS!T-llH5.

Á r je < y ié u  in gyen .• ingyen.

A már 29 éve a világot uraló 
eredeti angol FHeilcal-Premier" 
kerékpároz.,*, mélyen leszállítva 
125 Írttól feljebb, havi 8 és 10 
frtos r szletokre első rendű 
„Cyclon** gépeket 90 frtért és 
és kerékpár - nlkstrőszelcrket 
nagy bevásárlásaink folytán 
33°,j áneizállitással számiunk 

vidékre is bárhová:
1 drb l.-rendü külső gnmml jót

állással____ írt 5.— é .  8.50
1 drb I.-rcndü belső gamml jót

állással-------írt 8.— és 2.—
1 drb jó mlnŐcAgü 

Acetylen lámpa 8.25 és 2.—
1 pár kitűnő pedál

írt 2.73 és 2.25
1 drb Jő minőségű kerékpár 

lánc írt 2.50 és 1.90
1 drb angol nyereg

frt 3.25 és 2.—
1 klgr. Cslclum Carbid -.35 
Nagy ^árjegyzék 300 képpel 
magyar vacv nemet nyelven 

Ingyen éa bérmentve,
Láng Jakab és fia

kerékpár nagy raktára 
Budapesten, József körút 41.

iók-üzlet Ilottenbiller-u. 1. 
Az árak kttünőeégrérikezeske
dünk é« nem tetszőkért a pénzt 
visszaküldjük vagy kicseréljük.c s íz
eztdft s í  érint 1 e  ghathat ó- 

sabb Jórl-Bróm -Gyogyforrás 
A háznál végzendő Ivókúrára 

UNlCUM!
Dr. Korányi F r ig y e s  tanár 
a magán gyakoi latban, vala
mint a vezetése alatt álló buda
pesti királyi egyetemi koródán 
szerzett sokszoros tapasz tolása 
alapján melegen ajánlja a esizl 
jódforrtot, mint kiváló hatása 
gyógyszeit mindazon betegsé
geknél, melyeknél a jód mint 

specifikus szer javalva van.
A Ustzi jód-bróm-gyógy vlx kap
ható mindenkor friss töltésben, 
használati utasítással együtt, 
minden ásványvü-keseskedós- 

ben, megrendelhető a 
F ftrdólgazgatóságnál, 

<Jal«, n. p. R lm aszécs és  
E deik n ty  L fóelárneltónál,

B u d a p est_________

V i lá g h í r ű
iiízi sajtocskát

(Q u o r g e ))  
ajánl legolcsóbban nagyban kb.
5 kg. postaládákban, Mérmentve 
Aurzt.-Magyarországi,a :{ kor.

80 fillér utánvéttel.
E . ZORW M ijtryáros,

• u r o n .
Levelezés ném,t nyelven ké> 

rétik.

Fényképek
e leg án s k iv ite lb en , ig cu  

ju tá n y o s  áro n . 
Makart képek d r tjá t  I frtért. 
V idék i k is  k ép ü k  u tán i 
n a g y ítá so k  Io lk iism ereies 
pontos k iv ite lb en  k é sz ít

te tnek .
W a i t z n e r
fé n y k ép ész eti m ü ln téze te

Budapest, Erzaébet-körut20

Részletfizetésre
arany, ezü st , é k s z e r e k ,  
zsebórák  é s  Ingaórák o l

csón  kaphatók  
Griinberger Ármin Béla 

IV . V áol-u toa  SO. X. em .33.

Szépség! Fiatalság!
K i n e k

arca kiüté- 
«es, pörse- 
né«es, az 

oria vörös, 
durva, sza
kadozott v.
liszlá’nlan a^  
bőrt-,kopa-z V'sL, 
vagy korpás v 
a feje, avagy l ajbullánban 

szenved, küllje címét 
W. F elth . Wien, VI.

M ariah ilferstrsasé 45. 
honnan Ingyen  kapja a 
„W lnke znr Seköntaelts- 
pflego'4 című füzetet, vala
mint egy kiváló kozmetikai 
szeiből m intát tu fillérnek 
portó ea költségre, levélbé- 
lyegekben való beküldése 

ellenében.

ÜTomstoU * . P t t t n -  iroda m, r i l la la t  éa nyom dai riaiyinyUnatii körforgógépén, Budapest, IX. ÜUSi-ut 25.

f in t o r
ónak jó  m in ö ié g ü .
Hálószoba, kred'*ne, azöayeg- 
divány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, url fatelek, 
o.tornán, Bzalcnberendezéa, tűk* 
r  k, ngy egyenktnt la, nagyon 
olcsón. e lad ás nagyban  és  
klostnyben. Vidékro gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I. T e r é s -k o r a t  4 0 . sz á m

H te in b e r g e r  M anó  
__________ hutori párosnál.

K i p r ó b á l t
le sjo b b  r en m a  azesz  
a dr. W e isz -fé le  K a- 
m ent, á r a  1 koron a . 
F ő r a k t á r : Szt.-E r-
Zftébet- cyőary szertár , 
H adap est, HBI. k é r ., 
E r z s é b e t - k f t r a t  2 1 .8


